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Değerli Okuyucularımız! 


Mevsimlerin gözdesi, güneşin ve yeşilin has arkadaşı ilkbahar, uzun bir ayrılıktan 
sonra yine tüm güzelliğiyle seriliverdi önümüze... Kim ona ihtiyaç duymaktan vareste 
kalabilir ki, hayat enerjimizi emip tüketen kış soğuğundan sonra? Artık ışıklı vakitler 
gün gün uzayacak, kış soğuğundan kalma solgun renkler alabildiğine ışıyıp parlayacak, 
ağaçlardan hüzün damlaları gibi dökülüp giden bronz rengin yerine şiir yazarcasına 
yemyeşil bir yaprak örtüsü gelecek. İşte bahar bu! Salt tabiata değil, insan ruhuna sal- 
gıladığı hayat enerjisiyle dünyayı yeni baştan heyecanla doldurmak baharın işi... Şairler 
küskün yüreklerini terk edip coşkunun kanatlarında insanlığa yeni imgeler sunacak. 
Hikâyecilerimiz, romancılarımız toplum hakkındaki kötümser yargılarından azade olup 
hayatın kılcal damarlarında neşeyle, ümitle dolaşacaklar. Sanat ve kültür dünyamızın 
kurşuni sayfalarında güler yüzlü temalar, iyimser yorumlar, ümit veren projeler yer 
alacak. 

Aslında böyle olsun istiyor yüreklerimiz. Polarize olmuş gün ışığı gibi tel tel renkleri- 
ne ayrılmış sosyal yapımızın tatlı bir bahar güneşi altında kendine gelmesini; gerginlik- 
lerin, zıtlaşmaların huzur veren bir iklime mağlup olarak yüreklerimizi terk edip gitme- 
sini istiyoruz. Huzur, barış, sükünet... Birbirinden ayrı kalmaya tahammülü olmayan bu 
üçüz kardeşler hep bir arada olsun; çatışma, çekişme, kargaşa adlı düşman kardeşlere 
fırsat çıkmasın istiyoruz. Bir bayrağın altında, kimsenin tek başına sahiplik iddia ede- 
meyeceği ortak bir vatanın kucağında, Hakk'a tapan bir milletin evlatları olarak istiklal 
içinde yaşamak istiyoruz. Mutlu, güçlü ve sonuna kadar özgür bir ülkenin paydaşları 
olmak; sosyal, kültürel, ekonomik ve etnik farklılıkların gönüllerde açtığı rahnelerin ta- 
mir edildiği, siyasal karşıtlıkların oluşturduğu yapay ve yüzeysel yarıkların elbirliğiyle 
doldurulup düzlendiği bir toplumsal yaşam istiyoruz. Güneş nasıl herkesin üzerine eşit 
vuruyorsa, yağmur nasıl cömertlikte komşu bahçelere farklı davranmıyorsa, barış, kar- 
deşlik, huzur ve sükünet de insanlarımızın yüreğini aynı yoğun hislerle ısıtsın istiyoruz. 

Sanat ve edebiyat, hayatı güzelleştirmek için vardır. Sosyal hayatın diğer alanlarında 
ortaya çıkan bütün olumsuzluklar, sanatın büyülü dokunuşlarıyla yumuşar, gerçekliğin 
keskin köşeleri şiirsel bir zarafete, sertliğin ve nobranlığın kaskatı yaptığı kalpler tere- 
yağı kıvamında bir lezzet ve letafete kavuşur. Toplumsal iyilik hali, merhametin, affedip 
geçmenin, öfkeleri yutmanın, yürekleri sarıp sarmalayan sulh ve salahın toplamından 
ibarettir. Artık kalplerimize nisan yağmurlarını yağdırma zamanıdır. Yağmur damlala- 
rı nasil çiçeklerin yapraklarını kırmadan, dökmeden ıslatıyorsa; yağmur şıpırtıları nasıl 
ilkbaharın huzur veren müzikalini seslendiriyorsa, kalemlerimiz de aynı duyarlılıkla toplu- 
mun yüreğini titretecek sözcükler yazmalı, diller aynı güzellikte ezgilerle toplum barışını 
terennüm etmeli. 

İslam Önderi'nin “Ey Allah'ın kulları! Kardeş olunuz!” uyarısına kulak vererek yalandan, 
riyadan, takiyyeden, iftiradan, bencillikten, hodgâmlıktan, hodbinlikten, kinden, nefretten, 
hasetten, suizandan, huşunet ve kabalıktan uzak kalan bir toplumda, barış ve esenlik de 
kapıdan, kapıdan giremezse bacadan, oradan da giremezse bedenlerimizin mesamatın- 
dan nüfuz ederek toplumu kuşatır, sarar sarmalar, huzur ve sükünete gark eder. 

Değerli Edebiyat Dostları! 

Derginiz, ebedi güzelliği edebi güzelliklerle aramak, bulmak, paylaşmak için ya- 
yımlanıyor. Bu güzel milletin kültür kodlarıyla oynamak, otantik değerlerini hiçe sayıp 
hassasiyetleri irrite etmek asla güzelliği esas alan bir edebiyat dergisinin işi olamaz. 
Dil ve Edebiyat derginiz, bu milletin evlatları olan sizlerin kültür, sanat ve edebiyat ay- 
nasındaki aksinizdir. Milletimizin değerlerini olanca güzelliğiyle gösterebilmek için bu 
aynayı parlatıyor, kendinizi bütün iç güzelliğiyle görebilmeniz için bu aynaya bakmanızı 
istiyoruz. 

Dergimiz bu sayısında da yine birçok şair ve yazarımızın güzel ürünlerine yer veri- 
yor. Şiirlerimizi, hikâyelerimizi, deneme ve makalelerimizi beğeneceğinizi umuyor, der- 
gimizi daha geniş bir okuyucu kitlesine tanıtmaya katkıda bulunmanızı rica ediyoruz. 

Daha güzel bir dergide buluşmak dileğiyle... ۹ 
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Cahit Koytak 


Kanatlı Kapı 


Kalbim: küçük çalgım ve büyük aklım benim! 
Söylenmedik söz bırakmamak için 

Uykuda da, uyanıkken de 

Çal çene konuşup duran 

Kaçık hükümdarım, 

Bilge soytarım benim! 


Bana öyle bakmayın, yok yok, deli değilim, 
Kendim deli değilim ben, 

Deliler evinin kapısı yım! 

Yani hem kapısıyım, hem kapı bekçisi... 

Ve kulağımı kendime dayamışım; 

Bu yüzden işitemiyorum sesinizi. 


Ama dudaklarınızı okuyabiliyorum, siz akıllıların. 

Ve anlıyorum, beni sofraya çağırıyorsunuz, 

Kızarmış sülünleri, keklikleri kapışmaya.. 

Bazen Tanrı'ya, bazen savaşa, 

Bazen de gündelik tufanlar için gemiye 
Çağırıyorsunuz beni, anlıyorum, anlayabiliyorum bunu. 


Ne var ki, içerden kulağıma ulaşan sesler, 
Seslerin, sözlerin güzelliği 

Hep bu kapının önüne mıhlayıveriyor beni; 

Ve duyduklarıma gülerken gözümden akan yaşlar, 
Ağlarken döktüğüm yaşlara karışıyor, 

Aynı denize karışan iki ırmak gibi... 


Ve biliyorum, bir gün gerçek bir tufan kopacaksa 
Mutlaka bu gözyaşlarından kopacak. 

Ama korkmuyorum, korkmuyorum, eminim, 

Çünkü, o gün bu kaçık, bu çatlak, bu boyalı pudralı kapı, 
Yüklenip sırtına kalbimin deliler alayını, 

Cüdi dağının tepesine konacak; 


Bir tekne gibi değil ama, 
Nuh'un ak güvercini gibi... 


6 Temmuz 2005 
"Yürekte Bekletilen Şarkılar’ kitabı 


Zafer Acar 
Z.A. Gazeli 


Sevmek bir kader sevilmemek kaza 
tel gibi meta-fizik gerildim Veysel'i var eden saza 


unut demiştin tüm kafiyesiz aşkları unut 
bilsen Hilmi Hoca kalbimdeki yara ah ne derin hafıza 


kendinde gezinen turistmişim anladım tanıyınca bircik seni 


notasız rotasız çoktan kaçtım aza 


başım dönmüş sarhoş olmuşumdünya yolculuğumda 
alkol almadım ama sofi kılıklı trafık polisikesti bana ceza 


“Allahındır mülk” diye mühürledi beni noter amca 
atılamazdı dünyaya bu zamanda benden daha iyi imza 


manzaraya kandım kader ağını attım Boğaz'a 
tonca balık beklerken ne çok çektim eza 


seninse kırbaçlandı Doğulu ruhun zenci damgası yedi 
dağınık siyah saçların hâlâ benzetiliyor caza 


işte orada apaydınlık duruyor ruhunun teni ak pak 
Hak adına rakiplerimin kanını akıt renk gelsin beyaza 


dokun rüya dof(ku)lu parmaklarınla bana 
sen bendeki vaha niçin yakışmasın çiçekler çöldeki yaza 


bar-bar gezme diskoları kalabalıklara bırak 
tek kişilik performanstır aşk 


senin için beni çalıyorum bak 
dinlemek istersen kulaklığını tak 


şiir 


Edebiyat 
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Abdullah İlhan 
Heli 


Gözümde büyütmüşüm seni 
Gözyaşlarımdan emzire emzire 
Göz bebeğimden düştün yaşamaka 
Yaşamak düşük bir bebek 


Ellerin içi dolu bir duaHeli 

Gökyüzüne savurduğun 

Ellerin bittiğinde dudakların başlıyor 
Dudakların bulutlara serilmiş iki katlı yatak 


Asansörle bulutların üzerine çıkacağız korkma 
Gökyüzüne satır satır damlayacağız 

Göğe kök salacağız Heli 

Allah içimize yağacak 


Üşüme Heli üşüme Tanrı sıcaktır 
İçimiz sıcaktır 

Kartopu gibi dönse de dünya 
İçimize eriyelim yâr sıcaktır 


Selim Sina Berk 


yeryüzü kubbe 
gökdelenler minare 


)1( 


kalplerini yoklar gibi 
ceketlerin sol iç ceplerinde 
insanlar cüzdanlarını ararlar 


ve biz de bu çağda anlarız 
neden yoksulluğun insanları 
Allah'a yaklaştırdığını 


(2)umut 


yükselen her yapı tevhidi temsil etmiyorsa 
gökdelenlerin çatı katlarına Vicdan dikmek için 
ile de bir Ulubatlı Hasan mı beklenmektedir 


unutmayın 

Vicdan bu yüzyılda da ayakta 
denizleri yarmadı mı Musa gibi 
şeytanlara karşı Mavi Marmara 


(3)temkin 


şeytanla soyunduğunda kadınlar bile 
çıplak kadın değil çıplak ateş 
o anda c ennet de cehennem de eş 


aşık kişi oysa 
çivisi çıkmış dünyaya 
gül diken bütün bahçıvanlardır 
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Mustafa Ökkeş Evren 
Darbeci 


Cahtt Zarıfoğlu'na 
Selam dersin 
Savaş der 


Hukuk dersin 
Silah der 


Sevgi dersin 
Kaos der 


Çiçek dersin 
Mermi der 


Balon dersin 
Bomba der 


Darbe dersin 
Evet der 


Müzdelifede Taş Toplayan Anne 
Geceye en masum yüzüyle güler ay 

Ateş böceği yıldızlar yanıp yanıp söner 

Ne bir telaş var havada, ne üşüten rüzgâr 

Zaman ve mekân beyaza kanar 


Merhamet kuşanmış annenin biri 
Uykudan uyanmadan karıncalar 
Gergef işler kadim toprağın yüzünde 
Otların ve dikenlerin başını okşar 


Görülen bir düştür yetmiş ebabil taşı 
Filistinli bir çocuk düşer aklına annenin 
Çağırır: Ey çocuk gel! Gel öğret bana 
Nasıl toplanır taş ve nasıl atılır şeytana! 


Dünyanın En Zor Sorusu 


Kırkından sonra pençelerini söker kartallar 
Sivri gagalarını kayalara vura vura yeniler 
Kusar zehrini içine kemiksiz diller korosu 
Bilir misin nedir dünyanın en zor sorusu 
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M. Sadi Karademir 


Emeğin Temiz Ellerine Bir İmza 


Savaş Fahrettin Abi her gün elinde faraş, 
Savaşırdın minnetsiz, savaşırdın canhıraş. 


Sızdırdı aktardığın can kiremitli damlar 
Yıkıldıkça yırtıldı kefeni mezarların 
Süpürsen de lekesi kalıyordu birçok kez 

Her gün yarım adamlar bir bir içine damlar. 


Dünya kirli ellerin avcundan yuvarlanır 

Ve düşer, rahmine bir yankının artığı 

Aylara bölünmüştür aş (v)ermek, kervanında 
Doğurur bölündükçe değişen yaratığı. 


Rızkın yumuşak karnı bıçaklanmıştır 
Kollarını ısmarlayıp kullanan onca böcek 
Emeğinden kâr koparmaya saf tutmuş 
Elbet bir gün ağacının dallarından düşecek 


Ağzında cigarası tembel günlere mühlet... 
Söküyor nasırlı elleri nasibini 

Ahir zamanda gökler seninle gürleyecek 
Ölsün sömürü dünya, yaşa Fahrettin 1 


Kumpas 
Gizemli değil korkak 
Kirli cekette astar 
Olana lanet olsun! 
Haneleri bastılar. 


Bu çok taraflı kumpas... 
Sözlerimiz tanksavar 
Göz yumma vurulsak da 
Göz yaşlarını kurtar... 


Rasim Demirtaş 
Terk 


1 

bir haz günü düşürdü 

beyin denen salyangozu 
geriye kaldı sefertası kafatası 
birbirinden dolu tatlar 
giderilmiş tasaları 

her yanı dolu sesler 
yarasalar pusulası 

her birisi meydanlarda 

satılır mahallesi 


hey serseri bu yerlerden 
kovuyorlar bir bir seni 


2 

hiçbir şeyin ve değerin 
önünde durma 
allah'tan başka 

onlar bir bir 
terkederler seni 
zamanı dolunca 


bizi tek hazlarımız aldatmadı' 
demişti ya mayakovski usta 

ne kadar da haklıymış 
arkadaşlarımız, davadan başka 


şimdi bu postmodern çağda 
plazalara dönmüş 
zafer meydanlarında 


bizi hazlarımız da aldatıyor ama 


ve Edebiyat 


şiir 
Dil 


لب 
لس 


ve Edebiyat 


şiir 


— |Dil 


Ertaç Omur 


Sensin 


Her şey senle başladı, kulağımda çalan o büyülü melodi sensin 


Perşembeyi cumaya bağlayan o mübarek gece sensin 
Eylülün getirdiği hür poyrazın hükümdarı sensin 

Kalbimde üşüyen sokak çocuklarının sığındığı yer sensin 
Eros'un bana acımasızca fırlattığı aşk oku sensin 


Ruh ki yoldan çıktığında trafık levhası sensin 
Beni ısırıp ölümsüz yapacak vampirim sensin 
Çok değiştiriyorsun beni sen neyin nesisin? 
Karanlık bir ülkedeki renkli şatom sensin 


Alkolik değilim haşa şarabım sensin 
Bağımlı olmadım hiç ama sigaram sensin 
Katil olmadım ama maktulüm sensin 

Ben futbol oynarım sen gol sevincimsin 


Melankoli boğduğunda inceden çalan caz sensin 
Ruhumu besleyen şarkılarda çınlatan ritim sensin 
Edaların deryaların kıskandığı o güzel kız sensin 

Ne hüzün ne keder var şiirde kullandığın tema sensin 


Fatih Kırtorun 


Papatya Söylencesi 
-Masal II- 


gitmek, 

dört köşeli girdabın neferisin yazıdan 
önce gelir hep bağırmak ama 

anne sessizce doğurur sevmeyi 

ve ölür eski alfabeleri söylencenin 


duyup unuttukların kadar tut nefesini 
geri çağırıp zulmünü uykusuz gecenin 
gölgende biriken sabaha uzan bak 

denizinde boğduğun çocuk tanıdı seni 


yara, 

en azından gitmek kadar gerçek 

bir mavi baş dönmesi düşümde 
yeşilden mürekkep acıdan bir abc 
papatyadan söylemesi bu acı masalı 
ah! 

biriken sabah hep geceye çattı 


Edebiyat 


ve 


şiir 
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çilekeş bır dava 1: 


YAZGAN 


ustafa Yazgan” değil, “Yazgan” 

Çünkü kendi kuşağı ve sonraki 

kuşaklar onu hep “Yazgan” diye 

tanıdı, “Yazgan” olarak andı. 

“Mustafa” denildiği de enderdi, 
böyle anıldığında onun kastedildiğinin ayırdına 
varmak da... 

Sanıyorum o dönemde “dava'nın çok az kimse 
tarafından sırtlanılmış olması ve bu taşıyıcılara 
ise neredeyse “efsanevi kahramanlar” gözüyle ba- 
kılması, bir bakıma “sıra dışı kimseler” ihtiyacını 
doğuruyordu ve “Yazgan” adı da bu ihtiyacı karşı- 
lıyordu. Tıpkı “Serdengeçti” (Osman Yüksel) ya da 


Mustafa ۸۹‏ تب 


Zübeyir Yetik 


“Fedai” (Kemal Fedai Coşkuner) adlarında olduğu 
gibi. Üstelik -diyelim ki- bu isimler güçlü bir özve- 
riye alem iken, “Yazgan” adı “yazı” olayını da çağ- 
rıştırıyor, sahibini daha farklı kılıyordu: Yazacak 
olan, yazmakla görevli olan gibisinden daha farklı 
bir misyonun sahibi olmak... 

Ben, Mustafa Yazgan'ı -pek çok kimse gibi- ya- 
zılarıyla tanıdım. Yıllardan 1962 veya 63... Çeşitli, 
hatta bizim kesime ait dergilerin hepsinde yazıları 
var. Bir de “afili” bir unvana sahip: “Türkiye ve Or- 
tadoğu Amme İdaresi Enstitüsü Asistanı” 

Bürokratik ve akademik -neredeyse- tüm kapı- 
ların “bizimkiler'e kapalı olduğu bir dönemde, işte 
böylesine bir unvan sahibi, bizimle, “bizden” ve bi- 
zim dergilere yazılar yazıyor. 

Sanırım ilk konferansları da o sıralarda... Ya 
başlamış ya da başlayacak... 

O dönemde (1960'lar) İzmir'de oturuyorum ve 
ben de bir yandan bizim kesimin dergilerine yazı 
yetiştirmeye çabalarken, diğer yandan (haftalık bir 
gazeteyle birlikte) Kemal Fedai Coşkuner'in çıkar- 
dığı Fedai Dergisinin de sorumlu yayın müdürlüğü 
görevini yürütüyorum. Tabii, Yazgan bizim dergide 
de yazıyor. Yani onunla “dava arkadaşlığımız” ve 
de yazar-okuyucu ilişkisi dışında bir de böyle bir 
beraberliğimiz var; sorumlusu olduğum bir dergide 
yazıyor ve aynı derginin sayfalarını paylaşıyoruz. 
Gerçi diğer dergilerimizde de öyleyiz ya... 

O günlerdeydi, bir seyahatim oldu. Urfa'ya diye 
anımsıyorum. Otobüste önümdeki koltukta oturan 
orta yaşlı bir yolcu, yanındaki gençten birine çok 
güzel bir Türkçeyle bir şeyler anlatıyor, hatta konfe- 
rans verir gibi. Dikkatimi çekti, çünkü “bizi”, davamı- 


zın temel konularını aktarıyor. Mola verilir verilmez 
hemen yanına gittim, “Tanışabilir miyiz?” dedim. 
“Ben, Hüseyin İlhan Yazgan...” demesin mi? Hemen, 
“Mustafa Yazgan ile bir yakınlığınız ” dememe kal- 
madan, “Babasıyım!” dedi. Böylece ben, Yazgan'dan 
önce babasıyla yüz yüze tanışmış oldum. 

Yazgan ile yüz yüze tanışmamız, belleğim beni 
yanıltmıyorsa, ilk kez İzmir'de, 1962 veya 63'te.. 

Türk Ocağı İzmir Şubesinin gençlik kolu baş- 
kanlığını yapıyorum. Şube başkanı da Kemal Fe- 
dai Coşkuner. O yıllarda “Milliyetçi-Mukaddesat- 
çı” diye anılan kesimin “ortak çatı"sı Türk Ocağı 
Der-neği... Herkes orada yani... Genel Başkan Prof. 
Dr. Osman Turan; genel yönetimde Hasan Aksay, 
Aslan Topçubaşı gibi “bizden” isimler var. 

Bir dizi konferans düzenleme önerisinde bulun- 
dum, Kemal Hoca'ya. “Peki” dedi. Konferans için 
çağırdıklarımdan biri de Mustafa Yazgan... İşte yüz 
yüze ilk tanışmamız bu vesileyle ve orada oldu. 
Üstat Necip Fazıl Kısakürek de o dönemde İzmir'e 
gelmişti, yine konferans için... 

1964'te hukuk okumak için Ankara'ya nakletti- 
gimde Yazgan'la daha sık görüşme imkânımız oldu 
ve aramızda dava arkadaşlığına ilaveten bir de sıkı 
bir dostluk başladı. Öyle ki, daha sonraki İstanbul 
yıllarımda Ankara'ya gidişlerimde -orada akraba- 
larım olduğu halde- ya Akif İnan'a ya da Mustafa 
Yazgan'a misafir olurdum. O yıllar otellerde değil 
de birbirimizde kaldığımız yıllardı. Böylece, bazen 
bir iki dost daha çağrılır, sabahlara kadar sohbet 
eder; pek çok konuyu tartışırdık. 

Yazgan'ın Ankara dönemine ait (böyle dedim, 
çünkü o sırada ben Urfa'daydım) ilginç ve ibret 
alınacak bir anımızı, doğrusu, anlatmadan geçe- 
meyeceğim: 

Her ne için ise, Ankara'dayım. Kızılay'da Atilla 
Koç'la karşılaştım. Hoşbeşten sonra, “Ağbi, Parti- 
ye gidelim mi?” diye sordu, “Hemen şurada!” Peki 
deyip Atilla'nın ardına takıldım. 

Parti, Milli Nizam Partisi.. O günlerde mera- 
simle açılışı yapılacak. Güven Park'ın oralarda bir 
daire kiralanmış, “merkez” olarak... Oraya gittik. 
Daireye girer girmez hemen karşımızdaki odada 
bir masanın arkasında dostlarımızdan Halıcı Saim 
Altınbaş'ı görünce derhal oraya daldık. Hemen he- 
men herkesin odaya girip yine hemen hemen her 
konuyu Saim'e sorduğunu görünce de, ayrılmak is- 
tedik. Belli ki açılış töreninin bütün organizasyon 
yükü Saim'in sırtındaydı. 


Ama Saim ısrarla oturttu. Çaylarımızı söyledi. 
Bir iki kelamdan sonra da “Biraz işim var” deyip 
masadan kalktı, odadan çıktı. Dönmesi uzun sü- 
rünce, "Yurda gitmem lazım” deyip Atilla da gitti. O 
sırada Siyasal Bilgiler'de öğrenciydi. Yalnız kaldım 
ve her başını uzatan da bu kez bana “Şu nerede, 
bu ne yapılacak?” diye sormaya başladı. Çalan te- 
lefonlara yanıt vermek de cabası... 

Saim'le sohbet süresindeki olayları iyi göz- 
lemlemiş olacağım ki, yanıtlar vermekte pek 
acemilik çekmedim ve onun da ötesinde yerim- 
den kalkıp masanın başına oturdum. Ertesi veya 
ondan sonraki gün yapılacak açılış merasiminin 
“organizasyon'u böylece bana kalmış oldu. Hasan 
Aksay geldiğinde beni orada görüp “Burada olman 
çok iyi; bir sıkıntın olursa haber ver! Ben şimdi 
Hoca'yla görüşeceğim” dedi ve bitişik odaya girdi. 
Böylece ben hem “resmen” görevlendirilmiş hem 
de Hoca'nın odasını tanımış oldum. Tabii, onun 
orada olduğunu da... 


1964 1۵ hukuk okumak için 
Ankara'ya naklettiğimde 
Yazgan'la daha sık görüşme 
imkânımız oldu ve aramızda 
dava arkadaşlığına ilaveten 
bir de sıkı bir dostluk 

başladı. Öyle ki, daha 

sonraki İstanbul yıllarımda 
Ankara'ya gidişlerimde -orada 
akrabalarım olduğu halde- ya 
Akif İnan'a ya da Mustafa 
Yazgan'a misafir olurdum. 


“Yazgan'la olan anını anlatacaktın, o nerede?” 
diye acele etmeyin, oraya da geleceğim. 

Ertesi ya da ondan sonraki gün Büyük 
Sinema'da Parti'nin açılış merasimi yapıldı. Ben, 
Parti Merkezindeki işlerle uğraştığım için törende 
bulunamadım. 

Derken, sanırım o gün ya da bir sonraki gün 
Hasan Aksay “odama” gelerek, “Zübeyir, görü-yor- 
sun Parti Merkezini yönetecek bir elemana ihtiyaç 
var. Sana çok uygun, Urfa'da kalmanın an-lamı 
yok; gel şu işlerin başına geç!” dedi ve beni alıp 
Hoca'ya da “takdim” etti. 
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Odadan çıkıp detayı konuştuğumuzda, ben, 
durumumu gözden geçirip kesin yanıtımı ertesi 
gün vereceğimi belirttim. Ve o akşam, nasıl ol- 


duysa -süreci anımsamıyorum- Mustafa Yazgan'a 
misafir oldum. Sohbete oturduğumuzda, “Dos- 
tum, bu akşam burada olduğum iyi oldu, seninle 
bir konuyu istişare etmek istiyorum” deyip olayı 
anlattığımda, Yazgan önce kısa bir kahkaha attı, 
ar-dından da “Sakın ha!” dedi. 

Meraklı bakışlarım üzerine de anlatmaya başladi. 

Meğerse Parti Merkezinin kuruluşunda işin 
başlangıcından itibaren Yazgan varmış. Yerleşim, 
düzenleme, şu bu onun çabasıyla gerçekleşmiş. 
Merkez Müdürlüğü görevi onda... Yerleşme telaşı 
bittikten sonra, hani kendisinin de uzmanlık ala- 
nı ya, oturup kimi projeler hazırlamış. İhtiyaç du- 
yulacak eleman ve büro malzemeleri listelerinden, 
çalışma esaslarını belirleyen yönetmeliklere kadar 
her şey tamam. 

Parti yönetiminden Süleyman Arif Emre'ye (Dr. 
Fehmi Cumalıoğlu da olabilir, ben hep ikisini karış- 
tırmışımdır) “Şunlar şunlar hazır! Yönetim Kurulu 
bir toplantı yapsa da brifing versem, tartışılıp ka- 
rara bağlansa!” demiş. Gülümseme eşliğinde “Bu 
ne acele Yazgan? Göç gide gide düzelir” yanıtı- 
nı alınca da “Ben burayı parti sanmıştım, demek 


göçmüş; bana müsaade..." deyip yerinden kalkarak 
merkezi terk etmiş. Sonraki ısrarlar filan faydaver- 
memiş ve geri dönmemiş. Bizim Atilla'yla Parti'ye 
gittiğimiz gün, meğerse, Saim Altınbaş, doğan bu 
boşluğu doldurmak için oradaymış. Demek ki, biz 
farkında olmadan -bir bakıma- Yazgan'la “halef- 
selef” gibi olmuşmuşuz. 

Yazgan bunu anlatınca, doğal olarak, ertesi 
gün Hasan Aksay'a işi kabul edemeyeceğimi söy- 
ledim. Sanırım orada birkaç gün daha kaldım ve 
ayrıldım. 

Bu, aslında benim ۷3283٧138 ilk “halef-selef” 
(gibi) oluşum da değil... 

Hani, “Urfa'day/d/ım..” diye söz etmiştim ya, 
onun başlangıcında da yine “halef-selef'lik gibi 
bir olay var Yazgan ile benim aramda. Bari onu da 
anlatayım, çünkü orada da Yazgan'ın yaşamın-dan 
bir kesit bulunuyor: 

İzmir'den Ankara'ya naklettiğimde epeyce bir 
süre işsiz kalmıştım. Derken, Diyanet İşleri Baş- 
kanı İbrahim Elmalılı'nın özel kalem müdürlüğüne 
getirilmem söz konusu oldu. Ancak mevcut özel 
kalem müdürünü görevden alabilmek başlı başına 
bir sorun oluşturuyordu. En son “15-20 gün içinde 
tamam” denilince, ben de “Epeydir ailemi ziyaret 
fırsatım olmadı, bari bu 15-20 günlük bekleme 
süresini onları ziyaretle değerlendireyim” diyerek 
Urfa'ya gittim. Olay daha erken bir zamanda ger- 
çekleşecek olursa, haberdar edilecek ve hemen 
geri dönecektim. Çünkü söz konusu pozisyon bo- 
şaltılabilirse, her hangi bir risk oluşmaması için 
anında doldurmak gerekiyordu. Böyle hassas bir 
durum vardı. 

Urfa'ya geldiğimde ailevi durumlar sebebiy- 
le orada kalmam gerektiği kanaatine varmış ol- 
mama karşın Ankara'ya da verilmiş bir sözüm 
vardı; dolayısıyla iki ara bir derede kalmıştım. On 
gün kadar süren bir zamanı bu sıkıntı içinde geçir- 
dim. Çağrılma vaktim yaklaştıkça huzursuzluğum 
artıyordu. Ne yapacağımı, ne diyeceğimi bilemi- 
yordum. 

Bu sıkıntı içinde olduğum bir gün gazetelere 
bakarken, aaa, dostum Mustafa Yazgan'ın Diya-net 
İşleri Başkanlığı Özel Kalem Müdürlüğü görevine 
getirildiği haberini görmeyeyim mi? Demek ki, yer 
boşaltılır boşaltılmaz benim haberdar edilip oraya 
ulaşabileceğim bir ya da iki günlük süre-de doğa- 
bilecek riski bertaraf etmek için, atamayı hemen 
gerçekleştirmişlerdi. İki hatta üç cihetten sevimdim. 


Gitme sıkıntım ortadan kalkmış, bir dostum iyi bir 
pozisyonda değerlendirilmiş, gerçekten de çok kıy- 
metli bir insan olan İbrahim Elmalılı kendisine büyük 
destekler verebilecek mükemmel bir “yardımcı” bul- 
muştu. Sanırım, sene 1965 veya 66 

İşte, Mustafa Yazgan ile benim ikinci “halef- 
selef gibi” oluşumuzun hikâyesi, bu.. Bir üçüncü 
“halef-selef” olma olayımız daha var, onu da yeri 
gelince anlatacağım. Hayır; dördüncüsü yok... 

Hani Urfa'da kalmıştım ya, bari oradan anlat- 
maya devam edeyim, çünkü orada da Yazgana 
dair şeyler var. 

Günlerden bir gün, artık 1972 yılındayız, “Mus- 
tafa Yazgan Urfa'ya geliyor” dediler. Aman Al- 
lah'ım! Ve geldi... Hem de komşuluğumuza geldi. 
Böyle diyorum, çünkü hemen gidici olmayaca- 
gını, hiç değişe bir süreliğine Urfa'da kalacağını 
öğrendim, ilk sohbetimizde. Yasin Amca diye an- 
dığı eniştesinde kalacak. Yanılmıyorsam annesi 
de kendisiyle... “Yerleşme” gibi bir tasarıdan söz 
edip etmediğini anımsamıyorum ama “yerleşme” 
amaçlı bir gelmeymiş gibi kalmış belleğimde. 
Çünkü bir süre sonra okullardan birinde “dışarıdan” 
İngilizce öğretmenliğine başladı. Ama sanırım bu 
çok uzun sürmedi. Neyse... 

Komşuluğumuza geldi demiştim, çünkü “Yasin 
amca” ile bizim evin arası 15 adım kadardı; haydi 
20 olsun! 

Hani denilir ya, “Yediğin içtiğin senin olsun, 
gördüğünü bize anlat!” Ben de bu süre içinde 
Yazgan'ı bir yana bırakıp Mustafa'yı, Mustafa 
Yazgan'ı anlatayım. Hayır, öyle çok uzun boylu da 
olmayacak! 

O günlerde benim nişanlanma telaşım var, ya 
da başladı. Talebi üzerine Mustafa'yla buluştuk. 
Hoşbeşten sonra bana “Evden söylediler, bu gün- 
lerde nişanın olacakmış, hayırlı olsun!” dedi. Be- 
nim “Evet” demem üzerine, elini cebine attı, daha 
önceden hazırladığı belli olan gıcır gıcır bir veya 
iki 500 lirayı bana uzatırken “Al bunu, lazım olur!” 
dedi.. Gerçekten de bana ilaç gibi geldi, bizler 
“yoksul” insanlarız. Geri ödemeyi birkaç ay sonra 
Ankara'ya dönmelerine yakın bir zamanda yaptım. 

“Nişan”, evet ama yalnız benim nişanlanmam 
değil... Mustafa da o günlerde nişanlanmasın mı, 
oradayken? Yoksa o benden daha hızlı çıkıp kısa 
bir sürede evliliği de mi gerçekleştirdi, onu anım- 
samıyorum. Ama, benim nişan törenime Mustafa 
ve yakınlarının katıldığını, onunkine ise “aile içinde” 


olduğu için bizim katılmadığımızı anımsıyorum. 

“Ailevi konular"a girmişken bu bağlamda bir 
ortak yanımız da, ileride doğacak olan kızlarımı- 
zın ikisinin de adının Şeyda olması... Mustafa'nın 
Şeyda'sı mı yoksa benim Şeyda'm mı daha büyük, 
o kadarını bilemiyorum. 

Neyse; Urfa ve Mustafa'yı bir yana bırakalım 
da, biz dönelim yine Yazgan konusuna... 

Gel zaman, git zaman, sene 1974 oldu. 

Ben Milli Gazete'nin genel yayın müdürlüğü- 
nü üstlendim. Yani artık İstanbul'dayım. Yazgan, 
Ankara'da... 

Gazetede ilk yaptığım işlerden biri, “yazar 
kadrosu'nu güçlendirmek oldu. 

Bunun için ilk başvurduğum kişi de dostum 
Mustafa Yazgan... Önerime “Hay hay!” dedi, “Se- 
ninleyse, varım!” diye de ekledi. Bir süre sonra ben 
de yazılarıma başlayınca bir kez daha -deyim ye- 
rindeyse- “kalemdaş” olduk. 

Şu var ki, ikimiz için de “zor” bir süreçti. Yazgan 
kalemini daha rahat oynatmak istiyor, ben gazete- 
nin genel yayın müdürü olarak “parti politikaları'nı 
göz önünde bulundurmak zorunda bu-lunuyordum 
ve dengeyi sürdürebilmek için yazılarına ilişkin 
olarak kendisiyle sık sık görüşmek zo-runda kalı- 
yordum; o da beni kırmamaya çabalıyordu. Böyle 
böyle ne kadar gidebildik, şimdi tam anımsamı- 
yor olmama karşın, sanki Yazgan'ın “Zübeyirciğim, 
kusura bakma, benden bu kadar!” diyerek dönemi 
sonlandırmış olabileceğini düşünüyorum. 

O döneme ilişkin hoş bir anım var. Biraz uzun 
olacak ama anlatayım. Çünkü içinde Yazgan da 
var: 

Erbakan Hoca bir gün telefon açtı. Basın mü- 
şaviri Reşat Bey'le her gün ve bazı günler birkaç 
kez görüşüyor olsak da, Hoca'nın kendisi de birkaç 
günde bir arar ve Hoca'yla görüşmek için sıkça 
Ankara'ya giderdim. 

Evet; Hoca bir gün telefon açtı ve “Yazgan Bey 
yazısında başörtüsünü övmüş, böyle şeylere mey- 
dan vermeyelim!” dedi. Ben, diğer yazarlarınkine 
pek bakmasam da Yazgan'ın yazılarını dik-katle 
okuduğum için çok rahat bir şekilde “Hayır Hocam, 
öyle bir şey yok!” dedim. O ısrarla “Gö-zünüzden 
kaçmıştır, 10-15 gün önceki bir yazı...” dedi. 

Erbakan Hoca'nın benim görev alanımla ilgili 
bir konuda bana itimat etmeyip muhtemelen ku- 
lağına fısıldanmış bir “bilgi'ye itibar etmesi, doğ- 
rusu beni rahatsız etmişti. Hemen gazete kolek- 
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siyonunu istedim, Yazgan ve diğer yazarların son 
bir aylık yazılarını tek tek gözden geçirdim. Bırakın 
başörtüsüne övgüyü, “baş” ve “örtü” kelimelerinin 
aynı paragrafta geçtiği bir yazı bile yoktu. 

Hemen telefona sarıldım, "Hocam sadece Yaz- 
gan değil, yazarlarımızın son bir aylık yazılarına 
tek tek baktım, başörtüsüyle ilgili bir cümle, hatta 
bir ima bile yok!” dedim. Erbakan Hoca “Var efen- 
dim, lütfen dikkat edelim!” dedi. 

Bu itimatsızlık karşısında sinirlerim iyice geril- 
mişti. Arkadaşlarımdan üçünü çağırdım ve “Her bi- 
riniz ayrı ayrı son üç aylık gazetemizi alacaksanız. 
Yazarların yazılarını tarayacaksınız ve içinde örtü, 
başörtüsü ya da bu anlama gelen bir kelimenin 
geçtiği yazıları işaretleyip, tarama bittikten son- 
ra bana ileteceksiniz. Özellikle Yazgan'ın yazılarını 
dikkatle gözden geçirin!” dedim. 

Bir süre sonra hepsi de içinde örtü ya da ba- 
şörtüsü geçen bir yazıya rastlamadıklarını söyle- 
diler. Öfkeyle “Yok işte!” diye seslenerek masam- 
daki cildi yere fırlattığımda, kendiliğinden açılan 
sayfadaki MSP Kongresine ilişkin haberi görünce 
ayağım suya erdi. Eğilip cildi aldım, sayfayı çe- 
virdim ve “Başörtüsünü öven Mustafa Yazgan 
yazısı'nı buluverdim. 

Şöyle: Sayfada Mutafa Yazgan'ın yazısı sol 
üst köşede ve çerçeve içinde. Altında çok kalın ve 
bir sütun daha geniş bir çerçeve ve üst tarafında 
“Basından İktibaslar” gibi kocaman bir başlık. Bu 
başlık altındaki kalın çizgili çerçevenin içinde üst- 
lerinde gazete başlıkları bulunan daha küçük çer- 
çeveler var. Bunlardan “Milliyet” başlığı altında 
olanda bir yazı ve yazının altında kocaman sayıla- 
cak harflerle “Nezihe Araz” imzası... Yazar, kongre- 
deki örtülü hanımlardan etkilendiğini belirtmiş ve 
yazısını “Bana da bir örtü verin!” gibi bir cümleyle 
bitirmiş. Ve bu yazı -nasıl olmuşsa- onca başlığı, 
onca çerçeveyi aşmış, “Mustafa Yazgan'ın yazısı” 
olarak görülmüş, Erbakan'a böyle intikal ettirilmiş 
ve o da “Mustafa Yazgan'ın yazısındaki örtüden 
bahseden cümle” olarak benden bunun hesabını 
soruyor. Kahkaha atmaya başladım. 

Sonradan öğrendim: Meğerse hâkimin biri 
“başörtüsünden bahseden Mustafa Yazgan yazısı” 
için Adalet Bakanı Şevket Kazan'ın dikkatini çek- 
miş, o da bu durumu Erbakan Hoca'ya intikal et- 
tirmiş. Tabii ki fısıldayan eğer Şevket Kazan ise, 
asıl sorumlunun söyleyeceği şeyin hiçbir değeri 
yok; bitmiştir. Hâkim mi “Mustafa Yazgan'ın ya- 


zısı” demiştir, yoksa o “Mustafa Yazgan'ın köşesi- 
nin altında” demiş de Şevket Kazan mı “Mustafa 
Yazgan'ın yazısı” diye anlamıştır; artık orasını bi- 
lemem. 

Yazı çok uzadı, farkındayım. Bir iki küçük anı 
daha aktarıp bitireyim, inşallah... 

Bunlardan biri, Yazgan ile -sözünü etmiştim- 
üçüncü “halef-selef” oluşumuz... 

1976... Büyük Doğu'yu çıkarma hazırlıkları sı- 
rasında Üstat ile birlikteyim. Yoğun bir tempoyla 
çalışıyoruz. Rahatsızlandım. Üstat yalnız kalacak. 
Hemen Yazgan'ı aradı ve Yazgan Karamürsel'den 
geldi (Ankara da olabilir). Geceleri dergi idareha- 
nesinde kalarak epey bir zaman Üstad'la birlikte 
didindi. Dergi, nedense artık, yayımlanamayınca 
Yazgan geri döndü. 

Eh, son bir hatırayla kapatayım: 

Yazgan, Karamürsel'e geçtikten sonra da, yo- 
lum o taraftan geçerken her seferinde kendisine 
mutlaka uğramışımdır. Sendikal çalışmalarımız 
sırasındaydı. Yine oradan geçiyordum. O sırada 
yanımda olan Genel Sekreter arkadaşım Nadir 
Adbay'a “Yazgana'a uğrayalım!” dedim. “Peki, baş- 
kanım!” diyerek arabanın burnunu işaret ettiğim 
yöne çevirdi. 

Yazgan'ın evine vardık. Hava sıcak diye Na- 
dir Bey yerinden kalkıp camı açmak için pencere 
koluna el atmışken, Yazgan “Nasıl da unuttum.” 
diye ayağa fırlayıp, biraz sonra elinde bir çay ta- 
bağıyla döndü. Nadir Bey pencere açma gerek- 
çesini “Biraz oksijen alalım” sözleriyle açıklama- 
ya çalışırken, Yazgan elindeki çay tabağını bana 
doğru uzatmış “Burada, burada, bunu Zübeyir'in 
ok-sijeni için getirdim” diyor ve evde kül tablası 
olmadığını kastediyordu. 

Diğer arkadaşlarımız Yazgan'ın pek çok yönü- 
nü anlatacağı için, ben de hatıralarımızı dile ge- 
tirmekle yetindim. Asıl Yazgan ise bu anlattıkla- 
rımın ötesinde... Her yaşa hitap eden her türden 
50'ye yakın kitap, yüzlerce makale sahibi... Anado- 
lu ve Avrupa'daki konferanslarıyla 50 yılı aşkın bir 
zamandır insanlara ışık saçan bir kelam erbabı... 
Daha özlü bir cümleyle tanımlarsak Dava'nın ya- 
rım asırlık çilekeş hamalı... 

Allah sağlıklı bir ömür versin ve kendisinden 
razı olsun! ۴ 


ömrünü, davasına adayan adam 


Mustafa Mfazgan 


ürk düşünce dünyasının tanınmış 
isimlerinden Mustafa Yazgan'la ne 
zaman tanıştım, şimdi tam olarak 
hatırlayamıyorum. Üniversitedeki öğ- 
rencilik yıllarından itibaren adını duy- 
maya başlamıştım. Üstadı, Necip Fazıl Kısakürek 
gibi Anadolu'da verdiği konferanslarıyla tanınmış- 
tı. Kendileri iyi bir hatip ve konferansçıdır. Aslen 
Urfa'nın Halfeti ilçesinden olup ataları da Halfetili- 
dir Kendi deyişiyle "Benim asıl memleketim; baba, 
dede memleketi Şanlıurfa'nın Halfeti kazasıdır.” 
Halfeti, Fırat kıyısında çok güzel ve şirin bir yer- 
leşim yeridir. Fırat Nehri, Birecik ilçesinin tam or- 
tasından geçer, Urfa ile Antep'i birbirinden ayıran 
sınır çizgisi olarak yoluna devam eder. Nehrin öbür 
yakası Antep, beri yakası Urfa'dır. Fırat üzerine Bi- 
recik barajı yapılınca Halfeti toprakları ilçe mer- 
kezi ile beraber baraj gölünün içerisinde kalmıştır. 
Mustafa Yazgan'ın dedesinin imamlık yaptığı cami 


al و‎ ۱ 
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de baraj gölünün suları altında kalan yapılardandır. 
Şimdi sadece minaresi görünmektedir. 

Babası; eğitimci, öğretmendir. Bu vesile ile 
Mustafa Yazgan, Gaziantep'te doğmuş, büyümüş, 
liseyi de Gaziantep'te okumuştur. 1958'de geldi- 
gi Ankara'da Siyasal Bilgiler Fakültesine kaydını 
yaptırdıktan sonra öğrencilikle birlikte çeşitli ku- 
ruluşlarda memuriyetlerde bulundu. Vali, kayma- 
kam olma hayali ile girdiği Ankara Siyasal Bilgiler 
Fakültesinin İdari Şubesinden 1963'te 23 yaşında 
genç bir mülkiyeli olarak mezun olur. Bu okulun 
eskileri “Önce Mülkiye, sonra Türkiye” derdi; ancak 
Mustafa Yazgan öyle demiyor: “Eğer gerçekten 
bir kaymakam veya bir vali olabilseydim herhâlde 
yüzü yerde, mahcup, utangaç, mütevazı, vatandaş 
ile kucaklaşan, onlarla oturup çorba içen, onların 
derdine deva olmaya çalışan biri olurdum.” 

Mezuniyetini müteakip Türkiye Amme İdaresi 
Enstitüsünde asistan olarak çalıştı. Burada dok- 
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Karşımda son derece kibar ve nazik bir insan gördüm. Onunla tanışınca 
sanki on yıldır tanışıyormuşuz gibi bana sahip çıktı. “İstanbul'a gelirsen 
mutlaka beni gör, beraber yürüyeceğiz' dedi. Nitekim 18 yıl üstatla 
beraber olduk. 1963'ten 1987'e kadar... Ankara'da Üstad'ın bütün 
konferanslarını, bendeniz Büyük Doğu Fikir Kulübü Ankara Şube 
Başkanı olarak koordine ediyordum. O günler, heyecan dolu günlerdi. 
Üstad bana ‘Oğlum’ diye hitap ederdi.” 


toraya başladı. Daha sonra bir süre Diyanet İşleri 
Başkanlığında özel kalem müdürü olarak çalıştı. O 
tarihlerde Diyanet İşleri Başkanı İbrahim Elmalı'dır. 
Yeni İstanbul gazetesinde yazmaya başladığı yıl- 
larda gazetenin başında Cem Uzan'ın babası Kemal 
Uzan vardı. Orada iki ay kadar yazılar yazdı. Bir yazı- 
sında masonluktan bahsettiği için işine son verdiler. 
1971-76 yılları arasında yayıncılık yapar. Son- 
ra tekrar devlet hizmetine girer. Sanayi ve Kültür 
bakanlıklarında bir süre müşavirlik yaptıktan sonra 
tekrar yayın hayatına döner (1979). 
1978'de Türkiye Yazarlar Birliğinin kurucuları 
arasında yer alır. O dönemlerde Ankara'da Edebiyat 
ve Mavera dergileri de yayın hayatını sürdürmekte- 
dir. Kültür Bakanlığında müşavir iken ihtilal olur. 17 
Eylül 1980'de tutuklanır. 29 gün Merkez Komutan- 
lığında tutuklu kaldıktan sonra Mamak Cezaevine 
gönderilir. Üç buçuk ay hücrede kalır. 1981 yılının 
Nisan ayında mahkemeye çıkarılır; 9,5 ay hapiste 
kaldıktan sonra tahliye edilir. Suçu “fikir suçlusu” ol- 
mak! Mustafa Yazgan bu konuda şunları söylüyor: 
“Bu düzen, bu rejim; okuyana, yazana, konuşana 
ve hatta düşünen insanımıza olmadık işkenceler, 
tecritler ve hapis cezaları uygulamış bir rejimdir 
Tamamen tasfiye edilmeli. Hür ve özgür bir rejime 
geçilmelidir.” Böyledüşünmek ve konuşmak bile bir 
zamanlar suçtu. Çünkü rejimi eleştirmek suçtu. 
1981'de çocuk yayınlarını sürdürür. Gazetecilik, 
yayıncılık ve yazarlıkla meşgul olur. Yurt içinde hep 
konferanslara çağrılır. 23-24 yaşlarından itibaren 
konferanslar vermeye başlar. O; yaz ve kış, gece ve 
gündüz demeden, mesafe nedir bilmeden, çağrılan 
yerlere hep koşarak gider. Anadolu'yu bir baştan 
bir başa dolaşarak konferanslarıyla halkı aydınlat- 
maya çalışır. 


Yazgan'ın Adalet, Yeni İstiklal, Yeni İstanbul, Bü- 
yük Doğu, Yeni Ülkü, Düşünen Adam, Yeni Devir, 
Sebil ve Vesika dergilerinde pek çok yazısı yayım- 
landı. Bu yazıların çoğu derlenip toplanarak kitap 
hâline getirildi. 1992'den sonra bir gazetede uzun 
süre köşe yazarlığı yaptı. 1990'larda, beş bini abo- 
ne olmak üzere, on bin satan “Tomurcuk” adlı ço- 
cuk dergisini çıkardı. Necip Fazıl'ın yakın çevresin- 
de bulunmuş, İslami Düşünce hayatının tanınmış 
isimlerinden biri olarak bilindi, tanındı. Bütün bir 
ömrünü, İslam davasına adayan Mustafa Yazgan, 
bir gönül adamıdır. 

Yazgan, Necip Fazıl Kısakürek ile tanışmasını 
şöyle anlatıyor: 

“1963'te Siyasal Bilgiler Fakültesinden mezuni- 
yetimden sonra Gaziantep'e konferansa gitmiştim. 
Orada üstatla karşılaştık. Karşımda son derece 
kibar ve nazik bir insan gördüm. Onunla tanışın- 
ca sanki on yıldır tanışıyormuşuz gibi bana sahip 
çıktı. İstanbul'a gelirsen mutlaka beni gör, beraber 
yürüyeceğiz’ dedi. Nitekim 18 yıl üstatla beraber 
olduk. 1963'ten 1987'e kadar... Ankara'da Üstad'ın 
bütün konferanslarını, bendeniz Büyük Doğu Fikir 
Kulübü Ankara Şube Başkanı olarak koordine edi- 
yordum. O günler, heyecan dolu günlerdi. Üstad 
bana ‘Oğlum’ diye hitap ederdi.” 

On sekiz yaşında Gaziantep'ten çıkıp 1958'de 
Ankara'ya yüksel tahsil için gelmişti. 24 yıl 
Ankara'da ikamet etti. 1 2 Eylül Askeri Darbesi'nden 
sonra 1982'de Ankara'da görülen MSP (Milli Sela- 
met Partisi) davasında beraat edince Ankara'dan 
ayrılıp Kocaeli'nin Karamürsel ilçesine yerleşti. 

30 yıldır Karamürsel'de oturuyor. Bildiğim kada- 
rıyla, orada ikamet etmekten de fevkalade memnun... 
Çünkü bu güzel ilçemiz denize sıfır ve İstanbul'a çok 
yakın bir mesafededir. Evinin penceresinden her 


gün denizi seyretmek mümkündür. Mustafa Yazgan 
Bey'le gerek Ankara'dayken ve gerekse Karamürsel'e 
yerleştikten sonra bayramlarda hep tebrikleştik. Ta 
ki tebrik kartları piyasadan kayboluncaya kadar... O 
da bu konuda çok titiz biridir. Kendisine gelen bir 
mesaja, bir bilgiye ilgisiz kalmaz ve hemen cevap 
verir. Bunu samimi bir sorumluluk bilinciyle yapar. 
Ayrıca nezaket de böyle yapmayı gerektirir ki, zaten 
Yazgan'ın da dâhil olduğu o temiz nesil, yani Büyük 
Doğucular böyle terbiye görmüş, böyle eğitilmişlerdir. 

Mustafa Yazgan, bir süreliğine ilgilenmek duru- 
munda kaldığı sıcak siyaset hakkındaki görüşlerini 
şu şekilde aktarıyor: 

“1987 de Şanlıurfa'dan birinci bölge, birinci sı- 
radan aday oldum Refah Partisinden. Daha doğ- 
rusu arkadaşlar beni tercih etmişler. Biz orada, 
Urfa'da bir seçim dönemi hizmet verdik. O dönem- 
de Urfa'da İl başkanı Şevki Hafız, Belediye Başkanı 
İbrahim Halil Çelik'ti. Genel barajı aşamadığımız 
için seçilemedik. İyi de oldu. Çünkü politika karak- 
teri ile yaşayacak insanlardan değilim. Bu yaptı- 
gımız çalışmaların tamamı “siyasetü'l-mürselin'dir; 
resullerin siyasetidir. Siyaset; ahlaktır, dürüstlük- 
tür, erdemdir, fazilettir, fedakârlıktır, şefkattir, 
hoşgörüdür. Doğumdan ölünceye kadar siyasetin 
içindeyiz ama politikanın içinde olmadık.” 

Mustafa Yazgan'la 1977'de Gaziantep Havaala- 
nında karşılaştık. Kendisi bir konferanstan geliyordu. 
Ben o tarihlerde Adana teknik ziraat başmüdür yar- 
dımcısı olarak görev yapıyordum. Tarım Bakanı'mız 
Fehim Adak'ı karşılamak için havaalanına gelmiş- 
tim. Nihayet bizim siyasiler uçaktan indiler. Musta- 
fa ağabey bana dönerek şöyle dedi: “Bir bize bak, 
bir de bunlara bak! Kitleler, yığınlar onların peşinde; 
bizim önümüzde, arkamızda kimse yok! Bu dünya 
böyledir. Kimi eker, kimi de yetişeni toplar ve yer. 
Durum bundan ibarettir, Atillacığım, azizim!” 

Ben 1993'te Balıkesir'de TZDK bölge müdürü 
olarak görev yaparken, Mustafa Yazgan Bey de 
Hakyol Vakfının daveti üzerine Balıkesir'e konfe- 
ransa gelmişti. Akşam, programlandığı üzere kon- 
feransını verdi. Ertesi gün, onu otobüs terminalinde 
uğurlamaya gitmiştim. Ne garip, onu davet eden- 
lerden bir teki bile onu yolcu etmeye gelmemişti. 
Bunu görünce çok üzülmüştüm. Ne tuhaf şeydi bul 
Düşündüm; bizim kasabalı Müslümanlarımız neza- 
ketin, usul, adap ve erkânın, yol ve yordamın nere- 
sindeydiler acaba? Bu gayri medeni ahvalimizle bir 
yere gidemediğimizi ta o vakitler sezmiştim. Mus- 


tafa ağabeyi otobüse bindirirken bütün Balıkesirli- 
ler adına ona bir teneke zeytin armağan etmiştim. 

Mustafa Yazgan, ailenin tek erkek evladı ve en 
küçük bireyidir. Kendisinden büyük üç ablası vardır. 
Onlar da babaları gibi eğitimci ve öğretmendirler. 
Yazgan'ın tahsil hayatı başarılarla geçmiştir. O 
zamanlar başarılı olan sınıf birincilerinin resimleri 
iftihar tablosuna asılırdı. Ailelerine okul idaresi ta- 
rafından teşekkür belgeleri yazılıp gönderilirdi. 

Mustafa Yazgan'ın, bu dava adamının bizlere ve 
gençlere tavsiyesi ve vasiyeti şudur: 

“Allah'ı en büyük hedef ve sevgilisi kabul ede- 
rek, Resulü rehber edinerek, sahabeyi, evliyaullahı, 
âlimleri, fazıl kişileri, günümüzün değerli insanlarını 
takip ederek, sevilen insanları ön plana çıkararak, 
birbirimize destek olarak büyük bir mücadele ver- 
memiz gereklidir. Biz de gideceğiz, kalıcı değiliz. 
Bizi ananlar, kabrimizde de bizi yalnız bırakmasın- 
lar, duayı eksik etmesinler!” 

Bu yazıyı Mustafa ağabeyin çok sevdiği 
Üstad'ın bir dörtlüğü ile bitirelim: 


Gideriz, silinmez izde gideriz 

Taş bağırda sular dizde gideriz 

Bir gün akşam olur biz de gideriz 
Kalır dudaklarda şarkımız bizim ۴ 
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Hüseyin Yorulmaz 


azar ve düşünce adamı Mustafa Yaz- 
gan, Gaziantepte “Kâtipler” veya 
“Katipzddeler” de denen bir aileye men- 
suptur “Yazgan” soyadı kendilerine aile- 
nin bu kitabetinden dolayı verilmiş. 
Necip Fazıl ismi, Yazganın daha ilkokul yılla- 
rında çalınmış kulağına. Babasının abone olduğu 
Sebilürreşad, Serdengeçti ve Büyük Doğu dergileriyle 
henüz daha yeni okumaya başladığı yıllarda tanış- 
mıştı. Bu dergilerin siyah-beyaz sayfalarındaki resim 
ve çizimlerin arasında gezinmekten hoşlanıyordu 
Karikatürü andıran kapaklar, kara kalem çizimler, 
değişik puntodaki başlıklar, italik yazılar dikkatini çe- 
kiyordu. Zamanla anne ve babasının seçtiği yazıları 
onlara sesli olarak okumaya gayret etti. Okumaktan 
zevk duymaya başladıktan sonra, sayfaları arasında 
dolaşmaktan en çok hoşlandığı dergilerden biri oldu 
Büyük Doğu. Daha 10'lu yaşlarının başında yaşından 
büyük okumalar yapıyordu. Tefrika edilen bazı yazı 
dizilerinin devamını bir sonraki sayılarda sabırsızlıkla 
beklediğini hatırladığını söylüyor Yine hatırlayabildiği 
kadarıyla “Çöle İnen Nur” adlı yazı dizisinin, ailesinin 
takip ettiği, kendisine de okumasını tavsiye ettikleri 
bir dizi olduğunu ifade ediyor 
Mustafa Yazgan, dinin irtica (gericilik), Müs- 
lümanların mürteci (gerici) olarak damgalandığı 
bir zamanda Mehmet Âkif, Eşref Edip, Erbilli Esat 
Efendi, Süleyman Efendi ve Bediüzzaman Hazretleri 
ile beraber Necip Fazıl Kısakürek'in, bu dönemdeki 
menfi din algısını değiştirmeye gayret ettiğini söy- 


ler Bu algının değişmesi kolay olmamakla beraber 


adı geçen din büyükleri milletin çoğunluğunu yanla- 
rında bulmuşlardır. Bir kısmı her türlü olumsuz şart- 
lara rağmen hayatını Kur'an öğretmeye vakfetmiş; 
diğer bir kısmı da fetret döneminde halkın inancını 
güçlendirmeye yoğunlaşmış. Üstad ise karanlığın 
en kesif olduğu bir zamanda toplumda çığır açacak 
aksiyon ve harekete önderlik etmiştir. Bu zatlardan 
her birinin ayrı alanlarda topluma hizmet ederken, 
aynı gayede buluştukları açık bir gerçektir. 
Kâtipzâde Mustafa Yazgan, ilkokulu bitirip ortao- 
kula başladığı yıl, babasının abone olduğu bütün der- 
gileri ilgiyle ve dikkatle okumaya başlar. Büyük Doğu 
okuduğunu duyan bir öğretmeni, bu dergiyi çıkaran 
Üstad'la ilgili iftiraları kusarcasına sıralayarak onun 
“bir taraftan içki içip, öbür taraftan “Allah lillah de- 
diğini”, dolayısıyla göründüğü gibi olmadığını anlatır. 
Ne var ki, henüz on iki yaşındaki Mustafa'nın yüreği 
bu çirkin iftirayı kabullenemez. Akıl yürüterek, o yazı- 
ları yazan ve bu çapta bir dergiyi çıkaran bir insanın, 
söylendiği gibi olmaması gerektiğini düşünür ve bu 
düşüncesini teyit etmesi için babasına sorar. Gerçek, 
hiç de söylendiği gibi değildir. Babası, Necip Fazıl'ı 
gözden düşürmek yolunda sadece Antep'te değil, 
bütün Türkiye'de kara propaganda yapıldığını söyler. 
Gerçekten de o yıllarda mücadelesinden dolayı Ne- 
cip Fazıl küçük düşürmek için bazen gizliden gizli- 
ye, kimi zaman da aşikâr bir şekilde böyle söylentiler 
yayılıyordu 11-12 yaşlarındaki bir çocuk işin aslını 
nereden bilecekti? Necip Fazıl ismi o yaşlarda küçük 
Mustafa'nın idealindeki sembol isim hâline gelmeye 
başladı. Bulanık da olsa, zihninde bir Necip Fazıl şe- 
killenmesi oluşuyordu. Biraz da babasının yorumlarıy- 
la Üstad'ın soylu mücadelesini, Milli Şef döneminde 
çektiği çileleri, hapisleri yavaş yavaş anlıyordu artık. 


Üstad'la İlk Tanışma 


Antep Lisesinden iyi bir dereceyle mezun olan 
Mustafa Yazgan, üniversiteyi Ankara'da bitirdikten 
sonra, Türkiye ve Ortadoğu Kamu Yönetimi Ens- 
titüsünde 1965 yılında asistan olarak çalışmaya 
başladı. Bu tarihten bir sene önce, Gaziantep Tica- 
ret Odası tarafından Kıbrıs üzerine bir konferansa 
çağrıldı. Bu yıllarda, genç ve gelecek vaat eden bir 
akademisyen olarak yeni yeni tanınmaktadır. 

Konferanstan sonra Ankara'ya dönecekti ki, 
Halit Ziya Biçer isminde yakın bir hemşerisi “Yarın 
akşam Necip Fazıl Bey gelecek, istersen kal ve onu 
dinle!” dedi. Doğrusu, çocuk yaşından beri ismini en 


çok duyduğu ve şahsen görüşmek istediği Üstad'la 
mutlaka tanışmak istiyordu. Bunu fırsat kabul ede- 
rek o gece halasının evinde kaldı. Bir gün sonra 
konferans saati geldiğinde, şehrin en büyük salonu 
olan Asri Sinemada izdihamdan içeri girilmiyordu. 
Salonun giriş kapısına geldiğinde Halit Ziya Biçer, 
Yazgan'ın koluna girerek üst katta makine daire- 
sindeki bir odada oturup konuşma saatini bekleyen 
Necip ۴۵2۱۲۱۵ tanıştırmaya götürdü. Kapıdan girer 
girmez, Biçer “Üstadım, bahsettiğim arkadaşımız 
Mustafa Yazgan Bey, Türkiye ve Ortadoğu Kamu 
Yönetimi Enstitüsünde asistan olarak çalışıyor ve 
sizi dinlemek için hususi olarak Ankara'dan geldi” 
dedi. Üstad tebessümle karışık bir ciddiyetle elini 
uzatıp, ona hemen yanındaki koltuğu işaret etti. 
Yakından ilgi göstererek, çalıştığı kurumla ilgili so- 
rular sorup cevap aldı. Bu kısacık konuşmadan son- 
ra henüz 24 yaşında olan genç asistanın nezaket 
ve samimiyetini takdir etmiş, memnun olmuştu. 
Yazgan'ın ifadesine göre, Üstad o sıralarda davaya 
hasbi olarak omuz verecek kaliteli bir kadro özle- 
mi içindeydi. Bu ilk tanışma esnasında yaklaşık on 
dakika kadar sohbet ettikten sonra birlikte salona 
indiler. Kalabalığı gören Necip Fazıl, yanında daha 
yeni tanıdığı genç asistana dönerek “Mustafa Bey, 
beni siz takdim edeceksiniz!” dedi. Yazgan da hiç 
düşünmeden ve tereddüt etmeden “Emredersiniz 
efendim!” derken, bu beklenmedik yakınlık karşı- 
sında heyecanlandı. “Üstadı hiç hazırlanmadan 
birden bire nasıl takdim edebilirim?” diye düşündü. 
Daha önce böyle bir tecrübesi olmamıştı. 


Kâtipzâde Mustafa Yazgan, 
ilkokulu bitirip ortaokula 
başladığı yıl, babasının abone 
olduğu bütün dergileri ilgiyle 
ve dikkatle okumaya başlar. 
Büyük Doğu okuduğunu duyan 
bir öğretmeni, bu dergiyi 
çıkaran Ustad'la ilgili iftiraları 
kusarcasına sıralayarak onun 
“bir taraftan içki içip, öbür 
taraftan “Allah lillah dediğini”, 
dolayısıyla göründüğü gibi 
olmadığını anlatır. 
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Âniden kendine gelerek heyecanını savuşturdu. 
Zaten kürsülerden kalabalığa seslenmeye alışkın- 
dı. Ne var ki, bu başkaydı. Takdim işini yapabilmek 
için hem Üstad'ı tanımak ve anlamak, hem de hoş- 
lanmadığı söz ve davranışları bilmek gerekirdi. Bu 
duygu ve düşüncelerle Necip Fazıl önde, kendisi 
arkada, sahnenin arkasına geçtiler. Salon tıklım 
tıklım doluydu. Dinleyicilerden bazıları balkon ke- 
narından âdeta “hevenk hevenk” sarkıyorlardı. Per- 
de açıldıktan sonra Necip Fazıl, sahneyi göstererek 
o tok sesiyle: 

“Buyurun Mustafa Bey!” dedi. 

Antepli genç asistan mikrofonu eline alarak 
konuşmaya başladı. 5 dakika... 10 dakika... 15 da- 
kika... Meğer Üstad'ın bir huyu varmış; takdimci 5 
dakikadan fazla konuşursa, sahneye girer, elinden 
mikrofonu alıp kürsüye çıkarmış. Bu sefer öyle yap- 
madı. 

Yazgan, perdenin kıvrımları arkasında ayakta, 
iki elini göğsünde bağlamış bir hâlde davet edil- 
meyi bekleyen Üstad'ın, dudağında tatlı bir te- 
bessümle takdim konuşmasını dinlediğini gördü. 
Genç asistan, konuşmasını uzattığının farkına var- 
dı. İşte o anda, “bu insanlar seni dinlemeye değil, 
İstanbul'dan gelen Necip Fazıl Kısakürek'i dinleme- 
ye geldi!” diye düşündü. Hemen toparlanarak “İman 
ve Aksiyon” konulu konferansın takdimini yaparak 
Üstad'ı konuşmasını yapmak üzere kürsüye davet 
etti. Kürsülerin o cerbezeli hatibi mikrofonu eline 
aldıktan sonra gayet memnun olduğunu belirtti ve 
genç asistan hakkında ömür boyu unutamayacağı 
taltif edici sözler söyledi. 

Necip Fazıl, o gece tam dört buçuk saat (evet, 
tam dört buçuk) “İman ve Aksiyon” hitabesini sun- 
du. Çıt çıkmayan kocaman salonda âdeta tek kişi- 
lik bir beyin fırtınası estirdi. Hipnotize olmuş gibi 
gözlerini konuşmacıdan ayırmayan kalabalığın 
içinden tek bir kişi olsun dışarı çıkmadı. Bir ara 
“Dinlemekten bıktınız mı?” diye sordu Üstad. Bü- 
tün salon “Sabaha kadar, sabaha kadar!” haykırı- 
şıyla ve arkasından “Üs-tad! Üs-tad!” temposuyla 
ortalığı çınlattı. Üstad durup bir sigara istedi. Si- 
garasını bitirdikten sonra konuşmaya devam etti. 
Konferansın ardından şehrin merkezinde bulunan 
Güzel Otele gelindi. Otelin salonunda da bir saat 
kadar sohbet eden Necip Fazıl, odasına çıkarken, 
Mustafa Yazgan'a “Yarın Nizip, Kilis ve Birecik'e 
gideceğiz, benimle gel!” dedi. Ertesi gün adı ge- 


çen ilçeleri aynı arabayla birlikte dolaştılar. Bu yol 
arkadaşlığında bir günde ömür boyu sürecek bir 
dostluğun temelini attılar. Üstad o gün Antep'ten 
ayrılırken, karakter ve mizacını, ses ve diksiyonunu 
çok beğendiği Mustafa Yazgan'a dönerek “Ben İs- 
tanbul'dayım. Ankara'dan İstanbul'a yolun düşerse 
mutlaka gel! Beraber yürüyeceğiz. Seninle konu- 
şacaklarım var!” dedi. Bunu genç asistan bir rica 
olarak değil, emir mahiyetinde söylenmiş bir söz 
olarak algıladı. Sözü söyleyen de zaten o anlamda 
ifade etmişti. Bunun üzerine “Emredersiniz Üsta- 
dım!” diyen Yazgan, böylece kendi ifadesiyle “Bü- 
yük Doğu kadrosuna" giriş yapmış oldu. 

Milli ve manevi dünya görüşü ve düşüncesinden 
dolayı kısa bir süre sonra Ortadoğu Kamu Yöne- 
timi Enstitüsündeki asistanlık görevine son veril- 
di. Buna hiç üzülmedi. Aksine sevinç ve coşkuyla 
şehirden şehre koştu, dava aşkıyla her yıl binlerce 
kilometre yolculuk şaptı. 

Mustafa Yazgan bir konuşmasında, “Tanıştığı- 
mız ilk gün, sanki on yıldan beri Üstad'la tanışı- 
yormuşuz duygusunu hissettim” der. Üstadın “tatlı 
evlâdım” dediği Yazgan, 22 Eylül 1965 tarihinde 
tekrar çıkmaya başlayan Büyük Doğu'da yazmaya 
başladı. Yazıları derginin orta sayfasında yer aldı. 
Sayfanın sol tarafındaki sütunda kendisi, sağ say- 
fada da Sezai Karakoç yazıyordu. Yazdıklarından 
dolayı Necip Fazıl'la birkaç kez Ağır Ceza Mahke- 
mesine çıkarak onunla kader birliği yaptı. O tarih- 
ten sonra 18 yıl birlikte çalıştılar; dağ taş demeden 
Anadolu'yu üç kere beraber dolaştılar. 


3 Nisan 1965. Gaziantep “İman ve Aksiyon” Konferansı'nda Mustafa Yazgan Necip Fazıl 
Kisakürek Üstadı Takdim Ederken. 


Teşkilatlanmaya çok önem veren Üstad Necip 
Fazıl Kısakürek, Mustafa Yazgan'ı Ankara'da Büyük 
Doğu Fikir Kulübünü kurmakla görevlendirdi. İstan- 
bul derneğin genel merkezi, Ankara da İstanbul'dan 
sonra derneğin en büyük ve en önemli şubesiydi. 
Yazgan, uzun yıllar Büyük Doğu Fikir Kulübünün 
Ankara başkanlığını yaptı. Necip Fazıl'ın o yıllarda 
bütün Anadolu sathına yayılan konferanslarını, Bü- 
yük Doğu Fikir Kulübü Ankara Şube Başkanı olarak 
organize etti. 16 kişi ile başlayan “Kitap ve Kül- 
tür Seminerleri"ni izleyenlerin sayısı kısa zamanda 
çığ gibi büyüyerek 160'ı buldu. Kulübün kurucuları 
arasında, o zamanlar Anadolucu gençliğin öncüle- 
rinden olan Bülent Arınç ve Beşir Atalay da vardı. 
Bu arada Kızılay'da sağ-sol çatışması bütün hızıyla 
sürüyordu. Gençler, maalesef ideolojik kamplara 
ayrılmaya başlamışlardı. Her tarafta izinsiz toplan- 
tılar yapılıyor, polis de onları toplayıp copluyordu. 
Gazete manşetleri, sağcıların solculara, solcuların 
sağcılara karşı saldırdığı haberleriyle doluydu. İşte 
böyle bir hengâmede Mustafa Yazgan, İmam-Ha- 
tip Mezunları Cemiyetinde otururken Kızılay'daki 
olayları izledikleri bir sırada arkadaşlarına şöyle 
dediğini hatırlıyor- 

“Bakın, Kızılay Meydanı'nı görüyorsunuz! Bu 
usul bizim usulümüz değildir. Bu davranış bizim 
medeniyet anlayışımıza aykırıdır. Bizim medeniye- 
timiz kitaptan ve kültürden geçer.” 

Yazgan, bunları söyledikten sonra arkadaşları- 
na Büyük Doğu ekolüne mensubiyetin ne anlama 
geldiğini ve bunun değerini anlattı. Kendisi de bu 
ekole sadakatini sonuna kadar sürdürdü. Üsta- 
dın da Babiâli adlı kitabının sonlarında Mustafa 
Yazgan', “Aralarında oluşlarını Büyük Doğu'ya bağ- 
layabileceğimiz fikir adamı ve sanatçılar” arasında 
saydığını görüyoruz. 

Üstad'ın yanında 18 yıl bulunan Yazgan, Ne- 
cip Fazıl'ı anlatmak için Anadolu'nun değişik şe- 
hirlerinde yaptığı sunumlarda özetle şu anafikir- 
leri işlemiştir. Üstad'ın hayatı saniye saniye bir 
çile ve ıstırap darbelerinin zonklamasıyla dolmuş, 
bu dayanılmaz işkencenin dışa vurmuş kalem ve 
kelâm mahsüllerini hapislere girip çıkarak bizzat 
çok kabarık bir fatura ile ödemiştir. Türkiye'nin son 
derece karanlık ve ilkel günlerden aydınlığa çıkış 
serüveninde, canlarını ortaya koyarak bu soylu 
mücadelede öne çıkmış İslam, iman, Kur'an kah- 
ramanları ile birlikte onun çıkardığı derginin ve 


yaptığı konuşmaların önemli katkıları olmuştur. O 
her şeyden önce bütün ruhuyla inanmış bir Müslü- 
mandı. Eserleri ve özellikle şiirleri bu inancın yoğun 
duygularıyla yüklüdür. Bütün eserlerini unutup ya- 
yımlanmamış kabul etseniz bile, nesirde “Çöle İnen 
Nur”, nazımda ise “Çile” onu yüceltecek iki müstes- 
na eseridir. 


Turgut Ozal'la Son Görüşme 

Üstad Necip Fazıl, 1983 yılının ilk ayların- 
da Anavatan Partisinin kurulup teşkilatlanmaya 
başladığı günlerde, Ankara'da ikamet eden Mus- 
tafa Yazgan'ı telefonla arayarak ona ertesi gün 
Ankara'ya geleceğini söyler ve kendisini Esenboğa 
Hava Limanından almasını rica eder. Üstad, Baş- 
bakan Yardımcısı ve Ekonomiden Sorumlu Devlet 
Bakanı unvanı ile herkesin tanıdığı Turgut Özal'ı 
ziyarete geliyordu. Artık Özal ismi siyaset dünya- 
sında da duyulmaya başlamıştı. 

Yazgan “Emredersiniz Üstadım!” diyerek erte- 
si gün öğleye doğru yeğeni Gökhan'ın arabasıy- 
la havaalanına gider. Bütün yolcular inene kadar 
beklemelerine rağmen İstanbul'dan gelmesini 
bekledikleri yolcu çıkmaz. En sonunda, uçağın arka 
kapısından bir tekerlekli sandalyenin iniş yaptığı 
görülür. Sandalyedeki hasta Üstad Necip Fazıl, 
sandalyeyi süren ise oğlu Mehmet Kısakürek'tir. 
Saygın yolcularını bekleyenler, derin bir hüzün 
içinde hastanın uçaktan inişini seyrederler. Yaz- 
gan, Üstad'la birlikte aracın arka koltuğuna geçer. 
Arabayı kullanan Gökhan'ın yanına da Mehmet Kı- 
sakürek oturur. Doğruca Çankaya'da ikamet eden 
Turgut Özal'ın evine giderler. Kapıda bekleyen gö- 
revliler, diğer üç kişiyi bekleme odasına aldıktan 
sonra Necip Fazıl'ı bir asansörle hemen üst kata 
çıkarırlar. 

Necip Fazıl'la Turgut Özal'ın görüşmesi iki saa- 
te yakın sürer. Mustafa Yazgan'ın naklettiğine göre 
Üstad, yüzünde tatlı bir tebessümle döner. İlk sözü 
“Ben bu aileye hayran kaldım” olur. Semra Hanım 
bazı şiirlerini ezbere okumuş. Görüşmeden son- 
ra yorgun vücuduna âdeta bir zindelik gelmiştir. 
Yazgan'a Özal'dan umutlu olduğunu, ona yapması 
gereken çok önemli hususları tavsiye ve teklif et- 
tiğini anlatır. 

Aynı arabayla Esenboğa'ya dönerken, Musta- 
fa Yazgan, Opera civarındaki meşhur bir dönercide 
Üstad'a ikramda bulunmak istediğini söyler. Teklifi 
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Merhum Cumhurbaşkanı Turgut Ozal 


kabul görür. Yazgan, loş ışıkların aydınlattığı lüks 
bir ortamda birer porsiyon döner yerken, Üstad'ın 
gözlerinin çok zayıflamış olması sebebiyle çatalını 
gelişi güzel batırmakta olduğunu fark ettiğini ve 
bu durum karşısında çok hüzünlendiğini anlatır. 

Esenboğa'da uçağın kalkış saatini beklerken, 
Üstad, çantasında getirdiği İman ve İslam Atlası 
adlı kitabından birer nüsha imzalayarak Mustafa 
Yazgana ve Gökhana hediye eder. Yazgan, kendisi 
için çok özel bir anlamı olan bu hatıranın 83 
son görüşmesi olduğunu nereden bilecektir! Onu 
her hatırlayışta bu son anları gözlerinin önüne gelir 
ve onunla ilgili yaptığı konuşmalarda bu karşılaş- 
masını mutlaka anlatır. 

Sonradan yazılanlara bakarsak, Üstad Necip 
Fazıl, Turgut Özal'a birtakım tavsiyelerde bulun- 
muş. Demokrat Partinin kurulduğu ilk yıllardan 
başlayarak Türkiyenin müstakbel başbakan ve 
Cumhurbaşkanına 50 yıllık gözlem ve deneyimini 
anlatmış. Merhum Menderes'in başına gelenleri 
anarak 27 Mayıs 1960 İhtilâli'nin göz göre göre 
geldiğini, darbeye karşı yapılması gerekenleri ön- 
ceden söylediği hâlde, Adnan Menderes'in tedbir 
almakta geciktiğini söylemiş. Âdeta aynı hataya 
bir daha düşülmemesi için görüşlerini bir gerek- 
lilik ve bir talimat olarak sıralamış. Özal da bütün 
konuşulanları can kulağıyla dinleyerek not almış. 


12 Eylül Darbesi'ni gerçekleştiren askerlerin, 
ekonomiden sorumlu başbakan yardımcılığına ge- 
tirdiği Turgut Özal, Üstadı son yıllarında evinde de 
ziyaret ederdi. Sistem Karşısında Gerçek Muhalefet 
adlı kitabında Suat Ak'ın bu konuya ayrı bir baş- 
lık açtığını görüyoruz. Talebeliğinden beri Üstad'a 
muhabbeti olan ve kendisini bir toplantıda “Büyük 
Doğucu” olarak tanıtan Özal, bilhassa onun son 
zamanlarında ziyaretine gider, tavsiyelerini alırdı. 
Özal bir gün, özel kalem müdürü Akgün Albayrak'ı 
da yanına alarak gider Erenköy'e. Necip Fazıl, için- 
de bulunulan siyasi ortamı tahlil ederek 1960 yılı- 
na kadar gider ve tavsiye niteliğinde şunları anla- 
tır: “O günkü manzarada ana müessir, Demokrat 
Partinin işi inkılâp çapında ele alamaması yüzün- 
den Yeniçerilik ruhunun “sivil insana karşı, 'gece 
baskını” şeklindeki bedavacı hareketiyle kendisini 
belirtir. Hiçbir dünya görüşüne sahip olmayan ve 
ne getirip ne götürdüğünü bilmeyen darbeci kadro, 
davayı ezbere bir demokrasi düzenine bağlayıp bir 
kenara çekilmiş ve işte ondan sonradır ki, bilhassa 
1968-1980 arası müthiş bir haile kopmuştur. Artık 
operet ihtildlleri hâlinde kapılar generallere açık 
tutulduğuna göre de 1980 teşebbüsü hatta geç 
kalmış olarak meydana gelmiştir.” 

Necip Fazıl'ın Turgut Özal'a şu tavsiyesi, Özal'ın 
iktidar yıllarında uyguladığı politikalar konusunda 
bize ipuçları verir: “Mukaddes gayeye erişmek için 
'El-harbu hud'atün (Harp hiledir) kaidesince her 
yola başvurmak mübah ve hatta emir olduğuna 
göre, dış politikada partiyi desteklendirmek için 
Amerikan nüfuzunu kullanmak ve bu mağrur, aynı 
zamanda ahmak filin ağırlığından faydalanmak 
gerekir. Arap ve İslâm âlemiyle temasta Ameri- 
kalıları ve Sovyetleri gocundurmayacak bir edaya 
bürünmek başlıca hedeftir.” 

Özal'a özel bir dosya hâlinde sunulan notla- 
rın son sayfalarındaki şu paragraf da önemlidir: 
“Netice olarak vecize şeklinde bir hükümle, Parti, 
başlangıçta bir solucan gibi kendisini araziye uy- 
durarak, ilerde tank hâlinde açacağı yolları her 
an düşünmek ve en ‘dinamik’ çapta günü gününe 
tedbir sahibi olmak borcu altındadır. Muvaffakiyet 
Allah'tan...” ۲ 


Dipnot 


1- Sakarya Yenihaber gazetesi, 27 Mayıs 2012 (İrfan Nişancık'ın röportaj 
ve haberinden). 
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azen soğuk savaş döneminde, sıcak 

savaş dönemine göre daha büyük acı- 

lar yaşanabilir, tarih bunun örnekleriyle 

doludur. Darbe ve darbe girişimleri iç 

isyan kategorisine girer ki sıcak savaş 

olarak kabul edilmelidir Bu tanım düzleminden 
baktığımızda Cumhuriyet tarihi boyunca ülkemiz, 
fiili olarak dış müdahalelere maruz kalmamışsa da 
içten içe yanmış, defalarca sıcak savaş yaşamıştır; 
bunların sonucunda derin güçler tarafından dolaylı 
bir şekilde yönetilmiş ve çoğu kez şah, piyonlarla 
mat edilmiştir. 27 Mayıs, bu bağlamda manidardır. 
Niçin gençlerimiz, on yıllık periyotlarla iç savaşa 
çekilerek birbirlerinin eliyle katliama uğratılmış? 
70'li yıllardaki can kayıplarına 80 darbesi de ek- 
lenince kanlı kıyım binlere ulaşmıştır. Birçok savaş 
daha az kayıpla kazanılmış. Rakamlarla konu- 
şalım: 1974 Kıbrıs 
Barış Harekâtı gibi 
önemli bir savaşta 
toplam 498 as- 
ker, 70 Kıbrıs- 

ll mücahit, 

270 Kıbrıs 


Zafer Acar 


Türk'ü şehit olmuş. Bu sayı, ülkemizde bir hiç uğru- 
na yaşanan darbelere ve uzantısı fail-i meçhullere 
kıyasla oldukça azdır. Öte yandan kutsal değerler 
uğruna can vermek ile ithal fikirler için ölmek çok 
farklı şeyler. Aynı dinden ve kandan kişilerin birbiri- 
ni öldürmesini şehitlikle nitelendirmek de mümkün 
değil, kandırılmak da suçtur; çünkü aklını başkası- 
nın cebine koymak suçtur. Tüm bunlar, korkusuzca 
yazılarak gelecek nesiller için mumyalanmalı. Ge- 
rekirse unutulmuş geçmişe dönüşler yapmalıyız. 

|. Dünya Savaşı'nda Darülfünun, tıbbiye ve lise 
öğrencilerinin cepheye gitmek zorunda kalması, 
ardından şehit düşmesi, kurtuluşun ardından ka- 
ranlık bir çağ yaşanmasına da neden olmuştur. 
Geriye kalan az sayıdaki aydının ise bu karan- 
lık karşısında yetersiz kaldığını görmekteyiz. Öte 
yandan iktidara hoş görünme tutkusundan dola- 
yı, şehit sayımız yüz binlerle ifade edilen 1. Dünya 
Savaşı'nın atlanıp iktidar sahiplerinin başrolde ol- 
duğu ve şehit sayımızın 20 bini geçmediği Kurtu- 
luş Savaşı'na odaklanılmasını anlamak pek de zor 
değil. Her bir şehidimiz önemlidir, fakat bazen acı- 
lar rakamlarla da ölçülür. Edebiyat tarihine geçmiş 
neredeyse hiçbir iyi romancımız, |. 
Dünya Savaşı'ndaki dramımızı 
konu edinmemiştir. Halbuki 
bu konuyla ilgili yüzlerce 
roman, anı, günlük vb. 
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eserimiz kalmalıydı geride. Aklıma Nietzsche'nin 
çok bilinen ve sevilen şu sözü geliyor: “Beni öldür- 
meyen acı güçlendirir.” Ortadan kaldırılamayan 
milletimizin acılarını edebiyattan daha iyi ne diri 
tutabilir ki! Varoluş mücadelemiz olan Kurtuluş Sa- 
vaşı hakkında günümüze dek kayda değer sadece 
15-20 roman yazılmış. Kesinlikle bu sayı az. Yakup 
Kadri'nin tarihe tanıklık eden “Ankara'sı önemli. El- 
bette Halide Edip'in, Peyami Safa, Mithat Cemal, 
Tarık Buğra, Kemal Tahir, Attila İlhan gibi kalemle- 
rin çabalarına saygı duymakla beraber, bu çalışma- 
ların Türk tarihini yansıtmakta niceliksel bakımdan 
yeterli olamadığını düşünüyorum. Şiirde ise durum 
daha fena. Allah'tan diyorum bir Mehmet Âkif'imiz 
varmış da “İstiklâl Marşı'nı yazmış, Kurtuluş Savaşı 
temalı bir ikinci şiir aklıma gelmiyor ne yazık ki. 

Batı hem ۱۰ hem ۱۱۰ Dünya Savaşı'nı, her daldan 
sanatsal verime dönüştürmüş, sinema ile de kendi 
lehine çevirmiştir. Bir Vietnam Savaşı'nın Ameri- 
kan sinemasını ne düzeyde beslediğini ve ABD'yi 
sinemadan aldığı güçle dünya kamuoyuna nasıl da 
haklı yansıttığını hepimiz gördük. Bizde sürrealizm, 
sanattan çok siyasette ve hayatın merkezinde 
kendisini göstermiştir. Akıl almaz şeyler yaşamış 
bu toplum; sadece edebiyatta mı, hayır, resimde 
de durum pek farklı değil: Pablo Picasso, Nazi Al- 
manya'sına ait bombardıman uçaklarının 1937'de 
ülkesi İspanya'nın Guernica şehrini bombalamasını 
“Guernica” gibi modern bir tabloyla ölümsüzleştire- 
rek geçmişe şahitlik etmiştir. Sanattan kopmadan, 
en çağdaş dille de mesaj verilebilir. İbrahim Çallı, 
Avni Lifij, Namık İsmail gibi gerçekçilik ekseninde 
dolaşan ressamları hatırlamıyor değilim elbet, la- 
kin o resimlere denk artık hatırlanmayan onlarca 
zayıf savaş şiiri yazıldığını da biliyoruz. Bizde re- 
sim, yeni bir tür olduğundan kusurlarıyla da olsa 
kabul görmüş. 

Savaş, bittikten sonra kazanılan bir mücadele 
türüdür artık. Bu bakımdan, Kurtuluş Savaşı sonra- 
sı, Ermeniler, Rumlar vb. azınlıklara karşı yenilmişlik 
psikolojisini üzerimizden atamayışımız, meydanda 
kazandığımızı sanatın ebedileştirme gücüyle za- 
fere dönüştüremediğimiz içindir. Sanat olmazsa, 
tarihin kanı çabucak soğur. Tarih, tarihçilerin ka- 
lemlerine ve bilgi birikimlerine bırakılmamalı. 

Elbette Nâzım Hikmet'in “Kurtuluş Savaşı 
Destanı'nı ve beş kitaplık yekünuyla Fazıl Hüsnü 
Dağlarca'nın “Bağımsızlık Savaşı” şiirlerini unut- 
muyorum. Nâzım Hikmet, son derece samimidir, 
liriktir, ancak Dağlarca'nın kısır duygular ve kısa 


mısralarla yola çıktığı kitapları için aynı şeyleri 
söyleyemeyeceğim. Mehmet Âkif'in “Çanakkale 
Mersiyesi” ise destan için kısa olmasına rağmen 
mısra uzunluğundaki doyuruculukla istenen etkiyi 
okur üzerinde bırakmıştı; Shakespeare'i kıskandı- 
racak denli trajik görüngüler içeriyordu. Yüz bin- 
lerce şehit verdiğimiz, üzerindeki halkıyla birlikte 
toprak kaybettiğimiz |. Dünya Savaşı için etkili 
yalnızca bir şiirimizin olması üzücü bir sonuçtur. 
Ahmet Haşim'deki anlamsız suskunluk affedilebi- 
lir cinsten değil. Yahya Kemal ise şiirindeki bu kör 
edici güncel boşluğu, düzyazılarıyla gidermeye ça- 
lışmış, fakat buna rağmen epik edayla ele aldığı 
tarihi işleyen şiirlerin şairinin |. Dünya Savaşı'nı 
anlatmaya uzak duruşu bir paradoks olarak karşı- 
mıza dikilmekten kendisini kurtaramamıştır. Ne ki 
insan hayatı, poetika denilen şiir-hayatından daha 
az önemlidir diyen şairler yüzyıllar sonra da olsa 
vicdanlardan tokat yiyecektir. 


Batı hem I. hem II. Dünya 
Savaşı'nı, her daldan sanatsal 
verime dönüştürmüş, sinema 
ile de kendi lehine çevirmiştir. 
Bir Vietnam Savaşı'nın 
Amerikan sinemasını ne 
düzeyde beslediğini ve ABD'yi 
sinemadan aldığı güçle dünya 
kamuoyuna nasıl da haklı 
yansıttığını hepimiz gördük. 
Bizde sürrealizm, sanattan çok 
siyasette ve hayatın merkezinde 
kendisini göstermiştir. 


Mücadele şiiri yazmak sosyalist gerçekçi şair- 
lerin tekeline bırakılmamalıydı. Modern şiirin top- 
lumdan bireye kayması, şairi hiç olmadığı kadar 
bencilleştirdi. Modem şiirin gizli poetikası “bana 
dokunmayan yılan bin yaşasın” sloganıdır. Gerçek 
şairler, gözünü kırpmadan kendini milletine feda 
eder. Doğu'dan veya Batı'dan bu anlamda birçok 
isim sayabiliriz. Şunu da belirtmeden geçeme- 
yeceğim, Mehmet Âkif'ten sonra Sezai Karakoç, 
milletimizin trajedisini anlattığı “Masal” adlı büyük 
şiiriyle gençlere bilinç aşılamak istemiştir. Ahmet 
Haşim'e sesleniyorum: Savaşlarda olağanüstü hâl 


kararı alınır, poetika gibi birçok değer-prensip an- 
lamını yitirir, bu bir gerekliliktir. 

Daha bir yakın tarihe gelelim: Turgut Özal ile 
birçok alanda atağa geçen ülkemiz, Özal'ın şüpheli 
ölümünden sonra daha ziyade koalisyon hükümet- 
lerinin baş aktörü sayılabilecek Bülent Ecevit'in eli- 
ne geçmiş, yanlış yönetilmiştir; bu süreçte yaşanan 
büyük ekonomik krizlerle iyileşmesi zor darbeler 
almıştır. Ecevit, 70'li yıllarda ve 90'lı yılların sonu, 
milenyumun başlarında da milletine hak etmediği 
bir sefalet yaşatmış, R. Tayyip Erdoğan karşısında 
aldığı yenilgi ile siyaset sahnesinden çekilmiştir. 
Bilinen bir gerçek: liderler kriz anlarında ortaya 
çıkar, yenilgiye meydan okurlar. Tayyip Erdoğan, 
böyle bir atmosferde doğdu, ekonomiyi düzeltti, 
sosyal meselelere çözümler getirmeye çalıştı. El- 
bette kendiliğinden değildi bu başarı... Mütedeyyin 
insanlarımızı hedef alan 28 Şubat Darbesi'nin ve 
şu son dönemde iktidarı devirmeye yönelik Gezi 
Olayları, Aralık 2014 operasyonu ve iftiralarla dolu 
sürece rağmen birbirine kırdırılamayan üç nes- 
lin -80, 90, 2000 kuşağı- birikmiş enerjisiyle de 
ilişkilendirilebilir söz konusu başarı. Evet, içinde 
bulunduğumuz gerilim dolu seçim günlerinde ger- 
çekleşen genç ölümlü eylemler, işbirlikçi karanlık 
güçlerin yeni ve diri neslimizi kırıma uğratmak 
amacında olduğu sonucuna vardırıyor bizi. Bunu 
başaramayacaklar elbet, diye kendimizi teskin edi- 
yor, şair ve yazarlara meseleyi, küçük siyasi çekiş- 
meler şeklinde okumamalarını, medeniyet eksenli 
ele almalarını öneriyoruz. 

Yarım yüzyıldan fazla bir zaman geçmesine 
rağmen Demokrat Parti ve tarihi ameliyat masa- 
sına yatırılamadı; çünkü hemen hemen bütün dar- 
belerin perde arkasında suflör İttihat Terakki'nin 
kurucu versiyonunun tek partisi ve onun koruyu- 
cusu jakoben aydınlar olduğu için, araştırmalar bir 
şekilde sekteye uğruyor ya da ciddi anlamda bu 
işe girişilemiyor, hatta arşiv verileri kısmen açık, 
çoklukla kapalı tutuluyor. Ülkemizde halkın bağrına 
bastığı partiler defalarca kapatıldı. Kimse hesap 
vermediği için, bu kötü alışkanlık, XXI. yüzyılda da 
hortlatılmak isteniyor. 

Şu son günlerde her şey birbirine girmiş du- 
rumda; kaos yönetime el koymak istiyor: Dediko- 
ducu televizyonlar fitne çıkarma peşinde; ikiyüzlü 
gazeteler manşetten veryansın ettikleri, köşe ya- 
zarlarıyla küfürler savurdukları burjuvadan tam 
boy arka sayfa reklam alarak ceplerini doldurmaya 
çalışıyor; ha futbol maçı tribünleri ha sosyal med- 


ya, âdeta barlarda çerez yiyor, karın dolusu içiyor, 
sonra kusuyor; melek maskesiyle aramızda dolaşı- 
yor şeytan, yerinde durur mu hiç, meleklere zorla 
maske takmaya çalışıyor. Orta Doğu kaynıyor, kan 
ağlıyor; Doğu-Batı blokları arasında gerilim had 
safhada. Türkiye bu gerilim hattında kalıyor, şim- 
şekler çakıyor, inançla inşa edilmiş yüce paratone- 
rimiz yıkılmak isteniyor. İlk defa ülkemizde, yıllardır 
mütedeyyin olarak kabul ettiğimiz bir yapılanma, 
iktidardaki mütedeyyin kardeşleriyle kıyasıya sa- 
vaşa tutuşmuş. Savaşmak kolay ama asıl barış- 
mak zor ve doğru olan. Ali ile Muaviye'yi; Hüseyin 
ile Yezit'i herkes hatırlamalı ve halkın seçtiğine uy- 
malıdır. Birbirimizle uğraşamayacak kadar büyük 
ve kutsal dertlerimiz var. 

Şiirde çıt yok; roman, aşka ve şehvete hapsol- 
muş; öykü, varoluşun yok edici elinde can çekişiyor; 
insan, edebiyattan kovulmuş durumda. Bunları bir 
bir yazalım, güçlü şiirlerimizle destanlaştıralım. Gü- 
nümüzü iyi kavrayıp büyük epopeler bırakalım geri- 
de. Devir değişti, eskiden olduğu gibi kahramanlar, 
savaş meydanındaki çarpışmalardan değil, savaş 
gerisinde masa başı çalışmaları yaparak zekâ dolu 
taktikleriyle zafere ulaşan komutanlardan çıkıyor. 
Bilimsel bilgi, en önemli silaha dönüştü; kasın ye- 
rini makineler aldı. İktidarlar karşısında kendinden 
ödün vermeyen şairler, gördük, kahramana dönüş- 
tü. Kahramanın en belirgin özelliği duruş sahibi 
olması, değerlerinden ödün vermemesidir. Savaş 
kuralları değişti; insan, sürekli ihlal edildi, ruhuna, 
organlarına dek yağmalandı; işgal, savaş diye su- 
nuldu. Bilgece (!) susuldu. XVI. yüzyıl halk şairimiz 
Karacaoğlan daha o zamandan kahramanlığın de- 
gişimine öfkelenmiş: 


“Düşman geldi tabur tabur dizildi 
Alnımıza kara yazı yazıldı 

Tüfek icat oldu mertlik bozuldu 
Eğri kılıç kında paslanmalıdır.” 


Egosantrik duruma düşmeden şairler, bireysel 
dram ve trajedilerini de mitleştirmelidir diye düşü- 
nüyorum, ayrıca tasviri bir anlatımcılıkla yetinme- 
meli, çözüm önerileri sunmalıdır. Cumhuriyet son- 
rasında tartışmasız en çok zulme uğrayan İslami 
camia olmuştur ama bunun sanatta karşılığını gö- 
remedik. Korkak el, fazla sıkar kalemi, kırar. Genç 
şair, hem O'na hem cesaretin rahatlatıcı atmosfe- 
rine teslim olmalısın, onca gerildiğin yeter! ۹ 
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u, Antik Yunan düşüncesinde de İslam tasavvu- 
funda da varlık nazariyesinin en temel motif- 
lerinden biridir Eskilerin “anasır-ı erbaa” diye 
isimlendirdikleri anlayışa göre varlığın dört temel 
unsuru mevcuttur. Ana unsur toprak, ona katılıp 
onu balçık hâline getiren su, bu balçığı kurutan hava ve bu 
varlığı ısıtan ateş... İşte bu yüzden bu dört unsur, felsefenin, 
tasavvufun, dolayısıyla edebiyatın da vazgeçilmez konuları 
: 2 arasına girer 
SU Ya hasret bır Şatır: Bu dört unsur arasında su'yun ayrı bir yeri vardır. 
Kur'an-ı Kerim'de de belirtildiği gibi canlı olan her şeyin 
su'dan yaratılması su'yu diğer unsurlardan daha ayrıcalıklı 
konuma getirmiştir. Şüphesiz bunda su'yun çok zengin bir 
ağrışım ve anlam dünyasına sahip oluşunun da payı var- 


dır. Durum böyle olunca, söz mülkünün sultanları olan şair- 
ler de su'ya ilgisiz kalarmamışlar ve su'dan bahseden şiirler 
yazmışlardır. Bu bağlamda pek çok şairden ve şiirden bah- 
sedilebilirse de akla ilk olarak Fuzuli ve onun “Su Kasidesi” 


olarak bilinen meşhur şiiri gelecektir. XVI. asırda gönülden 
dile dökülen bu şiir, o tarihten bugüne kadar yazılmış en 
güzel su şiiri olarak suya hasret çeken tüm gönüllerin ter- 
cümanı olmuştur. Ne zaman bir ırmak kıyısında durup akan 
sulara baksak, ne zaman yağmur yağsa, ne zaman susuz- 
luktan kavrulmuş bir yolcuyla karşılaşsak, ne zaman bir 
bahçede bir servinin köklerine suyun aktığını görsek, akla 
bu şiir gelmektedir. Tabii, bunlarla da sınırlı kalmayacaktır 
bu şiirin söyledikleri... Çünkü su, bu şiirde asıl değerini, tem- 
sil ettiği varlıktan, Efendimiz'den almaktadır. Böyle olduğu 
için de Efendimiz'e bir methiye ve şairinin ona duyduğu 
hasretin bir tercümanı olarak bilinecektir. 

Fuzuli'nin Kerbela'ya bağlı Hille'Jde doğduğunu söyle- 
yenler bulunsa da, kuvvetli bir ihtimalle o, suya hasret bir 
şehirde, Bağdat'ta doğdu. Bu yüzden hep “Fuzuli-i Bağda- 
di” olarak anıldı. Kendi ifadesine göre ömrünü Hille, Necef, 
Kerbela ve Bağdat'ta geçirdi. Bazı Farsça kaynaklara göre 
ömrünün büyük bölümünü Halife Ali'nin Necef'deki meza- 
rına hizmet ederek geçirdi. Bir kıtasından onun Muham- 
med Necefi türbesinin türbedarlığını da yaptığını anlıyoruz. 
1556'da da Kerbela'da vebadan öldü. 

Şairliği ise bütün tartışmaların ötesindedir. Devrinin 
bütün akli ve nakli ilimlerini öğrenmiş, kendini çok iyi yetiş- 
tirmiştir. Şiirleri baştan sona tasavvufi aşktır. Tabii, onun 
daha çok aşkın acı ve ıstırap yönünü anlatan bir şair ol- 
duğunu da unutmamak gerek. Türkçe, Arapça ve Farsça 
olarak tam üç dilde eserler verdi. 

Su Kasidesi'nin sırlarını araştırırken Fuzuli'nin ömrünü 
Bağdat ve Kerbela bölgesinde geçirdiğini, acının ve ٢٣٠ 


rabın şairi olduğunu hep akılda tutmak gerek. Zira 
Bağdat, bütün Güneydoğu şehirleri gibi suya has- 
ret duyan, suyu arzulayan, su arzusuyla yanıp tu- 
tuşan bir şehirdi. Aradıkları, bulmak istedikleri şey 
suydu Bağdatlıların. Çünkü kuraktı Bağdat... Susuz 
yaşamak mümkün değildi; ne insanlar ne de diğer 
canlılar için... Bundandır ki, Bağdatlıların her sözü 
su üstünedir. Günler ve geceler boyu su üzerine 
konuşulur Bağdat'ta... Dicle girer rüyalara, gümrah 
sularıyla akan bir nehir olarak.. Ama dedik ya, bu 
bir özlemdir; çünkü Bağdat susuzluktan kavrulmak- 
tadır her dem. Arzu ettiği, hasret çektiği her şeyi 
su ile anlatır Bağdatlı bu yüzden... Peygamberimi- 
zin torunu Hz. Hüseyin'in ve yakınlarının bir yudum 
suya hasret bırakılarak şehit edildiği yerdir Bağdat 
aynı zamanda... Zira Kerbela denen acılı topraklar 
Bağdat'a yaklaşık yüz km kadar yakın bir mesa- 
fededir. Bundan dolayı su, Bağdatlılar için aynı 
zamanda Kerbela'yı da çağrıştıran bir mana taşır 
gönüllerde. 

Kendini “rind-i şeyda” olarak vasıflandıran Fu- 
zuli de her Bağdatlı gibi suya hasret çekenlerdendi. 
Onun da dudakları susuzluktan şerha şerha idi. O 
da her gün kavurucu sıcakta Dicle nehrinin sula- 
rına bakar, suyun bu şehir ahalisi için ne anlama 
geldiğini, dolayısıyla suyun nasıl bir ilahi nimet ol- 
duğunu tefekkür ederdi hep. Bu tefekkür onun su- 
yun öteki yüzünü de görmesini sağladı. Mademki 
aâdemdik ve su hayattı, varlığımızın özüydü, öyleyse 
ona sadece kurumuş dudaklara, çatlamış toprak- 
lara can veren bir nesne olarak bakamazdık. Böyle 
bakmak yanlış değildi ama eksik bir bakıştı. Beden 
gözüyle değil de gönül gözüyle bakabilirsek suya, 
onda çok daha başka manalar da buluruz elbette. 

Fuzuli'nin gözü işte böyle bir gözdü, gönül gö- 
züydü. Çölde aşkın ve ateşin sınavından geçmiş ve 
bilgili iken bilge şairler katına yükselmişti şairimiz. 
Bu sebeple de suyun öteki yüzünü görmekte ge- 
cikmedi. Suyun bu yüzünde sevgili Peygamber'imiz 
duruyordu ve Fuzuli onun sadık âşıklarındandı. 
Nasıl aşkın sahibine duyduğu yakıcı sevgiyi Leylâ 
sembolü ile anlatmışsa, şimdi de aşkı yeryüzün- 
de cisim ve ruh olarak kendinde gösterene, yani 
Efendimiz'e olan aşkını da su ile anlatmıştır Fu- 
zuli... Burada Kerbela'yı da hatırlamak gerek yine. 
Fuzuli her ne kadar bu trajedinin hikâyesini asıl 
olarak “Hakikatü's-Süeda'sında anlatmış olsa da 
Su Kasidesi'nde de yine Kerbela acısı hissedilir 
derinden derine... Kerbela şehitlerinin su özlemi 
öylesine sinmiştir ki mısralara, beyitler peş peşe 


okunduğunda her beytin sonundaki “su... su...” re- 
difi susuzluktan ölenlerin çığlığına dönüşür âdeta... 

Şimdi bu muhteşem şiirin dünyasına girelim. 
Önce şiirin adıyla başlayalım söze... Şiirin asıl adı 
“Kaside-i der-na't-i Hazret-i Nebevi'dir Dolayısıy- 
la bir naattır, yani Hz. Peygamber için yazılmış bir 
övgü şiiri... Şiirin asıl kıymeti buradan gelir; ancak 
32 beytin hepsi de “su” redifiyle bittiği için asıl adı- 
nın yerini su'dan mülhem olarak şu meşhur ad alır: 
Su Kasidesi.. Bu, son derece anlamlıdır. Su istiare- 
si mademki peygamberimizi anlatmaktadır, öyley- 
se onu hangi adıyla anarsak analım, suyun şaire 
verdiği ifade imkânlarıyla anlatılan bir peygamber 
hasretinin destanına dönüşür kaside... 


Kendini “rind-i şeydâ” 

olarak vasıflandıran Fuzuli 

de her Bağdatlı gibi suya 

hasret çekenlerdendi. Onun 

da dudakları susuzluktan 

şerha şerha idi. O da her gün 
kavurucu sıcakta Dicle nehrinin 
sularına bakar, suyun bu şehir 
ahalisi için ne anlama geldiğini, 
dolayısıyla suyun nasıl bir ilahi 
nimet olduğunu tefekkür ederdi 
hep. Bu tefekkür onun suyun 
öteki yüzünü de görmesini 
sağladı. 

Su Kasidesi, kendisine verilen meşhur adın 
da ifade ettiği gibi baştan sona bir su tasviridir. 
İlk 15 beyit karşımıza su kelimesinin hemen bü- 
tün çağrışımlarını çıkarır. Öncelikle bağrı yanık bir 


aşık görürüz mısralarda. Bu yüzden önce karşımıza 
gözyaşı olarak çıkar su. 


Saçma ey göz eşkden gönlümdeki odlare su 
Kim bu denlü dutuşan odlara kılmaz çâre su 


Ardından da gök kubbeyi kaplayan, saran bir 
mavilik olur su. Sonra sevgilisinin kılıca benzeyen 
keskin bakışlarının gönülde açtığı yaralardan söz 
ederken bunu suyun akarken toprakta bıraktığı 
yarıklara benzetir şairimiz. Bu da yetmez, yarası 
olan bir hastanın suyu nasıl ihtiyatla içtiğinden 
söz eder. Dahası da var: Su, kalemin mürekkebidir. 
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Hastanın istediğidir. Zahidin kevseri, âşığın şara- 
bıdır. Bahçede nazlı nazlı salınan servinin aşığıdır. 
Güle rengini veren bülbülün kanıdır. 

Fuzuli, bunları söyledikten sonra, oradan bir 
bağ ve bahçıvan tasvirine yönelir. Yine su vardır 
sözün burasında da... Bahçıvanın en güzel gülü 
yetiştirmek için beklediğidir su... Ki bu beyit, ka- 
sidenin en güzel beyitlerinden biri olarak hafızlara 
kazınır. 


Suya virsün bâğ-bân gül-zârı zahmet çekmesün 
Bir gül açılmaz yüzün tek virse min gül-zâra su 


Şairin su temsiliyle peygamberi anlatması 16. 
beyitte başlayacaktır ama bu noktadan itibaren 
söyleyeceklerine bir işaret olsun diye söylen- 
miş olmalıdır bu beyit... Zira burada gül 
ile peygamberimizin yüzü arasında 
bir benzetme kurularak asıl konuya 
bir giriş yapılmıştır. Bu beyitte şai- 
rin su ile asıl anlatmak istediğinin 
ne olduğunu böylece anlamış olu- 
ruz. Der ki, “Bahçıvan gül bahçesini 
suya (sele) versin! Çünkü bin tane 
gül bahçesini sulasa, senin 
yüzün gibi bir gül açılmaz 
(yetiştiremez).” 

İşte bu söz, suyun 
ötesine geçmek, öte- 
sinde olanı söylemek- 
tir. Öyle de yapar ve 
16. beyitten itibaren 
sahne daha da ay- 
dınlanır. Artık şiirin 
yazılmasına sebep 
olan asıl varlık ortaya 
çıkmıştır. Bu varlık, sevgili 
peygamberimiz, efendimiz Muhammed aleyhisse- 
lamdır. Su, bu bölümdeki bu ilk beyitte Efendimiz'e 
uyan, onun yolundan giden müminler arasında mü- 
nasebetin bir unsuru olur. 


Tıynet-i pâkini rüşen kılmış ehl-i âleme 
İktidâ kılmış târik-i Ahmed-i Muhtâr'a su 


Su, öylesine zengin çağrışımlara, istiarelere 
müsait bir semboldür ki, şair bu ilk beytin hemen 
ardından bu defa da peygamberimizle su arasında 
bir münasebet kurar ve onun su ile ilgili mucizele- 
rine değinir. Buna göre efendimizin mucizeleri şer 
sahiplerinin ateşlerini söndüren sudur. 


Muftcizi bir bahr-ı bi-pâyân imiş âlemde kim 
Yetmiş andan min min âteş-hâne-i küffara su 


Yine sözlerinin bir inci değeri taşıdığının be- 
lirtilmesi de suyla ilgilidir. Şair, bu ifadesiyle Pey- 
gamber'imizi su dolu bir deryaya, onun ağzından 
çıkan sözleri de seçkin incilere benzetir. Söz bu- 
rada da bitmez. Peygamber'imiz, mucizesiyle sert 
taştan su çıkarmıştır. Bunu da peygamberlik denen 
gül bahçesinin tazeliğini, parlaklığını tazelemek 
için yapmıştır. Öyleyse bu gülü tazeleyecek olan 
yine sudur. Burada taştan su çıkarmasının dışında 
peygamberimizin hayatındaki su ile ilgili acı suyun 
tatlılaştırılması, Tebük gazvesi sırasında yanında- 
kiler susuz kaldığında parmaklarından su akıtması 

şeklindeki diğer mucizelerini de hatırla- 
mak gerekir. Bunlar hatırlandığında da 
peygamber gerçeğini anlatmada su- 
yun şair için nasıl büyük bir imkâna 
dönüştüğünü görürüz. Bu yüzden 
şair, peygamberimizin işlevini yine 
kâfirlerin puthanelerindeki binler- 
ce ateşi söndüren suya benzetir. 
“Ab-ı Hayat” bilindiği gibi içeni 
ölümsüzlüğe ulaştırtan bir sudur. 
Şair, Hz. Peygamber'in insanla- 
ra nasıl bir din getirdiğini an- 
latmak için bu sudan ya- 
rarlanır. Hz. Peygamber 
bir abıhayattır. Onun 
dostu zehir içse abıha- 
yat olur. Tabii, bu söy- 
leyişi anlamak için Hz. 
Peygamber'in bir yakı- 
nını zehirli yılan soktu- 
gunda Peygamber'imi- 
zin zehrin etkisini gidermek 
ve hastayı yeniden hayata döndürmek şeklindeki 
mucizesini da hatırlamak gerekecektir. Böylece 
şair, şiirinin sonuna kadar Hz. Peygamber ile su 
arasında münasebet kurarak Efendimiz'in insanlık 
için ne anlam taşıdığı bahsine devam eder. Mesela 
bir sonraki beyitte abdest kavramından söz eder; 
abdest su ile alınır. Böylece peygamberimizin yü- 
züne temas eden her su damlası binlerce rahmet 
denizine dönüşür. Bununla Hz. Peygamber'in getir- 
diği dinle insanların Allah'ın rahmetine ulaştıklarını 
belirttir. 

Hasretin yakıcılığını ise dünyada şu şekilde dile 

getirebilen bir başka şair yoktur: 


Dest-büsı ۵۳205۱۷۱۵ ger ölsem dostlar 
Küze eylen toprağum sunun anunla yâra su 


(Dostlarım! Şayet onun elini öpme arzusuyla 
ölürsem, öldükten sonra toprağımı testi yapın ve 
onunla sevgiliye su sunun!) 

Sözü söyleyen şairse, şiirdeki şairce hayaller 
de anlatılana daha bir güzellik, dinleyene daha bir 
ufuk açıklığı verecek demektir. İşte bunun güzel bir 
örneği de suyun akışına dair yapılan şu yorumla- 
madır 


Hâk-i pâyine yetem dir ömrlerdür muttasıl 
Başını daşdan daşa urup gezer 6۷۵۲۵ su 


Şaire göre su, Hz. Peygamber'in ayağının top- 
rağına (mezarına) varayım diye başını taştan taşa 
vurarak avare şekilde gezip durur. 

Muhtemeldir ki, şair bu mısralarında, bulundu- 
gu coğrafyadaki Fırat ve Dicle nehirlerine bakarak 
onların dağ taş akıp gitmeleri ile kendisinin Mekke 
ve Medine'ye gitme arzusu arasında bir münase- 
bet kurmaktadır. Suyun bütün arzusu bu yolculukta 
taşlara çarpa çarpa hedefine ilerlemektir; parça 
parça da olsa yolundan dönmeyecektir. Dolayısıyla 
bir peygamber aşığı da, hangi zorlukları çekerse 
çeksin, Peygamber'imizin bulunduğu diyara mutla- 
ka ulaşmak isteyecektir. 

Naat, şüphesiz ki, şiirlerin tacıdır. Sezai Karakoç 
da bu yüzden olacak, naatı şiirin ufku olarak niteler. 
Fuzuli de kasidenin 25'inci beytinde “sarhoşlar sar- 
hoşluklarını (baş ağrılarını) gidermek için su içme- 
yi; günahkârlar da naatını dillerinden düşürmemeyi 
derman bilirler” diyerek bu iki kavram arasında bir 
münasebet kurar. Buna göre, peygamberimizi an- 
latan naatları okumak insanlara şifa vermektedir. 
Çünkü bu tür şiirlerde peygamberin adları geçece- 
ginden, her naat aynı zamanda bir esma-yı nebidir. 
Onun her bir adı ise -Muhibbi'nin “Umaram her 
bir adun başka şefaat eyleye!” mısraında belirttiği 
gibi- bir şifa sebebidir. Şair böylece peygambe- 
rimizin isimleri ile su arasında kurduğu ilginç bir 
benzetmeyle karşımıza çıkar. 

Buraya kadar olanlar peygamberin genel tasvi- 
ridir. Ancak onun şair için daha özel bir anlamı var- 
dır. Zaten şiir de aslında bunun için yazılmıştır. Şair, 
bunu belirtmek için de yine suyun imkanlarından 
yararlanarak “Ey Allah'ın sevgilisi! Nasıl dudağı su- 
suzluktan çatlamış olanlar iştiyakla su beklerlerse, 
işte ben de senin böylesi bir tutkununum!” diyerek 
bu arzusunu dile getirir. 


Yâ Habiballah, yâ Hayre'l beşer, müştakınam 

Eyle kim leb-teşneler yanup diler hemvâra su 

Şiirin son bölümleri ise yine aynı tema çer- 
çevesinde önümüze başka tablolarla çıkar. 
Peygamber'in Miraç mucizesine temas edilir. Bu- 
radaki benzetme de son derece özgündür. Şöyle 
der şair: “Sen Miraç gecesinde feyzinin şebnemi ile 
yıldızlara su ulaştıran bir keramet denizisin.” 

Görüldüğü gibi yerden göğe yükselmiştir şair. 
Miraç mucizesi manevi anlamda Allah'a en yakın 
olma sembolü olduğundan hareketle, bu beyit de 
şairin aşığı olduğu peygamberine en yakın olma 
isteğinin bir anlatımıdır. 

Bir sonraki beyitte ise gökyüzünden yere inilir. 
Der ki: “Senin kabrini yenileyen mimara su gerekse, 
güneş pınarından her an bereketin saf hoş içimli 
suyu iner." Burada da şairane bir benzetmeyle pey- 
gamberin duyurduğu hakikat, insanlığı aydınlatan 
güneşe benzetilir. Tabii, yine su kelimesinin anlam 
ve çağrışım imkânlarından yararlanılarak... Çünkü 
güneşten akan ışık seli ile su arasında bir münase- 
bet kurulmuştur. 

Şairin peygamber övgüsü son beyitlerle de de- 
vam eder. Şefaatini ister peygamberin. Çünkü öte- 
de cehennem korkusu gönle gam ateşi saldığında, 
o ateşe su 56۲۵666 olan odur. 

Sözü anlamlı kılan, nasıl söylendiği kadar ne 
söylendiğiyle de ilgilidir. Mademki su kasidesinde 
peygamber anlatılmıştır, Fuzuli'nin sözleri de işte 
bu yüzden kıymetli birer inciye dönüşmüştür. 


Yümn-i na'tünden güher olmuş Fuzuli sözleri 
Ebr-i nasandan dönen tek lü'lü-i şeh-vare su 


Hep bir umuttur şairin beklediği. Çünkü onun 
ebedi hasretinin bu dünyada dinme imkânı yoktur. 
Bu ancak mahşerde gerçekleşecektir. Sözün so- 
nunda ise bu yüzden şöyle diyecektir şair: 

“Mahşer günü gaflet uykusundan uyanık olan 
sana, hasret gözyaşlarından uyanık gözlere su ser- 
pildiğinde (ağladığında); umduğum o ki, kıyamet 
gününde senin yüzünü görmekten mahrum olma- 
yayım! Ben yüzüne susamış olana senin vuslat pı- 
narın su versin!” 

Anlamca aktardığımız bu son iki beyit, aynı za- 
manda kasidenin de dua beyitleridir. Böylece şiir, 
maverada kanatlanarak duaya dönüşür. 8 
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Hikmet Özdemir* 


iyanet İşleri Başkanlığımız tarafından her yıl muntazam 
bir şekilde Türkiye'nin her yerinde değişik biçimde yapılan 
merasimlerle Sevgili Peygamber'imiz (s.a.v.) tüm insanlığa 
anlatılmaya çalışılmaktadır. 
Yüce Mevlâ'mız insanlığın karanlık bir döneminde 
(özellikle Arapların cahiliye devresinde) âlemlere rahmet ve rehber 
olarak onu göndermiştir. Onun dünyaya teşrifleriyle âlemler nura gark 
olmuştur. 
Onun dünyaya teşrifleriyle birlikte o kaba saba anlayışsız insanlar- 
da büyük bir değişim olmuş; toplum kötü huylarını bir bir değiştirerek 
sevgi ve merhamet toplumu olmuştur. Nitekim onun öğütleriyle insanlar 
birbirini sevmekle kalmamış, hayvanları ve nebatları da koruyan, seven in- 
sanlar olmuşlardır. Acımazsız ve şiddet taraflısı olan; yoksulları, kimsesizleri, 
köleleri, kadınları, kız çocukları horlayan; helvadan yaptıkları putları acıkınca 
yiyen bir toplum değişmiş, yerine tek Allah'a inanan, ahiret hayatını dü- 
şünen bir toplum gelmiştir. Sevgililer sevgilisinin getirdiği dini ve 
ahlaki prensipler tüm kâinata ışık tutmuş ve insanlığa rahmet 
olmuştur. Zira Kur'ân-ı Kerim'de Peygamber'imizi bize en 
kuşatıcı bir biçimde tanımlayan ayet-i kerime şudur: “Biz 
seni âlemlere (canlı cansız bütün varlıklara) rahmet olarak 
gönderdik"!!! 
Her gün görüp gözetiyoruz ki, küresel olarak ahlaki 
yozlaşma her yeri kuşatmış, insanlık savaş, baskı, zulüm altın- 
da inim inim inlemektedir. Bu utanç ve elem verici ortamda Sevgili 
Peygamber'imizin sevgi ve merhametine olan ihtiyacımız her geçen gün daha da 
artmaktadır. İki Cihan Önderi, kendisine “Kötülere beddua etseniz de onların şerrinden 
kurtulsak!” diyenlere, “Ben bedduacı olarak değil, âlemlere rahmet olarak gönderildim"!2! 
demiştir. Diğer bir hâdis-i şerifte ise âlemlere rahmet ve insanlığa hidayet rehberi 
olduğunu şöyle açıklamıştır: “Ben rahmet ve hidayet peygamberiyim”!3! Yüce Nebi'nin 
rahmet ve hidayet peygamberi oluşu ve güzel ahlâkı tüm insanlığı kuşatmıştır. Nitekim 
Kur'ân-ı Kerim'de “Ve sen elbette yüce bir ahlâka sahipsin”! buyrulmuştur. 

Onun “âlemlere rahmet”, “güzel ahlâk” ve “numune-i imtisal” oluşu hususundaki en 
güzel kanıt, Hz. Hatice validemizin ilk vahiy geldiğinde onu teselli ederken söylediği 
şu sözleridir: “Korkma! Ey Muhammed (s.a.v), Allah sana zarar vermez, çünkü sen dürüst 
bir kimsesin, söylediğin zaman sözün doğrusunu söylersin, emanete hıyanetlik etmezsin. 

Yakınlarına iyilik yaparsın, güzel ahlâkınla herkese rehberlik edersin. Korkma! Allah seni 


mahcup etmez. Çünkü sen akrabana yardım edersin. 
Çaresizlere çare olur, güçsüzlere güç katarsın. Fakir- 
lere herkesten daha çok iyilik eder, misafirlere ikram- 
da bulunursun.” 

Böyle güzel bir öndere ve onun elindeki Kurân'a 
sahip olup saygı gösteren toplumlar kurtulur, yok- 
sa felaket görürler. Böyle bir rehberden uzak kalan 
insanlık çıkmazdadır. Bugün yeryüzünde şiddet, 
savaş, cinsel sapkınlık, alkol ve madde bağımlılı- 
gi insanlığın fiziksel ve ruhsal sağlığını bozmuştur. 
Ayrıca insanların tüketim toplumu olması doğal 
dengeleri bozmuş, doğanın küresel zenginlikleri 
yok olma aşamasına gelmiştir. Toplumun acilen 
ihtiyaç duyduğu iman, sevgi, şef- 
kat değerleri ile küresel sorunların 


Mevlit, lügatte “doğmak, doğum yeri ve do- 
gum zamanı” manalarını içerir. Özellikle Hz. 
Peygamber'in (s.a.v.) doğum yıldönümü ile özdeş- 
leşmiştir. 

Türkiye'de mevlit denilince ilk akla gelen Sü- 
leyman Çelebi tarafından yazılan ve asıl adı 
“Vesiletü'n-Necât” (Kurtuluş Vesilesi) olan bir şahe- 
serdir. Türk-İslam edebiyatı ve sanatında en beğe- 
nilen, en sevilen ve en çok okunan eserdir. Sevgili 
Peygamber'imiz Hz. Muhammed'e karşı duyulan 
sevgi ve saygının en bariz nişanesi olan, asırlar bo- 
yunca Müslüman milletimizin gönlünde taht kuran 
ve engin heyecanla dinlenip okunan müstesna bir 
eserdir. Hiçbir eser Süleyman 
Çelebi'nin Mevlit'i kadar mille- 


çözümü Yüce Peygamber'imizde 
ve onun getirdiği prensiplerdedir. 

Sevgi ve merhamet peygam- 
beri olan Hz. Muhammed (s.a.v) 
daha dünyayı şereflendirmeden 
önce yeryüzünde birçok harikalar 
meydana gelmiştir. Tarihçilerin 
bildirdiklerine göre Kâbe'nin için- 
de bulunan putlar yüzüstü düşüp 
kırılmış, İran'ın Medâyin şehrinde- 
ki İran hükümdarı Kisrâ'nın sarayı 
sarsılmış ve 14 sütunu yıkılmış, 
İsfahan şehrinde ateşe tapanla- 
rın 1.000 yıllık ateşgedeleri sön- 
müş, Sava Gölü kurumuş, Samave 
Deresi'ndeki sular ise taşmış göl 
olmuştur. İran'ın en büyük haki- 
mi Mubiden rüyasında birtakım 


Süleyman Çelebi'nin 
yazdığı Mevlit, İslam 
âleminde okunan 
mevlitler içinde 

en çok ezberlenen 

ve en çok okunan 
mevlittir. Özellikle bu 
coğrafyada İslam'ın 
tebliği ve inkişafında 
çok önemli bir yeri 
olmuştur. Müslümanlar 
mevlit toplantıları 
vesilesiyle bir araya 
gelmişler, birbirleriyle 


te mal olmuş değildir. Bugün 
halâ bu eşsiz ve ölümsüz esere 
olan ilgi eskisinden daha ziya- 
de devam etmektedir. Bunun 
sebebi, saf ve samimi duy- 
guyla yazılmış, mübalağa ve 
sunilikten uzak kalmış olmakla 
birlikte tam olarak gönle ve 
ruha hitap etme özelliği taşı- 
masıdır. Okuyan ve dinleyenler 
kendilerini Peygamber sevgi- 
si içinde bulurlar. Süleyman 
Çelebi, takriben 825 (1422) 
yılında vefat etmiştir. Mevlidi 
ise 812 (1409)'de yazdığı bi- 
linmekte dir. 

Süleyman Çelebi'nin yaz- 
dığı Mevlit, İslam âleminde 


serkeş develerin bir bölük Arap 
atlarını yederek Dicle Nehri'ni 
geçtiklerini, İran topraklarına da- 
gıldıklarını görmüştür. Aslında bu- 
rada sarsılan Kisrâ Sarayı değil bütün İran'ın sal- 
tanatı, Bizans'ın satveti, Çin'in azametidir. Sönen 
ateş, Mecusilerin ateşgedelerinde parlayan alev 
değil, bütün dünyadaki küfran ateşidir. Kuruyan, 
Sava gölü değil, putperestliğin hâkimiyeti, Zer- 
düştlüğün kuvveti, Hristiyanlığın üstünlüğüdür.! 

Peygamberimiz Hz. Muhammed (sav), 
Habeşistan'ın Yemen Valisi Ebrehe'nin Kâbe'yi yık- 
mak maksadıyla Mekke'ye saldırı düzenlediği Fil 
Vakası denilen olayın meydana geldiği yıl dünyaya 
gelmiştir. Genelde tarihçilerin kabul ettiği tarih Mi- 
ladi 571'dir. Bu yılın Rebiyülevvel ayının 12. günü 
dünyaya gelmiştir (20 Nisan 571). Bu mukaddes 
güne “Mevlit” denilmektedir. 


tasada ve kıvançta 
kaynaşmışlardır. 


okunan mevlitler içinde en çok 
ezberlenen ve en çok okunan 
mevlittir. Özellikle bu coğraf- 
yada İslam'ın tebliği ve inkişa- 
fında çok önemli bir yeri olmuştur. Müslümanlar 
mevlit toplantıları vesilesiyle bir araya gelmişler, 
birbirleriyle tasada ve kıvançta kaynaşmışlardır. 
Hz. Peygamber'in zamanında ve Dört Halife 
döneminde mevlit kutlamaları yapılmamıştır. Eme- 
vi ve Abbasi dönemlerinde de böyle bir uygulama 
mevcut değildir. Ancak Selahaddin Eyyubi'nin ka- 
yınbiraderi Erbil Atabeki Muzafferüddin Kökbörü 
(1190 -1233), mevlidi büyük törenlerle kutlama- 
ya başlamıştır. Önceleri değişik yerlerde muhte- 
lif cemaatler tarafından tertiplenen bu törenler, 
Kökbörü döneminde resmiyet kazanarak devam 
ettirilmiştir. Memluklular döneminde Mısır'da mev- 
lit kutlamaları bütün ihtişamıyla devam etmiştir. 


* Prof. Dr., Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi Mütevelli Heyeti Başkanı 
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Kahire Kalesi'nde kurulan tören çadırı en güzel 
kumaşlardan yapılmış, içine değerli yaygılar se- 
rilip koltuklar konulmuştur. Mevlit günü Mısır Ab- 
basi Halifesi, dört mezhebin baş kadıları, ilim ve 
tasavvuf ehli, emirler, kumandanlar, devlet adam- 
ları, halkın ileri gelenleri, komşu ülkelerden gelen 
temsilciler kaleye gelerek yerlerini almışlardır. 
Önce Kur'an-ı Kerim tilâvet olunmuş, ardından 
vaazlar verilmiş, tarikat mensupları tarafından da 
zikir ve evrad okunmuş, daha sonra yermek ikram 
edilmiştir. Bu sırada Sultan'a tebrikler sunulmuş, o 
da devlet ricaline, ulema ve tasavvuf ehline hilat 
ve hediyeler vererek muhtaçlara da sadaka dağıt- 
mıştır. Bu kutlamalar Kuzey Afrika, Fas, Cezayir ve 
Tunus'ta olduğu gibi Asya ve Orta Asya'nın birçok 
yerinde de devam etmiştir. Balkanların fethiyle bir- 
likte Saraybosna ve diğer şehirlerde mevlit mera- 
simleri icra edilegelmiştir. 


Mevlit ruhu, yeri ve zamanı 
ihata eder. Onun için bir yer 
ve zaman tayin edilmesi doğru 
değildir. Onu bir geceye, bir 
güne, bir haftaya ve bir aya 
hasretmek doğru değildir. 
Zira kameri aylar devamlı 
değiştiğinden o da her zaman 
takvimde yer değiştirir, böylece 
bütün gün ve gecelerde devran 
eder. 


Osmanlı döneminde ise her yerde resmi olma- 
yan kutlamalar yapılmıştır. İlk resmi kutlama, Os- 
manlı hükümdarı ۱۱۱۰ Murad (1588) zamanında ter- 
tip edilmiştir. Kutlamalar genellikle Sultan Ahmet 
Camii'nde yapılmış, padişah, sadrazam, şeyhülis- 
lam, vezirler, Anadolu ve Rumeli kazaskerleri, diğer 
mülki ve askeri erkân, ulema resmi kıyafetleriyle 
hazır bulunmuşlardır. 

Eyüp Sabri Paşanın kaydettiğine göre; 
“Rebiülevvel'in 12'si olunca Medine'de toplar atılır, 
dükkânlar kapanır, resmi tatil olurdu. İnsanlar gü- 
zel elbiseler giyerek dolaşır, hep birbirlerini tebrik 
ederlerdi. Gece Mescid-i Nebi'de ihya edilirdi. Sa- 
baha karşı Bab-ı Nisâ önünde toplanılırdı. Burada 
kurulan kürsüde beş hatipten biri bir hadis okuyup 
padişaha dua ederdi. Diğerleri sırasıyla mevlidin 
veladet, miraç ve hicret bahirlerini okurlar, sonun- 


cusunda da dua ederlerdi. Daha sonra halk ikram 
edilen şerbetten içip dağılırdı. Mevlit kutlamaları 
1910 yılından itibaren Osmanlı Devleti'nde resmi 
bayramlara dâhil edilmişti.” 

Osmanlı padişahlarının katıldığı mevlit alayı 
yürüyüşünden sonra bir selâtin camisinde yapıla- 
cak törenler için mevlit gününden önce protokole 
dâhil edilen devlet adamlarına davetiyeler gönde- 
rilir, ne zaman hangi camide hazır bulunmaları ge- 
rektiği bildirilerek davetlilerin tören kıyafetleri ile 
belirtilen saatte yerlerini almaları sağlanırdı. Mu- 
hafızların ve merasim erkânının belli bir güzergâhı 
takip ederek tören yapılacak camiye gelmeleri çok 
ihtişamlı olurdu. 

Ancak Cumhuriyet döneminde bu resmiyet 
sona ermiştir. Resmi bayram olmasa da Türk hal- 
kı kandil gecelerine büyük önem vermekte, köyde, 
kentte her yerde mevlit kutlamaları yapılmaktadır 
Camilerde, evlerde, spor ve konferans salonlarında, 
düğün salonlarında mevlit, ilahi ve Kur'an-ı Kerim 
okutulmakta, vaaz edilip konferanslar verilmekte- 
dir. Özellikle Diyanet İşleri Başkanlığı tarafından 
ilan edilen ve icrası yapılan “Kutlu Doğum Haftası” 
münasebetiyle yapılan mevlit kutlamaları takdi- 
re şayandır. Bu hafta vesilesiyle okullarda “Pey- 
gamberimize Mektup” “Naat okuma” yarışmaları 
geleneksel hale gelmiştir. Kutlamalar ülkemizde, 
Balkanlar ve Türk dünyasında etkili bir şekilde ger- 
çekleştirilmektedir. 

Mevlit ruhu, yeri ve zamanı ihata eder. Onun 
için bir yer ve zaman tayin edilmesi doğru değildir. 
Onu bir geceye, bir güne, bir haftaya ve bir aya 
hasretmek doğru değildir. Zira kameri aylar de- 
vamlı değiştiğinden o da her zaman takvimde yer 
değiştirir, böylece bütün gün ve gecelerde devran 
eder. İşte bu sebeple mevlit doğumda, ölümde, ke- 
derde, sevinçte her zaman ve her yerde okunmalı 
ve onunla gönüller teselli edilmelidir. Adaba riayet 
edilerek okunduğunda mevlidin okuyanlara ve din- 
leyenlere sevap kazandırıp onları dünya hevesle- 
rinden koruduğu bir gerçektir. 

Makalemizi Sevgili Peygamberimizin doğumu- 
nu şahane bir üslupla dile getiren Merhum Meh- 
med Âkif'in “Bir Gece” şiiriyle, Şeyh Galib'in “Naat-ı 
Şerif"iyle, Yunus Emre'nin “Adı Güzel Kendi Güzel 
Muhammed" şiiriyle noktalayalım. 


BIR GECE 
Ondört asır evvel, yine böyle bir geceydi, 
Kumdan, ayın ondördü, bir öksüz çıkıverdi! 


Lakin, o ne husrandı ki: Hissetmedi gözler, 
Kaç bin senedir hâlbuki bekleşmedelerdi! 


Neden görecekler? Göremezlerdi tabii; 
Bir kerre, zuhür ettiği çöl en sapa yerdi, 


Bir kere de mâmüre-i dünyâ, o zamanlar, 
Buhranlar içindeydi, bu günden de beterdi. 


Sırtlanları geçmişti beşer yırtıcılıkta; 
Dişsiz mi bir insan, onu kardeşleri yerdi! 


Fevzâ bütün âfâkını sarmıştı zeminin. 
Salgındı, bugün Şark'ı yıkan, tefrika derdi. 


Derken, büyümüş kırkına gelmişti ki öksüz, 
Başlarda gezen kanlı ayaklar suya erdi! 


Bir nefhada insanlığı kurtardı o Ma'sum, 
Bir hamlede kayserleri, kisrâları serdi! 


Aczin ki, ezilmekti bütün hakkı, dirildi; 
Zulmün ki, zevâl aklına gelmezdi geberdi! 


Âlemlere rahmetti evet şer-i mübini, 
Şehbâliniadi isteyenin yurduna gerdi. 


Dünya neye sâhipse, O'nun vergisidir hep; 
Medyün O'na cemiyyet-i, medyun O'na ferdi. 


Medyundur O mâsüma bütün bir beşeriyet... 
Yâ Rab, bizi mahşerde bu ikrâr ile haşret. 


Mehmet Âkif Ersoy 


NAAT-I SERIF 

Sultûn-ı Rusül, şâh-ı mümeccedsin Efendim 
Biçarelere devlet-i sermedsin Efendim 
Divân-ı İlâhi'de ser-âmedsin Efendim 
Menşür-i «Le-amruk»le müeyyedsin Efendim. 


Sen Ahmed u Mahmûd لا‎ Muhammed'sin Efendim 
Hak'tan bize Sultân-ı müeyyedsin Efendim 


Hutben okunur minber-i iklim-i bekâda 
Hükmün tutulur mahkeme-i rüz-i cezâda 


Gülbang-ı kudümun çekilir arş-ı Hudâ'da 
Esmû-ı Şerif'in anılır arz u semâda. 


Sen Ahmed u Mahmûd لا‎ Muhammed'sin Efendim 


Hak'tan bize Sultân-ı müeyyedsin Efendim 


Ol dem ki nebilerle veliler kala hayran 
“Nefsi” deyü dehşetle kopa cümleden efgan 


Ye's ile 'usâtın, ola ahvâli perişan 
Düstür-i şefâatle Sen'indir yine meydan. 


Sen Ahmed u Mahmûd لا‎ Muhammedin Efendim 


Hak'tan bize Sultân-ı müeyyedsin Efendim 


Ümmiüddeyiz ye's ile âh eylemeyiz biz 
Sermâye-i imânı tebâh eylemeyiz biz 


Bâbın koyub ağyârı penâh eylemeyiz biz 
Biz kimseye sâyende nigâh eylemeyiz biz 


Sen Ahmed u Mahmûd u Muhammed'in Efendim 
Hak'tan bize Sultân-ı müeyyedsin Efendim 


Biçâredir ümmetlerin isyânına bakma 
Dest-i redurup hasret ile düzaha kakma 


Rahm eyle aman, âteş-i hicrânına yakma 
Ezcümle kulun Gâlib-i pür-cürmü bırakma 


Sen Ahmed u Mahmüd u Muhammed'sin Efendim 
Hak'tan bize Sultân-ı müeyyedsin Efendim 


Şeyh Galib 


ADIGÜZEL KENDİ GÜZEL 


MUHAMMED 


Cânım kurban olsun Sen'in yoluna, 
Adı güzel, kendi güzel Muhammed. 
Şefûat eyle bu kemter kuluna, 

Adı güzel, kendi güzel Muhammed. 


Mü'min olanların çoktur cefâsı, 
Âhirette olur zevk u sefâsı, 

On sekiz bin âlemin Mustafâ'sı, 
Adı güzel kendi güzel Muhammed. 


Yedi kat gökleri seyrân eyleyen, 
Kürsünün üstünde cevlân eyleyen, 
Mirâcında ümmetini dile yen, 

Adı güzel kendi güzel Muhammed. 


Dört çâr-i yâr Onun gökçek yâridir, 
Onu seven günahlardan beridir, 
On sekiz bin âlemin sultânıdır, 

Adı güzel kendi güzel Muhammed. 


Sen hak Peygambersin şeksiz, gümansız, 
Sana uymayanlar gider imansız, 

Âşık Yûnus neyler dünyayı 87 

Adı güzel kendi güzel Muhammed. 


Yunus Emre N 


Kaynakça 


1 Enbiya 21/107 

2- Müslim, Birr, 67 

3- Dârimi,Sünen, Mukaddime, 3 
4- Kalem, 68/4 

5 Asra Saadet, c.1, s.188 
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Dil ve Mantık 


Ifred Korzybski'nin anlambilim teorisi 

bize öğretmiştir ki, gerçek dünya ile 

zihnimiz arasında bir ayniyet yoktur. 

Biz gerçekliği zihnimizde bir temsil, 

ir tasarım yoluyla algılarız. Bu yönüy- 

le insan biraz da yaşadığı tecrübenin mahkümudur. 

Tecrübe ettiğimizi her ne kadar zihnimizde yeni bir 

sembol üreterek algılasak da, bunu karşı tarafa 
aktarırken mecburen bir genellemeye başvururuz. 

Bu, dilin iletişimi sağlarken başvurduğu kaçınıl- 

maz bir yol iken aynı zamanda ihtilafların ortaya 

çıkmasında da en etkili faktör olmuştur Korzybski, 


birincisini general semantic (genel anlam), ikinci 


Alfred Korz ybski 


Yusuf Akçay 


durumu ise law of individuality (bireysellik teori- 
si) olarak adlandırır. İki tecrübe birbirinin benzeri 
olamaz; fakat bu tecrübeyi aktarırken kaçınılmaz 
olarak bir benzerlik oluşturmak, bir genelleme yap- 
mak zorundayız. 

Bir “masa” düşünün ki, makam masası, nikah 
masası, yemek masası veya metaforik bir ifadeyle 
terör masası örneklerindeki gibi farklı anlamlara 
sahip olsun. Buna rağmen her biri için M-A-S-A 
kelimesini tercih etmek zorundayız. İletişim kur- 
mak için hem bu genellemeye mahkümuz hem de 
aramızda oluşacak iletişimsizliğin bizzat bu genel- 
lemeden kaynaklanmasına engel olamıyoruz. Aynı 
sembolü veya etiketi kullanarak mesela yukarıdaki 
örneklerden hangisine atıf yaptığımız çok açık de- 
gil. Bu durum dildeki sembollerin, yani kelime ve 
etiketlerin belirsiz bir anlama sahip olduğunu, baş- 
ka bir ifadeyle, çok katmanlı bir anlam yapısı barın- 
dırdığını gösterir. Bu yönüyle, zihnimizdeki temsili 
yorumu bütünüyle aktarmak neredeyse imkânsızdır 
demek mümkün. Fakat bu temsili yorumu müm- 
künse, en doğru şekliyle aktarabilmek için etiketin 
anlamı daraltan bu fonksiyonunu gramer yoluyla 
azaltmaya çalışırız. 

Mesela "İstanbul güzel bir şehir fakat trafik so- 
runu var” veya “Trafik sorunu olsa bile İstanbul gü- 
zel bir şehir” örnekleri, bir tecrübenin bizdeki temsili 
yorumunun iki farklı detayını sunar Biz bir yandan 
genelleme yaparken diğer yandan kişisel yorumu- 
muzu bu genellemenin içinde ayrıca ifade etme 
ihtiyacı duyarız. Bu iki ifade vasıtasıyla muhatabı- 
mızla kuracağımız iletişimin anlaşma veya ihtilafa 
dönüşecek ilk hareketi de gerçekleşmiş olur. Eğer 
zihnimizdeki temsili yorumu muhatabımızla anlaş- 


ma vesilesi yapamaz ve aramızda ihtilaf çıkarsa, 
aynı anda birbirinden farklı dil süreçleri de işleme- 
ye başlar. Mesela “Kutsal Kitap Tanrı'nın sözüdür; 
çünkü Kutsal Kitap'ta öyle yazıyor” cümlesi kendi 
kendine atıf yapan bir önermedir; ki, aslında izah 
ve ispattan çok bir karmaşaya ve kısırdöngüye 
yol açar. Bir başka örnek ise ikili sarmal örneği- 
dir: “Bu cümle yanlıştır?” veya “Bütün genellemeler 
yanlıştır” önermesi karşılıklı ikilem yaratan bir pa- 
radokstur. Bertrand Russel, bu ifadelerin yarattığı 
sorunların üstesinden gelmek için Tipler Teorisini 
geliştirmiştir Buna göre bir bütün, kendini oluştu- 
ran parçalardan farklıdır. Bu yönüyle parçalardan 
herhangi biri bütün'ün yerine kullanılamaz. Mesela 
“bir çuval incir” tek başına bir “incir” değildir. Aksini 
düşünürsen bir çuval inciri berbat edersin. Bu ma- 
nada bir bütün hakkındaki yorumumuz o bütün'ün 
parçalarına dâhil edilemez: 
A- Bu kutunun içindeki bütün cümleler yanlıştır. 


7 N 
Dünya düzdür 
Dünya'nın uydusu Merkür'dür. 
Dünya, ezeli ve ebedidir. 


B- 
2 
Bu kutunun içindeki bütün cümleler yanlıştır. 
Dünya düzdür. 
Dünya'nın uydusu Merkür'dür 
Dünya, ezeli ve ebedidir. 


Yukarıdaki tabloya göre mesela “Kutsal Kitap 
Tanrı'nın sözüdür.” önermesi, senin bir yorumunu 
- buradaki manasıyla -inancını ifade ettiği için, 
bu önermeyi inancının diğer parçalarıyla izah ede- 
mezsin, etmemelisin. Russel bu karmaşayı çözer; 
fakat dogmatik inanç haline gelen yaygın kanaat- 
lerin temel önermelerini mantıksal bir düzeye nasıl 
getireceğiz sorusunu cevapsız bırakır. Bu noktada, 
dil süreçlerinden bir inanç veya önermeyi sahibine 
uygulamaktan bahsedilir. Mesela “insanlara güvenil- 
mez” önermesi, bu önermenin sahibini de bağlar. Ya 
da “ilk taşı günahsız olanınız atsın” cümlesi, inanca 
dayalı bir değeri, yine inanca uygulama mantığıdır. 
Bu iki önermenin cevabı, muhatabımıza, inancının 
bir gerçeklik, bir hakikat değil; gerçekliğin temsili 
bir yorumu olduğunu hatırlatacak ve yeni bir anlayış 
kazanmasını sağlayacaktır. Bunun dışında önerme- 


yi yeniden tanımlama, parçalara ayırma, benzerlik 
bulma, önermenin çerçevesini değiştirme gibi bir- 
birinden çok farklı dil süreçlerini hayata geçirmek 
elbette mümkün. 


Klasik mantıkçı pozitivistlerin 
öne sürdüğü doğrulanabilirlik 
ilkesini benimsediğim 
düşünülmesin. Aksine lisanın 
çok katmanlı yapısını ve 
anlam'ın -bizzat zihinsel bir 
tasarım olması münasebetiyle- 
gerçeklikle arasında kayda 
değer bir mesafe barındırdığını 
bilenlerdenim. Söylemek 
istediğim, bir inanca/önermeye 
taalluk eden konuşmanın 

yine o inancın değeriyle 
sınandığında ne tür bir hezeyan 
barındırdığını fark edecek 
anlayışın ancak mantığın 
ilkeleriyle fark edilebileceği 
gerçeğidir. 


Bütün bunları niye anlatıyorum? Bildiğiniz üzere 
mantık kelimesi “nutk” kökünden türemiş bir kelime. 
En basit ifadesiyle mantık, konuşmanın ilkelerini gö- 
zetmek demektir. Bir ifadenin mantıksal değeri, ta- 
biatıyla konuşma vesilesiyle bir gerçeklik kazanan 
düşüncenin değerini belirler. Konuşma, mantığın te- 
mel kurallarından bağımsız bir şekilde gerçekleşiyor- 
sa, üzerinde düşünmeye değer; aksi durumda ortaya 
çıkan şey bir hezeyan'dan ibaret hale gelir. Mantık, 
düşüncenin bütün süreçlerini kuşatan bir mahiyete 
sahip olmasa da, düşüncenin dile gelmesinde eli- 
mizdeki tek kuşatıcı vasıtadır. Herhangi bir konuşma 
önce mantığın süzgecinden geçmek zorundadır. Bir 
konuşma, ancak bu temel ilkeleri gözettikten son- 
ra, onun muhtevasına ve kabulüne yönelik bir öner- 
me geliştirebiliriz. Klasik mantıkçı pozitivistlerin öne 
sürdüğü doğrulanabilirlik ilkesini benimsediğim dü- 
şünülmesin. Aksine lisanın çok katmanlı yapısını ve 
anlam'ın -bizzat zihinsel bir tasarım olması münase- 
betiyle- gerçeklikle arasında kayda değer bir mesa- 
fe barındırdığını bilenlerdenim. Söylemek istediğim, 
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Hayatın olağan akışını ters yüz eden bu rivayetlerin neden bu derece itibar 
gördüğünü detaylı olarak sorgulamamız gerekir. İnsan, şüphesiz kendi 
varoluşunun amacını rasyonel bir düzlemde algılayamıyor, varlığını idrak 
edecek bütün melekelerini bir mantık süzgecine tabi tutamıyor. Felsefe 
tarihinde spiritüalizmden parapsikolojiye, sezgicilikten, mistisizme ve 
buradan sufiliğe kadar onlarca temayülün varlığı, insanın kendi varlığına 
bulamadığı akli gerekçeyi bir tecrübeyle delillendirme maksadına matuftur. 


bir inanca/önermeye taalluk eden konuşmanın yine 
o inancın değeriyle sınandığında ne tür bir hezeyan 
barındırdığını fark edecek anlayışın ancak mantığın 
ilkeleriyle fark edilebileceği gerçeğidir. Bu gerçeği 
görmemek ya bilgi mahrumiyetinden yahut bilgi'sine 
sahip olduğumuz şey üzerindeki muhakeme noksan- 
lığından kaynaklanır. Bilgi eksikliği bir dereceye ka- 
dar telafi edilebilse de, muhakeme noksanlığını nasıl 
gidereceğiz? Değil bir fikrin, bir hezeyanın mukallidi 
olduğunu ona nasıl anlatacağız? İletişimin kurulma- 
sını sağlayacak temel öncüllerin hiçbir mantıki temeli 
yoksa, üzerinde konuşacağımız bir temel de kalma- 
mış demektir. Mesela bir insan Allah ile konuştuğunu 
söylese biz öncelikle bu cümleyi rasyonel bir zemine 
çeker ve kast edilen anlama safiyane bir masumiyet 
ararız. Bu insan yaşadığı duygu yoğunluğunu ifade 
etmekte zorlanıyor, bu haliyle Allah'a dua ediyor ve 
bundan kaynaklı metafizik gerilimi yanlış bir kodla 
dile getiriyor deriz. Fakat aynı insan periyodik olarak 
peygamberle görüştüğünü, peygamberin arkadaş- 
larının kendisini ziyaret ettiğini ve hatta meleklerle 
mülâki olduğunu söylemiş ise, o vakit ilk söylediği 
cümlenin yani Allah ile konuştum iddiasının rasyona- 
litesi tamamen kaybolur, dua diye tevil edilebilecek 
bir masumane anlam da kendiliğinden buharlaşır. Bu 
yazının Sınırlarını aşacağından dolayı resul ve nebi 
kavramlarının bu cümlenin hakikatine dair işaretler 
barındırabileceği konusuna girmek istemiyorum. Eğer 
kısaca değinmek icap ediyorsa, Allah ile konuştuğunu 
iddia etmek resul olduğunu söylemekle eşdeğerdir ki 
bu başka bir tartışmanın konusudur. Şimdi bu ve ben- 
zeri cümleleri kuran kişinin geçmişinde bir akıl hasta- 
nesinde gözetim altında tutulduğunu söylersem, değil 
bu cümleyi, söylediği her sözü mantık süzgecinden 
geçirmek artık elzem hâle gelir. 

Konuşmalarında mantığın temel ilkelerini ihmal 
eden kalabalık gruplar arasında ezoterik örgütlerin 


daha fazla olması tesadüf değildir. Dini yahut din 
dışı olsun; bu gizli yapılanmalar kendi meşruiyetleri- 
ni kendilerinden alan bir inanç biçimi oluşturmuşlar- 
dır. Bu yapılanmaların önderleri, kitapları ve münte- 
sipleri -kaldıysa eğer- sorgulama biçimlerini bu kısır 
döngüye hapsetmişlerdir. Kendi kendine atıf yapan 
bir kolaycılığı benimseyen bu büyük kitlelerin bağlı- 
lığını besleyen şey, esasında mantıktan uzaklaştığı 
oranda artmaktadır. Kendinden menkul kerametle- 
rin, fizik kanunlarını güya yerle yeksan eden tecrübe- 
lerin, bunlara kaynaklık eden rüya motiflerinin oluş- 
turduğu hayranlık, kitlenin mantığını asgari düzeye 
indirdikçe değer kazanmakta; eşyanın kanunlarına 
aykırı bütün söz ve uygulamalar sorgulanmaz ve do- 
kunulmaz bir alan oluşturmaktadır. Hayatın olağan 
akışını ters yüz eden bu rivayetlerin neden bu de- 
rece itibar gördüğünü detaylı olarak sorgulamamız 
gerekir. İnsan, şüphesiz kendi varoluşunun amacını 
rasyonel bir düzlemde algılayamıyor, varlığını idrak 
edecek bütün melekelerini bir mantık süzgecine tabi 
tutamıyor. Felsefe tarihinde spiritüalizmden parap- 
sikolojiye, sezgicilikten, mistisizme ve buradan sufi- 
liğe kadar onlarca temayülün varlığı, insanın kendi 
varlığına bulamadığı akli gerekçeyi bir tecrübeyle 
delillendirme maksadına matuftur. Nitekim bütün 
bu temayüllerin hemen her biri metafiziği redde- 
den ve bilim anlayışını dar bir çerçeveye hapseden 
aydınlanma retoriğinden sonra bir disiplin haline 
gelmiştir. İnsan aklı, kendisini kuşatan bir bilinmezin 
mahkümudur. Yazık ki aklımızı aşan bu çaresizliğimi- 
zi, akla ve mantığa aykırı bütün rivayetlerin ve tec- 
rübelerin meşruiyet kaynağı yapıyoruz. Bir yandan 
bilimin dar kalıplarını parçalayıp metafiziği hak et- 
tiği değere kavuşturmayı amaçlarken diğer yandan 
her saçma'yı metafiziğe mal ederek ona ne büyük 
haksızlık yapıyoruz. Hakikaten yazık! ۴ 
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Teknoloyı, 
Bağımlılık ve Dıl 


Teknolojinin baş döndürücü bir hızla 

ilerlemesiyle birlikte, insanın zevkleri- 

ne ve duygularına hitap eden, insanı 

çekim alanına hapseden onlarca cihaz 

çevremizi sarmış, düşünce ve ruh dün- 
yamızı kuşatmış durumda. 

Bir taraftan verdiği rahatlık, diğer taraftan 
görsellik ve edinme cazibesi, değme babayiğitle- 
rin bile karşısında duramayacağı bir nehir haline 
dönüştürmüş onu. Çok iyi yüzücülerin bile sahile 
varmakta zorluk çektiği, akıntısı yüksek ve oldukça 
dalgalı bilgi tufanında çoğu kullanıcı nefes alacak 
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Nevzat Bayhan 


fırsatı bile bulamıyor. 

Onbinlerce kaynaktan boşalan ileti seli, önüne 
kattığı ne kadar bilgi çöplüğü varsa hepsini ekran 
başındaki insanların gözlerinden gönüllerine boca 
ediyor. Yüzlerce ton malzeme arasında sadece bir 
kaç gram altın bulurum ümidiyle saatlerce, günler- 
ce, bazen yıllarca çöp yığınlarını ayıklamak zorun- 
da kalıyor insanlık. 

Teknoloji bir gereklilik... Vazgeçilmez bir ihti- 
yaç... Karşı durulması sözkonusu olmayan bir ger- 
çeklik aynı zamanda... Ancak her şeyde olduğu gibi, 
teknoloji kullanıcıları, üreticileri, aracıları, fayda ve 
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çıkardan önce, icadın, ürünün insanlığa olan katkı- 
sını ön planda tutmalıdır. 

Nasıl aşırı dozda kullanıldığında insanı sağlığa 
kavuşturacak bir ilaç bile öldürücü zehir olabiliyor- 
sa, amacına uygun ve ihtiyaç kadar kullanılmayan 
teknoloji ürünleri de insanı, faydadan çok zarar ge- 
tirecek bir mecraya sürükleyebiliyor. 

Rahat ve rehavete eren “Ben-i Âdem”, daha 
kapsamlı düşünme imkân ve zamanı bulacağı yer- 
de, başını bile kaşıyacak vakti mumla arıyorsa, bu 
işte bir terslik veya eksiklik var demektir. Düşünme- 
ye bile zamanın bulunamadığı bir dünyada, gerekli 
tedbirler alınmazsa, insanların güdümlü robotlara 
dönüşmesi kaçınılmaz görünüyor. 


Çelişkiler 


Çalışıp didinen, durmayıp devinen, hayat de- 
nilen selin üzerinde bir yaprak gibi dalgalanan 
insan; aradığı ve bir türlü bulamadığı veya bul- 
duğunu sandığı mutluluğu, yanı başındayken fark 
edecek fırsatı yakalayamamak gibi bir çelişkiyle 
karşı karşıya. 

Modern dünyada “Money Talks” diyen, para- 
nın her kapıyı açacağına inanan modernist bir 
anlayışla insanlar, Makyavelist bir eğilimle para 
kazanmaya başladı. Uzun süre tuzlu suyla hara- 
ret gidermeye benzer duygular yaşandıktan sonra 
insanoğlu postmodern bir düşünceye doğru yola 
koyuldu. 

Kısaca; tatminsizlik krizine müptela olan 
Âdemoğulları yüzyıllardır uğrunda ömür tükettiği 
dünyasında; 

» Güzel veya yakışıklı eş ile mutluluğun, 

» Geniş ve gösterişli ev ile huzurun 

» Pahalı ilaç ile sağlıklı yaşamanın, 

« Pahalı yemek ile lezzet almanın, 

> Rahat yatak ile rahat uyumanın aynı şeyler 
olmadığının farkına vardı. 

İşte tam bu noktada kendisini sorguya çekme 
ihtiyacını hissetti. Çünkü: 

» Fazla değil, günümüzü yirmi sene öncesi ile 
kıyasladığımızda, sahip olduklarımızın kıyas kabul 
edilmez bir şekilde arttığını, ancak huzur dediği- 
miz iklimi yaşayamadığımızı gördük. 

> Daha önceleri çok küçük evlerde belki çok 
rahat ortamlarımız yoktu ancak misafirsiz gü- 
nümüzü büyük kayıp olarak görüyorduk. Fazla 
misafir ağırlamaktan haz alınıyordu; kime daha 
çok misafir geliyorsa ona gıpta ile bakılıyordu. 


Şimdilerde ise hayal bile edemeyeceğimiz ölçüde 
geniş ve rahat evlerimiz var. Lakin geniş aile ye- 
rini çekirdek aileye bıraktı; böylece bu kutsal çatı, 
atomize olup bireyselliğe giden tek ebeveynli bir 
yapıya dönüştü. Misafir ağırlama hem gereksiz 
hem de huzur ve rahat kaçırdığına inanılan bir 
kavram haline geldiğinden, tarihin derinliklerinde 
artık nefesi bile duyulmaz oldu. 

< Rahatımız o kadar arttı ki, neredeyse elimi- 
zi uzatsak herşey elimize gelecek duruma geldik. 
Aşılmaz zannedilen mesafeler, göz açıp kapayın- 
caya kadarlık bir sürede kitle iletişim araçlarıyla 
görüntülü bir şekilde nazarlarımıza sunuldu. An- 
cak teknoloji şimşek süratiyle her şeye kavuşma- 
yı hızlandırırken, ona sahip olunca dostlarımıza 
ayıracak zamanı bulamaz olduk. Zaman dediğimiz 
kavram daraldıkça daraldı, kısaldıkça kısaldı. 

> Temel branşlarda tek tük uzman varken der- 
dimize derman olacak hazık bir hekim, sıkıntıları- 
mızı giderecek ndfi bir el, sorularımıza cevap ve- 
recek kâmil bir mürşid bulup hemhal olabiliyorken, 
şimdilerde neredeyse çarşıda yürümenin, toplantı 
yapmanın, su içmenin bile uzmanları yetişti; an- 
cak sorufn)lar azalacağına arttıkça arttı. 

< Nenelerimiz, annelerimiz, ebelerimiz her has- 
talığımıza ilaç olur, çoğu zaman onların o şefkat 
soluklarıyla, sevgiyle ısıtılmış telkinleriyle sıkıntı- 
larımızdan kurtulurken, şimdi küçücük bir halsiz- 
likte soluğu hastanede alıyor, uzun reçetelerle te- 
min ettiğimiz veya daha önce stokladığımız avuç 
avuç ilaçları kullanıyor, buna rağmen çoğu zaman 
şifa bulamıyor, hergün artan nevzuhur hastalık- 
larla tanışmanın telaşı ve endişesiyle sarsılıyoruz. 

» Eskiden de az kitap okuyor, ancak okuyanları 
dinliyor, en azından çevremize yani kâinat kitabı- 
na göz gezdirebiliyorduk. Günümüzde ise ekran- 
ları izlemekten kitapları açamaz, hatta hatırlaya- 
maz olduk. Yaklaşık dört beş saatimizi televizyon 
karşısında geçirirken, çoğu günler bir sayfa bile 
olsun kitap oku(ya)muyoruz. Hal böyle olunca da 
olayları bağımsız olarak değerlendiremiyor, analiz 
sentezi ise “Ekran Gülleri"nin taklidi olarak ifade 
ediyor, beyin hücrelerimizi çalıştıracak bir eylem 
de ortaya koyamadığımızdan, hücrelerimizle bir- 
likte tembelleştikçe tembelleşiyor ve medeniye- 
timiz, kültürümüz de dahil ne bulursak oburca tü- 
ketiyoruz. 

» Eskiler “Dengi dengine" der, eşler birbirini 
kabullenir, kanaat eder, sever ve mutlu bir yuvanın 
temelini atarlardı. Daha sonraları, güzel bir eşin 
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mutlu bir yuva için tek ve vazgeçilmez bir hususi- 
yet olduğuna inandırıldık. Kendimizi prens ya da 
prenses görüp dünyanın en güzel/yakışıklı insa- 
nını aramaya başladık; hem bulamamanın acısı 
hem de bulduğumuzu küçük veya noksan görme 
anlayışı mutluluğumuzu gölgeledi. Huzurlu yuva- 
lar ancak rüyalarda rastladığımız bir ۷ ۹ 
dönüştü. Artan boşanma ve ayrı yaşamalara ba- 
kınca para kazanmayı öğrendiğimiz ama yuva 
kurmayı beceremediğimiz gün gibi ortaya çıktı. 
Kutsallığı ön planda tutacak aile temelleri ataca- 
gımıza, nikâh ve nişan yüzüklerini tereddüt etme- 
den atmaya başladık. 

< Göz açıp kapayıncaya kadar günler, hafta- 
lar, aylar, hatta yıllar geçti. Geriye baktığımızda 
kayda değer bir iş yapmadığımızı, kalıcı bir eser 
bırakmadığımızı, hatta sanki hiç yaşamadığımı- 
zı gördük. Ömrümüzü verdiğimiz dünyada bizden 
sonra iyi-doğru-güzeli yani insanlık onur ve gu- 
rurunu yaşatacak pek bir amelimizin olmadığını 
farkettik, üzüldük, hayıflandık, “keşke'ler çektik. 

< Ekranlara uzanmış sihirli ağlar marifetiyle 
dünyanın ücra köşelerini, uzayın derinliklerini keş- 
fettik, fırsat buldukça deniz aşırı, okyanus aşırı 
mesafeler katettik, ziyaret ettiğimiz ülkelerin ve 
beldelerin çokluğuyla övündük. Mümkün olsa ay- 
daki bütün tepecikleri, bize göz kırpan her geze- 
gen ve yıldızı gezmeye ayıracak kadar zamanı- 
mızın olduğuna inandık. Ancak bize ihtiyacı olan 
kapı komşumuza gidecek vakti bulamıyor, hatta 
ismini bile öğrenemediğimiz komşumuzla kazara 
karşılaştığımızda bocalıyor, selam verme ihtiyacı 
veya gereği bile hissetmiyoruz artık. 


Ruh Dünyasının Pencerelerine Dikkat 


> Makro ve mikro âlemin ışıktan mahrum kal- 
mış bütün dehlizlerini aydınlatmak için hummalı ve 
faydalı çalışmalar yapıyor, bilgide, keşifte, buluşta 
derinleştikçe derinleşiyor ancak madde ile koşut 
gelişen manayı hissedemiyor, bedene hayat ve an- 
lam veren ruhun kapısını bir türlü çalamıyoruz. Gö- 
nül dünyasının yakuttan, zebercetten yamaçlarında 
sevgi kanatlarıyla gönlümüzce pervaz edemiyoruz. 

» Oysa bedenimizin gözü olduğu gibi, ruhumu- 
zun da görüş alanı “ötelere” uzanan penceresi var. 
Gözümüzü sakındığımız gibi, uzakları, gerçekleri 
daha net görebilmemiz için ruh penceremizin cam- 
larını da sürekli temiz tutmamız gerekiyordu. 

Malum kıssadır: “Vaktiyle oldukça zengin ve ken- 


dini çok bilgili zanneden biri, o civarda çok sevilen 
bir bilgeye ziyarette bulunur. Gayesi ziyaretten çok, 
bilge insanı talebeleri karşısında mahcup edip nü- 
fuzunu kırmaktır. Karşılamada, ağırlamada, izzet ve 
ikramda misafirine kusur etmeyen bilgeye: 

“Senden daha çok zenginim, okumadığım kitap 
neredeyse kalmadı, yurtiçi ve dışında fakülteler bi- 
tirdim. Ancak insanlar senden fikir soruyor. Hangi 
birikimine güvenip insanlara cevap veriyorsun bilmi- 
yorum, ancak dediklerin bana uçuk gelse de mantı- 
gıma uygun olmasa da, sonunda çoğu zaman isabet 
ediyor. Bu bir sihir midir? Siz bir sihirbaz mısınız?” 
diye sorunca güngörmüş zat tebessüm eder ve şöy- 
le der: 

“Beyefendi, şu pencereden dışarıya bakıp bana 
ne gördüğünüzü söyleyebilir misiniz?” 

Pencereden dışarıyı seyre koyulan misafir gör- 
düklerini bir bir sıralar: 

“Arabalar, ağaçlar, uçan kuşlar, bisikletiyle ge- 
çen bir çocuk...” 

“Şimdi de şu boy aynasının karşısında geç, anlat 
bakalım ne görüyorsun?” diye rica eder bilge. 

“Sadece kendimi görüyorum.” 

“İyice bak” 

“Sadece kendimi görüyorum.” 

“Başka nesneleri neden göremiyorsun, oysa ay- 
nadaki de cam penceredeki de...” 

“Ama aynadaki camın arkasında gümüş bir kap- 
lama var.” 

“İşte evlat; kalbin penceresini gümüş, altın, ma- 
kam, haz ve zevklerle kaplarsan başkalarını değil 
sadece kendini görürsün. Şayet camı temiz tutar- 
san, kirlenir kirlenmez hemen temizlersen sadece 
kendini değil kâinatı bile okur, muhtaçları görür, uç- 
suz-bucaksız, hareketli ve renkli dünyaların farkına 
۷۵۲۱۲5۱۳ der bilge insan... 

Giydiğimiz elbisenin, kullandığımız aracın, yaşa- 
dığımız evin, yiyeceğimiz gıdanın temiz ve sağlıklı 
olması için hiçbir fedakârlıktan çekinmiyor, bedensel 
arınma için reklamlarını gördüğümüz veya duyduğu- 
muz her metodu uygulamada gecikmiyoruz. Lakin 
âlemleri aydınlatacak olan ruh dünyamızın gözlük ve 
pencere camlarını; gözyaşımızla ıslattığımız tövbe 
beziyle temizlemeyi ihmal ettiğimiz için, karşıtarafı 
göremeyecek kadar kirlenen kalp gözümüzü hiç dik- 
kate almıyoruz. Bu gözle göremeyince; nefsimizin 
arzuladığı her şeyi el yordamıyla midemize indirerek 
lezzet almayı deniyor ancak ne edindiğimiz gıdanın 
tam olarak ne olduğunu anlıyor, ne de almak istedi- 
gimiz tadı yakalayabiliyoruz. 


Bu gün o kadar çok şekle takılıyoruz ki Yu- 
nus'umuzun “Yaratılanı severiz Yaradan'dan ötürü” 
demesine aynı Tanrı'nın kulları olmamıza rağmen, 
kökeninden, kültüründen, dilinden, dininden, mensu- 
biyetinden dolayı insanları bir görüşte yargılayabili- 
yoruz. Bir tarafta atomu parçalayıp kuarklara kadar 
inebiliyorken, önyargı dediğimiz uru bir türlü kalbi- 
mizden söküp atamıyoruz. 


Ekran Bağımlılığı 


Nice zamandır akrabaları unuttuk; akranları- 
mızla oyun oynamak, kültürel veya sportif faa- 
۱۱۷۵۲۱۵۲۵6 bulunmak, karşılıklı muhabbet etmek 
yerine, ekranlarla aile bireylerimizi, anne babamızı 
bile geride bırakacak bir yakınlık içine girdik. Ek- 
ranlara gösterdiğimiz müsamahanın, sabrın binde 
birini sevdiklerimize gösteremedik. Binlerce insa- 
nı tanıma imkânına kavuştuğumuz halde, dost ve 
tanıdık arasındaki farkı algılayamadığımız için bizi 
canından aziz tutan dostun imdadına yetişeme- 
dik. Amerika'da zencilerin uyanmasına vesile olan 
ateşin zekâ, dirayetli lider Martin Luther King'in 
ifadesiyle; “Kuşlar gibi uçmayı, balıklar gibi yüzmeyi 
öğrendik ancak dostluk ve kardeşliği unuttuk” 

Hal böyle olunca, insanlık tütün, alkol ve uyuş- 
turucu başta olmak üzere teknoloji ve kumardan 
medet umar hale geldi. Bu durum gerek Türkiye'de 
gerekse dünyada birey, aile ve toplumlarda biyop- 
sikososyal savrulmalara yol açtı. Arayışlar, top- 
lumlarda dönüşümlere ve sapmalara sebep oldu. 
Her gün sayısı artıp küçük yaşlara kadar inen bu 
bağımlılıklar dünya uzmanlarını çaresiz bırakacak 
bir noktaya vardı. 

Aile yapısının çökmesinde başat rol oynayan 
uyuşturucu bağımlılığının kişisel veya çevresel 
etmenlerinin çok ciddi analiz edilmesi gerekiyor. 
Sigarayla masum bir şekilde başlanan bağımlılık 
yolculuğu “bir seferlikte bir şey olmaz” ısrarındaki 
arkadaşlık hatırının tetiklemesi ve itmesiyle, bira 
başta olmak üzere alkollü içeceklere doğru uzanı- 
yor. Bitmişlikle sonuçlanacak bu yol, ilerlendikçe 
dozların da ağırlaştığı bir maceraya dönüşüyor. 

Madde bağımlılığı ile ilgili detay bilgileri “Uyuş- 
turucu-Bağımlılık Afeti ve Sorunları” (Babuna C., 
Bayhan N., Karakutu Yayınları, İstanbul-2009) gibi 
kitaplara havale edip asrın büyük vebası olan ekran 
bağımlılığı konusunu bir nebze açmaya çalışalım. 


İstatistiklerde Ekran Bağımlılığı 


Bırakın büyükleri çocuklarda görülen teknoloji 
bağımlılığına ilişkin araştırma sonuçları oldukça ür- 
kütücü görünüyor: Türkiye İstatistik Kurumu (TÜİK) 
verilerine göre; Türkiye'de bilgisayar kullanma yaşı 
8'e, cep telefonu kullanma yaşı 10'a düşmüş durum- 
da. 6-15 yaş arası çocukların yüzde 60,5'i bilgisa- 
yar, yüzde 50,8'i internet, yüzde 24,3'ü cep telefonu 
kullanıyor. Cep telefonu kullanmaya başlama yaşı 
10 olarak belirlenirken, kullanım amaçları arasında 
ilk sırayı yüzde 92,8 ile konuşma alıyor. Bunu yüzde 
66,8 ile oyun oynama, yüzde 65,4 ile mesajlaşma 
ve yüzde 30,7 ile internete girme takip ediyor. 6-15 
yaş grubundaki çocukların yüzde 92,5'i hemen her 
gün televizyon izliyor. 

Mersin Üniversitesi tarafından yapılan araştır- 
maya göre; internet bağımlısı olan öğrenci herşe- 
ye sahip olsa bile çok doyumsuz olmakta ve çoğu 
zaman gerçekle sanal dünyayı birbirine karıştır- 
maktadır. Bu araştırmada, lise öğrencilerinin yüzde 
15'inin internet bağımlısı olduğu ortaya çıktığı, ki- 
tap okumayan öğrencilerde internet bağımlılığının 
daha fazla olduğu, internet bağlantısı olmayanlarda 
günlük ortalama bilgisayar kullanma süresi 1,5 saat 
iken internet imkânı olanlarda bu sürenin 3 saate 
çıktığı tespit edildi. 


Bağımlılığın Teşhisi 

Teşhis tedavinin yarısıdır, iyi bir tedavi isabetli 
bir teşhisle mümkündür. Bağımlılığın da çok hayati 
bir konu olduğunu dolayısıyla ne herkesi bağımlı ne 
de hiç kimseyi “bağımlılıktan muaf” olarak görme 
lüksümüz var. Onun için de uzmanların dünyada et- 
kin çözümler üretenleri iyi tahlil etmesi, ölçülebilir 
kriterler ortaya koyarak, insanlık onurunu zedele- 
meyen bir yaklaşımla alan çalışmasının yapılması 
gerekiyor. 

Bağımlılığı önemseyen, zor zamanlarda kurulup 
kıt imkânlarla çok güzel hizmetlere imza atan ve 
ilginç bir kuruluş hikâyesi olan köklü bir kuruluşu- 
muz var. 

Halkı ve gençliği uyarmak ve bu yolda mücade- 
le etmek için 5 Mart 1920 tarihinde, yani TBMM 
kurulmadan önce, merkezi İstanbul'da olmak üzere 
“Hilâl-i Ahdar” kurulur. Daha sonraları ismi Yeşilay 
Derneği olacak bu önemli ve anlamlı cemiyetimiz 
çok güzel çalışmalar gerçekleştiriyor. 

Bağımlılık konusunda otorite olarak gördüğü- 
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0۱ deneme 


Dil‏ هې 


Bütün kalplerin gıdası ve giriş vizesi olan sevgi dili aslında en güzel terapidir. 
Insan her yaş ve çağda ilgi ve sevgi ister. Yetişme evresinde oldukları için 


çocuklarda sevgi adeta cansuyudur. 


müz Yeşilay Derneği'nin hazırladığı rapora göre; 
psikiyatrik bir sendrom olan bağımlılığın teşhisi için 
aşağıdaki gözlemin muhakkak yapılması gerekiyor; 

۰ Kullanılan maddeye tolerans gelişmesi, 

۰ Madde kesildiğinde ya da azaltıldığında yok- 
sunluk belirtilerinin ortaya çıkması, 

Madde kullanımını denetlemek ya da bırak- 
mak için yapılan ama boşa çıkan çabalar, 

Maddeyi sağlamak, kullanmak ya da bırak- 
mak için büyük zaman harcama, 

۰ Madde kullanımı nedeni ile sosyal, mesleki ve 
kişisel etkinliklerin olumsuz etkilenmesi, 

. Maddenin daha uzun ve yüksek miktarlarda 
alınması, 

۰ Fiziksel ya da ruhsal sorunların ortaya çıkma- 
sına ya da artmasına rağmen madde kullanımını 
sürdürmek, 

İşte sıralanmış bu maddelerden sadece üçü bir 
şahıs için geçerliyse o artık bağımlı olmuştur. 

Bu belirtileri tespit ettikten sonra ikinci adımda 
ise bağımlılığın fiziksel veya duygusal olup olma- 
dığına karar verilmelidir. Yine Yeşilay'a göre; fizik- 
sel bağımlılık, kullanılan maddeye karşı bir uyum 
ve eğilim gelişmesine bağlı olarak maddenin var- 
lığına karşı duyulan fizyolojik bir istektir. Ruhsal 
bağımlılık ise kişinin duygusal ya da kişilik yapısı 
gereği, ihtiyaçlarını tatmin etme amacı ile o mad- 
deye olan düşkünlüğüdür. Bu ayırım yapıldıktan 
sonra gerekli tedavi edici veya önleyici girişimlerin 
vakit geçirmeden başlatılması icap ediyor. 


Teknoloji Bağımlısı Olduğumuzu 
Nasıl Anlarız? 


Çok eski bir bağımlılık çeşidi olduğu için bin- 
lerce çalışmanın yapıldığı madde bağımlılığı konu- 
sunda söylenecek fazla bir şey olmasa da yapıla- 
cak çok şey bulunmaktadır. 

Bilişim asrının vebası olarak da tanımlayacağı- 
mız ekran bağımlılığı, şekil, içerik ve seyir açısından 
oldukça yeni olduğundan, çok daha fazla zaman ay- 
rılmasına ve çok daha beyin fırtınasının yapılmasına 


ihtiyaç var. Çünkü bu tür bağımlılıklar arttıkça hem 
insanı insan kılan temel değerler ciddi şekilde ha- 
sar görüyor, hem de farklı zaman dilimini kullanan, 
yalnızlaşan, farklı dil konuşan, çevresinden bihaber 
bireylerin hayatı anlamsız görmesine sebep oluyor. 
Bu duygu, bireyleri tahammülsüz, sabırsız, dayanık- 
sız ve hoşgörüsüz kıldığından, ekranı elinden alından 
yahut bilgisayarı bozulan, internet erişimi aksayan, 
cep telefonu kaybolan, kablolu TV'sinin yayını bo- 
zulan bir kişi tıpkı madde bağımlıları gibi çevresine 
ciddi zararlar verebilecek duruma gelebiliyor. 

“Yeşilay araştırmalarına göre, teknoloji bağım- 
lılığının belirtileri şunlardır: 

۰ Yalnızca birkaç dakika diyerek saatler harcı- 
yorsanız, 

* Çevrenizdekilere ekran karşısında geçirdiğiniz 
zaman hakkında yalan söylüyorsanız, 

. Uzun süre bilgisayar kullanmaktan dolayı fi- 
ziksel sorunlardan şikâyetçiyseniz, 

۰ Anonim bir kişiliğe bürünmek size heyecan ve- 
riyor, insanlarla internet üzerinden konuşmayı yüz 
yüze konuşmaktan daha kolay buluyorsanız, 

» İnternete girmek için yemek öğünlerinizden, 
derslerinizden ya da randevularınızdan ödün veri- 
yorsanız, 

۰ Bilgisayarınızın başında çok fazla zaman ge- 
çirdiğiniz için suçluluk duyuyorken bir yandan da 
büyük bir zevk alıyorsanız ve bu iki duygu arasında 
gidip geliyorsanız, 

- Bilgisayarınızdan uzak kaldığınız zaman ken- 
dinizi gergin ve boşluktaymış gibi hissediyorsanız, 

Evinize gelince ilk işiniz yakınlarınızla ilişki 
kurmak, zorunlu ev işlerini yapmak yerine bilgisa- 
yarı açmak oluyorsa, 

۰ Gece geç saatlere kadar bilgisayar başında 
kalıyor, çevreden bu konuda eleştiriler alıyorsanız, 
internet bağımlısı olma yolunda ilerliyorsunuz de- 
mektir.” 

Bu maddelerin yanısıra gözlerde yanma, bo- 
yun kaslarında ağrı ve sertleşme, beden duruşun- 
da bozukluk, ellerde uyuşukluk, halsizlik gibi fiziksel 
şikdyetlerimiz varsa; daha da ilerisi gerek akademik 


gerekse de işimizde başarımızda düşüş başlamışsa; 
evde, işyerinde, okulda, sokakta çevremizle sorun 
yaşamaya başlamışsak; zamanımızı planlayamıyor- 
sak; uykusuzluk, iştahsızlık veya dengesiz beslenme 
söz konusuysa; sosyal etkinliklerimiz, dostlarımız 
sadece ekranımızdan ibaretse, tedavi görmemizin 
veya destek almamızın zamanı gelmiş demektir. 


Tedavi 

Teşhis bu şekilde yapıldıktan sonra hemen ya- 
pılması gereken; internet kullanım takvimini göz- 
den geçirmek, en azından ekran karşısına geçtiği- 
miz saati değiştirmek, ders programı gibi ciddiye 
alıp takip etmek, haftada iki gün “ekran orucu” tut- 
maya çalışmaktır. Bu uygulamaları yapamıyorsak, 
bu sefer ailemizden yahut kurumlardan profesyo- 
nel bir destek alma yoluna gidilmelidir. 

Yetişkinler için bu daha kolay gibi gözüküyor an- 
cak çevresini kuşatmış cihazları ve bilgi teknolojile- 
rinin neredeyse ismini bile öğrenmeden kullanmaya 
başlayan çocukların tedavisi zannedildiği kadar ko- 
lay olmayacaktır. Bilgi teknolojilerini bilinçsizce kul- 
lanan çocuklarda ekran; duygu, bilinç ve davranışları 
olumsuz yönde etkileyeceğinden ailenin denetimi ve 
takibi birinci derecede önem arzetmektedir. 


Sonuç 


Bütün kalplerin gıdası ve giriş vizesi olan sevgi 
dili aslında en güzel terapidir. İnsan her yaş ve çağda 
ilgi ve sevgi ister. Yetişme evresinde oldukları için ço- 
cuklarda sevgi adeta can suyudur. Sevgi ve şefkatle 
yaklaşıldığında bağımlının yaptığı diğer güzel hare- 
ketlere dikkat çekilmeli, güven sağlandıktan sonra 
özgüven sağlayacak ve onu hayata ısındıracak he- 
defleri birlikte belirlemeli ve hedefi yakalaması için 
ona yardımcı olunmalıdır. Aile bireylerinden, komşu- 
dan veya bir akrabasından gördüğü sıcak ilgi onun 
tedavi olması için ciddi bir enerji sağlayacaktır. 

Bağımlısı olmadan, esaretine girmeden tek- 
nolojinin bütün nimetlerinden istifade etmesi için 
konunun aile, okul, çevre ve merkezi yönetimler ta- 
rafından etkin bir odaklanma ve güçlü bir işbirliği 
ile ele alınması gerekiyor. Bir tarafta bu konuda 
mesafe almış ülkelerin uygulamaları, diğer taraf- 
ta değer yargılarımız, alışkanlıklarımız ve potan- 
siyel davranışlarımız gözardı edilmeden, “Ekran 
Büyüsü'nün çok yönlü bir şekilde masaya yatırıla- 
rak acilen projelendirilip vakit geçirmeden uygula- 
maya geçilmesi gerekiyor. 


Dil 

Teknolojiye karşı çıkmak, zamanı durdurmaya 
çalışmak, bir nehri tersine akıtmak gibi zor ve ge- 
reksiz bir davranış olacağından, çağın şartlarına 
göre konuşlanmak en doğrusu olacaktır. Bırakın 
gelişmelere karşı çıkmayı, tam tersine, mümkün- 
se öncülüğünü yapmak zorundayız. Efendimiz'in 
bazı alışkanlıkları yok etme yerine, mecralarını 
değiştirerek hayra yönlendirdiği gibi, bir kasırgaya 
dönüşen bu ekran bağımlılığının etkisindeki kulla- 
nıcıların dil ve değerlere yönlendirilmesi, mecrayı 
gelişimlerine katkı sağlayacak bir şekle dönüştür- 
mek ciddi faydalar sağlayacaktır. 

Teknolojik yayılma ve etkilenmeden lisan da na- 
sibini almaktadır. Gerek ürün gerek kullanım alanı ve 
gerekse de alt bileşenlerinin isimleri; sorgulanma- 
dan, bir işleme tabi tutulmadan hızla dilin mahrem 
dünyasına dâhil ediliyor. Genel itibariyle dış dünya 
tarafından geliştirildiği için teknolojik terimlerin is- 
tilasına engel olmak çok da kolay değil. Ancak “Bil- 
gisayar” kelimesinde gösterilen feraseti “disk, cd, 
flash bellek, çip, pad, mouse” gibi alt bileşenleri, for- 
mat, sörf, forward, mail, field, insert, file, firewall vs” 
uygulamaları ve diğer alanları ifade eden terimlerde 
de gösterilseydi, dilimiz için çok şey değişirdi. 

“Muassır medeniyetler seviyesinin üstünde” bir 
çaba sarfeden ülkemizde; MEB, TDK, Bilim ve Tek- 
noloji Bakanlığı'mız başta olmak üzere, üniversite, 
sanayi ve Sosyal çevrelerin konuya hassasiyetle 
eğilmesi hem dilimizin yabancı kelimeler tarafın- 
dan kuşatılmasını engelleyecek hem de dile yeni 
ve işlevsel çok güzel kelimeler kazandıracaktır. 

Hasılı; sorun sanılanın da ötesinde sadece bir 
sıkıntı olmayıp istikbalimiz adına hayati bir mese- 
ledir. Gelecekte sosyal bir çöküntü yaşanmaması 
için birey, aile, merkezi ve yerel yönetimlerle bir- 
likte sivil toplum kuruluşlarının eylem ve söylem 
birliği ile bağımlılık konusuna eğilmesi, sorunun 
bir bütün olarak ele alınması, küresel bazda sebep 
ve çarelerinin analiz edilerek etkin çözümlerin tez 
elden uygulanması gerekiyor. Uzmanlar uyarıyor: 
“Şayet müdahale edilmezse, bu tablonun 10 yıl 
sonra telafisi mümkün olmayabilir.” 

Teknolojiyi üretme, ilerletme, yeni keşiflerde 
bulunma, bağımlılık gibi her türlü aşırılığın önüne 
geçme ve dilimizi zenginleştirerek koruma, tekno- 
loji sürecini yönetme konusunda “öncü” olma te- 
mennisiyle.. 
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Nurettin Durman 
Ne Çok Gördüm Ben Seni 


Dünyaya bir sükünet bir yaşamak cemali 
Yakışmıyor mu dersin ne çok gördüm ben seni. 


Sana caizdir sevmek bana haram mı dersin 


Kardeş kardeş yaşamak ne çok gördüm ben seni. 


Velhasıl dünya fani ahı kalmaz kimsenin 
Kimsenin ahı yerde ne çok gördüm ben seni. 


Dünyanın havasına zehir zıkkım olmuşsun 
Çok zalimsin çok gaddar ne çok gördüm ben seni. 


Ne Çok Öldüm Ben Seni 


Sen orada kan revan ben burada ah devran 
Daha nice can ile ne çok öldüm ben seni. 


Gözler görmüyor diye kulak duymuyor diye 
Bu feryatlar bu şivan ne çok öldüm ben seni. 


Dünyanın savaşına kaygısız kalmış insan 
Kurşunlarda yok iman ne çok öldüm ben seni. 


Kim çıkıyor meydana kime değiyor kurşun 
Gözyaşlı gönül viran ne çok öldüm ben seni. 


Hayrettin Taylan 


Nuru Sultansın Gülistanımıza 
-naat- 


MMM 


gönül atlasında renk renk düşleri olan kardeşlik bülbüllerin var 
sevgi haritasında kent kent büyüyen gül-i ranaların var 
hakların duruşmasında duruşunu bayrak bilen adillerin var 


devlerin, devinimlerin, keşiflerin, bütün bilinmezlerin esrarındasın EFENDİM 


hasretinin magmasındayız, sol yanımız nurundan okyanus 
sonsuzluğun şifrelerinde damla damla birikiyor sevdamız 


bu yüzden, hayranlığına bütün ömrünü süren bilinç kulelerin var EFENDİM 


UUU 


ötelerin ötesinden, sırların sırrında, kaderin kaderindesin 

berrak suyun özündesin, milyarların gözyaşı selindesin 

yolları yol eden yolculuğun dilindesin 

dua kadar yakın yürek ermişlerin avuç içindesin 

biçareliğin çırası, naçarlığın şırası, sonsuz ufkun ummanısın EFENDİM 


gelgitlerin sonuyum, nur yüzünde yüzmek için 

bütün değerli taşlardan ötesin, değerine zerre olmak için yolundayım 
meleklerin kanadını taşıyan bitmeyen saf sevgimle solundayım 
sevilerin duasını taşır uğurlarım, iç çağrılarım, ağrılarım 

maveralar üstüne mecralarını kurar bahtım 

gölgene uzanır bütün mecalim cemaline kavuşmak için EFENDİM 
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bütün edeplerin ışığısın bitmez aydınlığın karakterimize ayna 
kardeşlerim, ümmetim dediğin milyarların var nur-ı arşına yürümekte 
50۷60 esbabında sahabenin eşrafındaymış gibi bekleyenlerin var EFENDİM 


mutlak doğruları anlatan ebabillerin var yüreklerde uçan 
yaşadığın, söylediğin, giydiğin, dediğin her şeyi kutsi giyen erinçlerin var 
ebediyetin tininde yücelen sonsuz nurların var şefaatine kavuşmak için 


Dil 
şiir 


اا 
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meftunluğunu bayrak eyleyen gönül erlerin var EFENDİM 


AAA 


bütün devirlerin son sözüydün, evvelinin, ezelinin müminleri vardı cihanda 


tarihe sığmayan başarıların, kamilliğin adresi vardı kalb-i cihanda 
uğruna kurban düşen, sonsuz yıldızların vardı cihan içre cihanda 
doğruların en doğrusundan ol vakilerin vardı bütün cihanda 
intizarına zar atan gönül erlerin vardı nur- i cihanda EFENDİM 


MMM 


bütün alemler rahmetin için vahdetleri tümler yaşanırlık aynasında 
sonsuz nur'un ab-ı hayatında yıkanır gönüldaşların 

damla damla iner sevgin, kutsi yüreklerin inanç okyanusuna 

ıslanır vicdanlar, dile gelir su, paklanır kabarcıklar, aşk olur yoluna 


ölümsüz bir mucize gibi mecralarımızda yeşerdi fecrin 
cümlelerimizin hücrelerinde yeşeren ilim çeşnisisin 

rotasında bütün güzel niyetlerin ayetleri serili özden bir öznesin 
mutlağın sözsüz ummanısın EFENDİM 


lal olur, diller, gönüller, güller, her şey, her yol, her yürek 

dal olur, aşklar, ilgiler, bilgiler , algılar, olgular, mutlaklar uğruna 
sal olur, sermayemiz olur dilinden, ömründen akanlar 

kal olur, sal kalır, yıl olur meçhulü meşhur eden ruhu okuyuşların 
bal olur, dil kalır, gülünden kırmızılığını aşka çağıran renkler 


MMM 


benzetmeler yetmezdi sevgini anlatmaya, yetik kalırdı sözler 
tenasüpler dizilir, mecazlar ağlardı acizliğimize 
nurun, bütün iyi emellerin yansık dilinde, güzelliklerin aynası 


tarandı durdu asırlarca yürek devletinin yolcuları 

arandı durdu asr-ı saadetin ruhsal bülbülleri 

saadet çağlarının meşalesiydi sunduğun her şey 

suretlerin suresi okunurdu duruşunun azizliğinde EFENDİM 


cehillerin kum gibi artığı araflardayız 
şirk sirki, hıyanet monodramları, inkarı oynar durur gölgemizde 


çıkarın sülükleri emiyorlar ümmetinin kutsal bağrını ۳ 
nuruna surlar ören ebu lehep'ler var 8 
ruhuna kapital duvarlar ören Karunlar var D 
ümmetin en zor zamanda, ama ismet-i aliliğin yetiyor EFENDİM > 
LU 
EEE : 
> 
bilâl-i habeşi okur ümmetinin kardeşlik marşını Sng 
vahdet aynasında taranır ehli gönüller e 
seni düşünmek bütün düşlerin aynası EFENDİM Tİ 


seni yaşamak bütün yaşamların özeti EFENDİM 
seni yazmak bütün yazgıların sureti EFENDİM 
seni hissetmek duygular üstü bir hâlin vahisi EFENDİM 


asırlardır yoluna ömrünü sunan refiklerin var EFENDİM 
sümeyrasın, samuresin, sitaresin, zinnuresin EFENDİM 
benzersiz cümleler tohumlanır seni anlatma hasılatında 
sözcükler söz içre sonsuz anlamlar sunar vuslatında 
anlatılmazlığın fırçasında nurun resmisin EFENDİM 


DDD 


nağmeler, damlalar, ahlar, efkarlar, aşklar senin için türer bağrımızda 
bütün cevherlerin, hazinelerin, ilimlerin güneşisin güneşten önce 
ahengimiz, şevkimiz, bütün emelimiz sensin EFENDİM 


dirilişin desenleri, direnişin paftaları, değişimin renkleri senin yüreğinden akar 
mahzenler, mevziler, maziler, atiler, hâller, hülyalar seninle başlar EFENDİM 
on sekiz bin âlem sana mü'min, yüreğimiz sana akar EFENDİM 
şahdamarımız kadar kadersin, kader üstüne kaderi yazdıran nursun EFENDİM 


kardeşlik harmanımıza ateşlerini düşüren çıkarcı kavların çöpü değiliz 
birden önce ve sonra sen, ömürden önce ve sonra senken biz biriz EFENDİM 
yüreğimize dokuduğun en küçük nakışta çiçeklenir dünyamız 

kavuşmanın sıratını, sonsuzluğun yüreğini taşıyan tanımsız adılsın EFENDİM 
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Mehmet Habıl Tecimen 


Münacaat 


Ölü uyuyacak ölümüm burada taze toprağın kalbinde atacak 
Alın damarları küreğin habire açtığı karnında sıcaklığın 

Kalbi ölünün alnında birikecek secdede ya Rabb'i öldüm. 
Dirildim ve öldüm öldüm... dirildim ya Rabb'i... 

Sokakları ve para kasalarını kendime bağlarken 

İpince tutarken kadınların bana yanaşan taraflarını 
Milyonlar içinden seçilecek o tenden tenime uyumu 
Öldürmedi sana karşı huyum daha fazla kan kustu 

Ne okullar bitirecektim ne diller öğrenecek 

Bazen Fransız olacaktım | love you karşısında 

İngiliz olup lord gibi yaşamak varken Paris sokaklarında 
Sarıldım kin biriktiren bilim formüllerine 

İki bin yıllık metinlerin çözümü için aralanan gözlerim 
Köyümden getirdiğim alın terimi kılıcımla bey eyledi. 

Sınırları kâinatla demleyen cihadın uyumayan milletine aşkım 
Bir vuruşta indirdi küffarın ateş yakan hilelerini 

Sonra diye bir şey tanımadım anında kıpırdadı parmaklarım 
Mahşerin feryatları yüzyılların uğultulu telaşına karıştı 
Damla damla rahmeti tanımadı lüks farların aydınlığı 

Yarım ekmeğin içine dolan amele azığının gazetesine sardım 


Sardım seni andım seni hilelere feryatlara ve seni tanımayan 
Ressamın öldüren renklerinin zehirleri ısırırken derimi 

Kolları kırık Yunan heykelleri saramadı hüznümü 

Yandan bakan emprisyonist hezimetle dağlandım 

İnan buna dediler sevişmek için bana getirilen toprağa 

Ruju ve parfümü ve baldırları yorgunca üzerimdeydi 

Ben el açtığımda eller açtığımda duamı mırıldandığımda 

Ölü uyanacak sandım ölümden kaçtım 

Zifaf kapılarında parlayan gözlerime masal gibi anlatılan tatları 
Vurgun bir iştiha ile biriken avuçlarımı taşları ezmek için hazırladığımda 
Sakallarımı ilk kez usturaya ısmarlamıştım daha 

Kaçmıştım kurtlar beni sarmaladığında kar yağarken 
Kirpiklerimi siper yaptığım dağ uçlarında gezinen buğularla 

Lale damarlarına birikip fışkıran rengiyle gözlerime tutunan 

İnce topukların peşinden çığ gibi üzerime çullanan arzularım nasıl da kaymıştı 
Köz gibi kışların mangallarında soyunan göğüslerin 

İçinden insan olarak çıkmak var ya bedestendeki çarkın elinden 
İşte öylece budandım hınçlandıkça.. 

Vurdukça kara pulluğa demirden bileklerimi ağladım 

Kanım ağzımda bir yumruk gibi saçıldı düşmana 

Şimdi bir alaca lehçeyle ihtiyarem ihtiyarem... diyen vücudum 
Ölünün ölmeyen lâ ilahe illalah'ı olarak sarıldım sana ya Rabb'i 
Giydirdin soyundurdun altın kubbeli damlardan getirdiğin buraya 
Hayatın kıpkızıl özeti olarak elimdeki defteri 

Merhametinle al ve senin ilminde her şey zaten ya Rabb'i... 
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Fatma Acar 


Sessizliğe Geçiş Sınavı 
Sevda sınavına gireceğim şimdi 

Bir kalem bir kağıt 

Bir de baktım ki 

Beşe bölmüşler yüreğimi 


Her şık seni anlatır 
Seni aratır oldu bana 
Oysa kader 

Beni sensiz yaşatmış 
Sensiz büyütmüştü 


Kara sevda dikilmiş başıma 
çekemiyorum seni kopya 

Boş ver be hayat 

Çoktan kalmışım ben hayat sınavında 


Muhammet Beyazal 


Kanatlanır İstanbul 


Doğudan baş kaldırır bir ışık gümbürtüsü 
Minarenin ucunda apansız çiçek açar 
Sala vakti gibidir üç asrın uğultusu 
Süleymaniye'de bahar, kımıldanır İstanbul. 


Nurdan bir demet düşer medreselere her gün 
Kubbelerinde çınlar bülbül dilli sedalar 
Melekler eşlik eder mümin yürekte düğün 
Fatih'te yaz coşkusu dalgalanır İstanbul 


Taksim'de öfke dolar zamanı sorgulayan 
Kılıç gibi saplanır yurdun kanlı bağrına 
Beyoğlu'nda elçidir barışı kovalayan 
Galata'da kartallar kanatlanır İstanbul 


Edebiyat 


ve 


Kütüphaneler 
Yangınlarla 
Hatırlanacak Kadar 
Onemsiz Değildir! 


Erol Yılmaz 


ürkiye son yıllardaki istikrarlı görüntüsüne rağmen, 

belki de çok yönlü gelişmelerin bir sonucu olarak, 

gündemi hızla değişen bir ülke olma özelliğini koru- 

yor Bununla birlikte, gündem koyucuların (siyasetçi, 

medya vs.) etkisi ve kamuoyunun sunulan gündem- 
lere razı bir hâl sergilemesine bağlı olarak, gündemin belli konu- 
ların dışına çıkamadığı, birkaç ana konu odağında kaldığını söy- 
lemek mümkün. 

Kimi konular sürekli gündemde yer alırken, bazı konuların ülke 
gündemine girmekte epeyce zorlandığı söylenebilir kolaylıkla. 
Kitap, kütüphane, arşiv, okuma alışkanlığı vb. bilgi ve araştırma 
odaklı konular da, hemen tüm zamanlarda, “gündeme giremeyen- 
ler grubu" içerisinde yer alıyor ne yazık ki.. 

İnternet teknolojisinin sunduğu imkânlarla, bu durumun daha 
acıklı bir hâl aldığı da malûm... Bir kelimeyle, bu bakışın “sakat- 
lığı” açıksa da reel durum bu merkezde. İnternet ve yaramaz ço- 
cuğu Google'ın kütüphaneleri ortadan kaldırmaya ahdetmiş gibi 
gösterilmesi de eklenince, bu konuların ülke gündemine girmesi 
neredeyse imkânsız görünüyor Ya da bu konuların gündeme ge- 
lebilmesi için “adam köpeği ısırmalı” diyebiliriz. 

İşte, kütüphaneler konusunda medyamızın ilgi oklarını üzeri- 
ne çeken bu türden bir “ısırma” olayı, takvimler 22 Ocak 2013 
tarihini işaret ederken akşam saatlerinde, medyanın son dakika 
satırlarına/ bantlarına alev görüntüleri eşliğinde acı bir haber ola- 
rak düşmüştü. 

Bu ülkenin değerlerine, geçmişine ve bilhassa Şehirler Sultanı 


İstanbul'un tarihsel dokusuna hayran olan her kim varsa, onların 


da içine ateş düşmüştü bir anda, ekranlardaki de- 
vasa alevlerle birlikte. 

Galatasaray Üniversitesinin, Beşiktaş ilçesi- 
nin Ortaköy semtinde bulunan tarihi binalarında, 
elektrik kontağının sebep olduğu düşünülen bir 
yangın çıkmış ve buram buram tarih kokan güze- 
lim bina, âdeta ‘alev ağlarken' yansımıştı televiz- 
yon ekranlarına. Yangın kontrol altına alındığında 
gece yarısını biraz geçmiş ve zifiri karanlığa sı- 
gınan kahredici tablo, günün ağarmasıyla birlikte 
can yakan bir hüznü resmetmişti. 

Tablo korkunçtu. O bölgeden geçen İstanbul 
sevdalılarının aşkla izlemeye doyamadığı güzellik- 
lerden biri olan bina tanınamaz hâldeydi. Fakat acı 
bununla da sınırlı değil, daha da derindi. Yangının 
başından itibaren verilen haberlere de yansıdığı 
üzere, çok değerli ve eşsiz eserleri barındıran bir 
kitaplık da acımasız alevlerden kendisini kurtara- 


GE ۳٢ 


mamış, cayır cayır yanmıştı. 

Kitaplığa -birçoğu nadir eser olan- kitaplarını 
bağışlamış olan Prof. Dr. İlber Ortaylı'nın ses tonu 
ve yüzündeki acı ifade, meydana gelen felâketi 
net bir biçimde açıklıyordu. 1871 yılında inşa edi- 
len, uzun yıllar Galatasaray Lisesinin kız bölümü 
dersliği ve yatakhanesi olarak kullanıldıktan sonra 
Galatasaray İlkokuluna tahsis edilen ve nihayet 
1992 yılında üniversiteye devredilen tarihi binayla 
birlikte tarih de yanmıştı. 

Binayla ilgili olarak, ilk anda akla gelen, “aca- 
ba yangın sonrasında neredeyse kullanılamaz hâle 
gelen binanın yerine yüksek getirili bir turistik te- 
sis (otel, lokanta, eğlence merkezi vb.) yapılabilir 
mi?” şeklindeki korkutucu soruyu, dönemin Kültür 
ve Turizm Bakanı Ertuğrul Günay kesin bir dille 
“mümkün değil” şeklinde cevaplayarak, kötü niyet- 
lilerin ağızlarını sulanmış vaziyette bırakıyordu. 

Fakat ne yazık ki, bu olumlu durum, İlber 
Hoca'nın hediye ettiği kitaplarla kurulan Tarih 
Araştırmaları Merkezi İlber Ortaylı Kitaplığı ile il- 
gili olarak söz konusu değildi. Çünkü hediye edilen 
yaklaşık 6 bin kitap alevlere yenik düşmüş ve kul- 
lanılamaz hâle gelmişti. 

Prof. Dr. Ortaylı, olayın sıcaklığının geçtiği 
günlerde dahi yaşadığı üzüntüyü gizleyemeyerek, 
“Keşke şu kütüphane başka yere kurulsaydı. Binanın 
ikinci katı çok tehlikeli... Çok eski usullerle yapılmış 
bir kütüphane burası. Çok acı bir tablo. Üzgünüz. Şu 
an itibarıyla ancak 50-60 kadar kitap kurtarabildik. 
Fakat diğerlerinden umut yok gibi.” demişti basın 
mensuplarına. 

Tarihte İstanbul'da çok sayıda kütüphanenin 
yandığını hatırlatarak, Türkiye'nin kütüphane 
medeniyetine yükselememiş bir ülke olduğu 
için, tarihi değerlerine de sahip çıkmadığını ve bu 
bağlamda, Türkiye'de güvenilir bir kütüphane ol- 
madığını ifade eden Hoca; “Biz maalesef kütüpha- 
nelerimizi koruyamıyoruz. Bu nedenle de hâlihazırda 
Türkiye'nin iyi denilebilecek kütüphaneleri de 
yok zaten. Yani Galatasaray Üniversitesinde kitap- 
lar yandı ama diğer kütüphaneler çok iyi dememiz 
mümkün değil" diye de ekliyordu. 

Hoca'nın sözleri arasında, “ne Galatasaray'da 
ne başka yerde kütüphanecilik yapılabilir. Çünkü 
otellerle kafayı yemiş bu memleket” şeklindeki söz- 
leri ise, son derece mânidardı, anlamak isteyenler 
için. 
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Prof. Dr. İlber Ortaylı 


Prof. Dr. İlber Ortaylı'nın 
“kütüphanelerimizi koruya- 
mıyoruz” sözünden hareketle, 
ülkemizdeki kütüphane kültürü- 
ne ve önemle, bu kütüphanele- 
re verilen resmi ve özel değer 
düzeyine bakıldığında, ne yazık 
ki, Hoca'yı haklı çıkaracak çok 
sayıda örnekle karşılaşmak 
mümkün. 

Her şeyden önce, daha bu 
ülkenin el yazması ve nâdir 
eser mevcudunun tam ve net 
olarak bilinmediği gibi acı bir 
tablo var karşımızda. Kütüphanelerdeki ve evlerde 
atadan dededen kalma yazma eser sayısına iliş- 
kin geçmişte yapılan toplu katalog çalışmaları ne 
yazık ki yeterli değil. Çünkü, örneğin, evlerde bulu- 
nan yazma eser ve Osmanlıca nâdir eserler kimi 
zaman hatıra olması için, bazı durumlarda da çok 
yüksek maddi karşılıklar elde edilebileceği inan- 
cıyla -gerektiği gibi korunamasa bile- “özenle” sak- 
lanmaktadır. Ayrıca, özellikle nâdir eser konusun- 
da, sahaflarda neler olduğu da koca bir soru(n) 
olarak karşımızda durmaktadır. 

Başta halk kütüphaneleri ve bazı kurum kütüp- 
haneleri olmak üzere, bilgi merkezlerinde bulunan 
ve maddi yetersizlikler nedeniyle ve gereğince 
projelendirilemediği için sayısallaştırılarak/dijital- 
leştirilerek elektronik ortama alınamayan yazma 
ve nâdir eserlerin büyük risklerle yaşamaya devam 
ettiği, bilinen acı gerçeklerden. Yapılan bazı lokal 
dijitalleştirme çalışmalarının, teknolojinin geldiği 
noktaya bakıldığında, son derece ilkel yöntem ve 
araçlarla, standart dışı bir şekilde sürdürüldüğü 
de düşünülürse, sadece bir kez dijitalleştirme sı- 
rasında el vurulması gereken bu kıymetli eserle- 
rin hangi tehlikelerle karşı karşıya olduğu kolayca 
anlaşılabilir. 

Bugün koleksiyonlarında çok sayıda yazma 
eser ve nddir eser bulunan ve uygun saklama 
imkânlarına sahip olan Milli Kütüphane ve bölge 
yazma kütüphanelerinin dışında, çeşitli kurumla- 
rımızın kütüphane koleksiyonlarında da bu türün 
çok kıymetli örnekleri yer almaktadır. 

Mevcut durumda, çeşitli kişi ve kurumların 
elinde bulunan yazmalar ile nâdir eserlerin ne 


büyük bir tehlike/ risk altında 
olduğunu ortaya koyan acı bir 
açıklama, Türk Tarih Kurumu 
(TTK) Başkanı Prof. Dr. Metin 
Hülagü'nün bir röportajıyla (Za- 
man - Pazar eki, 27.01.2013, 5, 
7) gözlerimizin içine sokuluyor 
âdeta. Tabii, görmek istersek... 

Prof. Hülagü, “Kütüpha- 
nemizde yangın çıksa, sön- 
dürmek için içeri bile gire- 
mezsiniz” başlığıyla verilen 
röportaj-haberde kurumla ilgili 
bilgiler verirken, kurumun bina- 
sı ile ilgili olarak aynen şunları 
söylüyor; “TTK, toplumun önünde lokomotif ola- 
caksa, kendine daha modern, daha fonksiyonel 
bina yapmalıdır ya da bağışlanmalıdır. Mesela, 
kütüphanemiz var, dünyanın sayılı kütüp- 
hanelerinden. Ama kütüphanede bir yangın 
çıksa, değil söndürmek, içeri bile giremezsi- 
niz. Girseniz boğulursunuz. İçlerinde 1400'lü 
yıllardan kalma 1800 adet yazma eser var.” 

Ne kadar acı.. Devletin çok önemli bir kuru- 
munun kütüphanesinde, aralarında 1400'lü yıl- 
lardan kalma 1.800 adet yazma eserin de yer 
aldığı çok değerli bazı yazma ve nâdir eserler var 
ve bunların korunması konusunda kurumun binası 
yetersiz... 


İlber Hoca'nın “koruyamıyoruz” sözüyle somut- 
laşan duruma karşılık, gelişmiş ülkelerin kütüpha- 
ne ve arşivlere verdiği önem, kendisini çeşitli bi- 
çimlerde somut olarak göstermektedir. 

Bu ülkelerde, konuya verilen önemin bir gereği 
olarak, el yazmaları ve nâdir eserler bir yana, bir 
tek sayfalık belgenin bile üzerine titrenmekte; bı- 
rakınız bir araştırmacının kullanımına sunmayı, el 
dahi sürdürülmemekte; çok gerekmedikçe uzaktan 
baktırılmakta, kullanım için mutlaka dijital kopyası 
sunulmaktadır. Bu önemin elle tutulur bir göster- 
gesi ve örneği olması bâbında, Amerika Birleşik 
Devletleri'nin (ABD) ulusal arşivini vermek yeterli 
olacaktır. 

Ülkemizde, “İnternet çağındayız, artık her şey 
Google'da var” şeklinde teknolojiye güzelleme dü- 
zenler, İnternet'in de Google'un da merkezi olan 
ABD'nin kütüphanelerine bakmalı ve önemle, ül- 


kenin hem parlamento/ meclis kütüphanesi, hem 
de milli kütüphanesi olan Kongre Kütüphanesi'ni 
(The Library of Congress/ LoC) incelemeliler bir 
zahmet. 

Daha binasının dış yapısıyla insanı çarpan Kü- 
tüphane; içine girdiğiniz anda, müzesiyle, meşhur 
okuma salonuyla (Main Reading Hall) ve genelde 
iç mimarisiyle bir anda etkisine alıp sarıp sarmalı- 
yor insanı. Bir yandan elektronik ve sanal bilgi or- 
tamlarını geliştirirken ve uygularken, diğer yandan 
da geleneksel bilgi kaynaklarını (basılı yayınlar; 
kitap, dergi vb.) düzenleyerek hizmete sunmakta, 
hatta bununla da yetinmeyip, daha eski dönemle- 
re geçiş yaparak, sözlü kültürü erişilir hâle getir- 
mek için mücadele vermektedir söz konusu kütüp- 
hane. Doğal olarak, bu zenginlik en üst düzeyde 
korunmakta ve yarınlara taşımanın takdire şâyan 
çalışmaları yürütülmektedir. 


Siyasetçisiyle, seçmeniyle, oy 
vereniyle, vermeyeniyle, bugün 
Türkiye'de herkes Başbakan'ın 
ağzından çıkan bu tür sözlerin 
tâlimat olduğunu bilmekte ve 
gereğini yapma konusunda 
harekete geçmektedir. Son 11- 
12 yıllık süre içinde bunun pek 
çok örneği görülmüştür. 


Biz ise, hemen her konuda (deprem, trafik ka- 
zası, sel vs.) olduğu gibi, bu konuda da tedbir al- 
mak yerine, önce bir sıcağı sıcağına ah vah edip; 
devleti, toplumu, sivil toplum kuruluşlarını, kısaca- 
sı, kendimizden başka herkesi bir güzel fırçalayıp, 
hemen birkaç gün içinde, vazgeçemeyeceğimiz 
kadar “değerli” olan gündemimize (alışveriş, fut- 
bol, müzik vs.) dönüyoruz. Ne yazık ki, bu durum 
birey için olduğu kadar, medya için de, devlet için 
de geçerli... 

Bu üzüntünün ülkeyi yöneten takımın lideri ta- 
rafından dile getirilmesi ise, gelecek adına olumlu 
bir durum. Özellikle kitap ve kütüphaneler bağla- 
mında iyi okunmalı, Türkiye Cumhuriyeti Başbaka- 
nı tarafından dile getirilen düşünceler. 

Yangın nedeniyle bilim camiasına geçmiş ol- 


sun diyen Başbakan Recep Tayyip Erdoğan, ۳٣ 
gının, tarihi binayı tahrip etmesi yanında, daha 
da önemlisi, içindeki kitapların da zarar 
görmesi bizi ziyadesiyle üzdü. Kitaplar va- 
roluşumuzun idâmesidir. Böyle acı hadise- 
lerin tekrar yaşanmaması için gerek tarihi 
binalarımızda, gerekse kitap gibi son dere- 
ce hassas eserlerin bulunduğu mekânlarda 
daha dikkatli, daha tedbirli olunmasını yetki- 
lilerden ve kullanıcılardan özellikle rica ediyorum"!!! 
diye konuşmuştu, yangın olayının üzerine. 

Bu anlamda, Sayın Başbakan'ın kamuoyunca 
bilinen ve Bakanlar tarafından da açıkça dillendi- 
rilen kararlılık tavrının bir güzel örneği olarak şu 
sözleri söylemesi, sorunun kalıcı şekilde çözülmesi 
noktasında ümitleri yeşertmektedir; 

“Özellikle el yazmaları ve nâdir eserler başta ol- 
mak üzere, arşiv belgeleri ve diğer basılı bilgi kay- 
naklarının bulundukları kütüphane, arşiv ve diğer 
bilgi merkezlerinde yeterince korunamıyor olması 
kabul edilemez bir durum ve çok önemli bir sorundur; 
gereği yapılmalıdır.” 

Siyasetçisiyle, seçmeniyle, oy vereniyle, ver- 
meyeniyle, bugün Türkiye'de herkes Başbakan'ın 
ağzından çıkan bu tür sözlerin tâlimat olduğunu 
bilmekte ve gereğini yapma konusunda harekete 
geçmektedir. Son 11-12 yıllık süre içinde bunun 
pek çok örneği görülmüştür. 


“Bir yangın çıksa, söndürmek için içeri 
bile giremeyeceğimiz kaç kütüphanemiz ve 
başta yazma ve nâdir eserler olmak üzere, 
buralarda ne kadar bilgi kaynağımız var 
acaba?” sorusunun eksiksiz cevabını verebilmek 
için, öncelikle bilmek ve tespit etmek durumunda- 
yız. Hemen ardından da her türlü felâket senar- 
yosunu düşünerek, güvenilir ortamlara çok sayıda 
yedeğiyle birlikte kaydetmek, yani elektronik kop- 
yalarını depolamak zorundayız. 

Yarınki nesillere hesap verebilmek için... 

Ve lütfen, yeni bir felaketi beklemeksizin... ۴ 


Dipnot 
1 (05.02.2013 tarihinde http: /www.marmara.cedu.tr ‘metin, basbakan- 


recep-lavyip-erdogan-13Okurulus-yil-donumu-konusmasi ; adresinden erişil- 
miştir. ( (Star, 2701.2013.s.15). 
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Hanife Altun 


aplarını ayıkladığım ıspanakları dolaba kaldırıyorum. Ak- 
şama yoğurtlu ıspanak yeme fikrimden caydım. Ocakta 
kaynayan ıhlamuru, büyük bir kupaya boşaltıp salona 
geçiyorum. Koridorda ayağıma takılan oyuncak ayıya bir 
tekme atıyor; “Allah'ın ayısı, ne olacak!” diyorum. Sırtımı 
cama, yüzümü duvara dönerek yere oturuyorum. Perdeler sonuna 
kadar açık. Zil çalıyor, kapıya doğru yürüyorum. Karşı binanın camın- 
dan beni izleyen birisi gördüklerini anlatacak olsa, şöyle tasvir ederdi: 

“Kadın, elleri dizlerinin etrafında kenetli, dizleri göğsüne doğru çekilmiş, 
sırtı cama dönük halde yerde oturuyordu. Kapı ziliyle irkildi. Kalktı ve ka- 
pıyı doğru yürüdü.” 

Kapıya doğru yürüyüşümden zilin çalmış olduğu sonucunu çı- 
karmak zor değil. Karşı binanın camı, bizim salonumuza denk gelir. 
Bizim daire kapısı ise salonun kapısıyla karşılıklıdır. Karşı camdan 
beni izleyen birisi tüm bu süreci görebilir. 

Gelen, üst komşunun on-on iki yaşlarındaki oğlu: 

“Abla, anahtarı kapının üstünde unutmuşsun!” 

Yanıt vermeden anahtarı alıp kapıyı içeriden kilitliyorum. Giriş- 
teki aynada kendime bakıyorum. Saçlarımı düzeltiyor, “Geri zekâlı! 
Aptal” diye söylenerek yerime geçiyorum. 

Elektrik süpürgesini prizden çekiyorum. Çamaşır makinesinin şal- 
terini indiriyorum. Ne evi süpürmek ne de çamaşırları yıkamak niye- 


tindeyim. Renkleri birbirine verecek diye tasa da etmiyorum. Oysa bu 


durum, bir ev hanımının en büyük endişesidir. “Hanım” olmak hevesim hiç olmadı. 
Ev ile bir gönül bağım da... Kendimi sokağa atıp, çarşıya vurmak niyetindeyim. 
Onun için söylenen “Çok marifetli! Çok temiz, titiz! İşinde çok başarılı!” türünden 
övgü sözleri geliyor aklıma. Öfkeden göğsüm daralıyor, nabzım hızlanıyor. Doğru 
olsa içim gam yemeyecek! 

Yokuşu hızla inip sokağın başından sola dönüyorum. Caddenin kenarında birkaç 
adım atmamla, bir alt sokağın caddeyle kesiştiği köşe başında onu görüyorum. 
Birbirimizin gidiş yönüne doğru yürüyoruz, karşılıklı. Tesadüfe bak sen! Nasıl da 
rastlaştık? Tabii, aptalım ya ben, inandım! Pencerede beni takip ediyor olamaz. 
Yok, canım! Sokağa çıktığımı görünce arkamdan fırlayıp alt sokaktan dönüp plan- 
lı bir şekilde karşıma çıkmış da olamaz! Göz göze geliyoruz. 

“Nasılsın?” der gibi bakıyor. 

Bakışlarımız sohbette, “Sana ne!” diyorum. Hızla yürüyorum. Az ötede durup 
bakıyorum. O yavaş adımlarla yürüyor. “Önce hangimiz dönüp baktık acaba?” diye 
düşünmeden edemiyorum. Arkasından koşup tekme atmak istiyorum. Yoksa bunu 
yapıyor muyum? Bilmiyorum... Emin değilim )۶( 


Üç-beş parça bir şeyler alıp döneceğim. Müsrifin teki değilim ben! Hayır... Ha- 
yır, onu haklı çıkarmayacağım. Sadece bir iki şey... 

Şu çanta ne güzelmiş! Çizme de çok güzel! Seçil'in doğum günü yakın, şu etek 
onun gotik tarzına ne de uygun! Çok beğendim. İyisi mi bir tane de kendime alayım 
bu etekten! Çanta, çizme ve iki etek... Tamam, bu kadar yeter! Şu yan pasajdaki 
Garo Amca'ya da uğrayayım bir. Oğlu Vahe'yi evlendirdi, tebrik eder çıkarım. İncik- 
boncukçuya uğramam tehlikeli aslında. Aman canım, bir hal hatır sorup çıkacağım! 

Aaa, bu kolye harika! Seçil'den hemen sonra Ezgi'nin doğum günü var. Bu kolye 
tam ona göre. Ama ben de çok beğendim. İyisi mi bir de kendime alayım! Şu kü- 
peler de çok güzel! Anneme alsam mı ki? Tamam, bir tane anneme alayım. Neyse 
canım, kendime de alayım, bir küpeden ne olacak. Bir tane aldığımın ikincisini de 
yanına katarak çıkıyorum Garo amcanın dükkânından. Kendime almasa mıydım? 
Neyse canım, aklım kalacağına... Param gitsin, sağlık olsun! Fakat şunun bir açık- 
laması yok: Neden, yeğenime aldığım biberonun aynısından bir tane de kendime 
aldım? Ve sanırım şunun da: Neden dedeme aldığım otuzüçlük tespihin aynısından 
bir tane de kendime aldım? Ve sanırım, aynı şekilde açıklaması olmayan birkaç 
şey daha aldım. Pişmanlık var evet, ama 
mutluyum da. Pişmanlığı ve mutluluğu 


birbirine karıştırmadığım bir an hatır- 
lamaya çalışıyorum. Ben karmaşayı ve 
karıştırmayı severim. Kime ne? 
Taşımakta zorlandığım poşetleri, 
sürükleye sürükleye merdivenlerden çı- 
karıyorum. Kapıyı açıp içeri girdim bile. 
Poşetleri salonun ortasına kadar sürük- 
leyip halının üzerine seriyorum. Kupada 
kalan ıhlamurum buz kesmiş. Karanfil 
ve tarçın kabukları ne güzel kokuyor! Bir 
dikişte bitiriyorum kupayı. Perdeler hâlâ 
açık sonuna kadar. Şu halimi gören bi- 
risi, depresyonda olduğum sonucunu çı- 


Kendimi sokağa 

atıp, çarşıya vurmak 
niyetindeyim. Onun için 
söylenen “Çok marifetli! 
Çok temiz, titiz! İşinde 
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karabilir. Evet, tüm salaklığına rağmen bunu anlayabilir. Karşı pencerede, perdenin 
arkasında beni izlediğine eminim. 

“Kendine gel kızım, ne bu hâlin? Düşman sevindirmenin âlemi yok” diye haykırıyor 
içimdeki güçlü kadın. Kalkıyorum. İlkten hediyeleri pay ediyorum; “bir sanaa, bir 
bana” usulü. Makineyi çalıştırıyorum, ne güzel dönüyor çamaşırlar! Çocukken de 
oturup seyrederdim çamaşır makinesini. Süpürgeyi açıyor, evi süpürüyorum. Aya- 
gıma takılan oyuncak ayıyı hızla cama doğru fırlatıyorum. “Allah'ın ayısı! Sana nasıl 
inandım! Aptalsın kızım sen! Ap-tal” Gizliden beni izlediğini bildiğimden, dönüp bir 
tekme daha atıyorum oyuncak ayıya. 

Sonunda tertemiz ve son derece derli toplu bir evim oluyor Ben de temiz, titiz 
ve de hamaratım diye mutlu oluyorum. Fesleğen soslu makarnama biraz daha yo- 
gurt koyuyorum, üstüne biraz da salata ekliyorum. İşte mükemmel karışım, tarifsiz 
lezzet! Ütü de bitti. Yarına giyeceklerim hazır. O kadar eksiksiz ki; tel tokaya varın- 
caya dek her şey, muntazam şekilde hazır. Yarın saçlarımı atkuyruğu yapıp sonra 
da öreceğim. Evet, erkenden telefon açıp “çok hastayım!” deme fikrimden caydım. 
Sabah işe gideceğim. İş çıkışı randevumu da iptal etmeyeceğim. 

Tam vaktinde oradayım. Açık kapıyı tıklattım. 

“Buyurun lütfen!" dedi, girdim. Çirkin ve sevimsiz bir kadındı. Hayır, eski sevgili- 
min, yeni sevgilisi olması durumundan bağımsız, gerçekten çirkin bir kadındı. Yani 
en azından benden daha güzel değildi. Evet... Evet, çirkin kategorisine rahatlıkla 
girebilirdi. Mutlu oldum, gülümsedim. 

“Şöyle oturun, lütfen!” dedi. Oturdum. Elimdeki poşeti hemen ayak dibime koy- 
dum. Çok hafif olan poşet devrildi. Düzelttim. Hafif eğerek koltuğa dayadım. Poşet 


için, bir daha düşmesin diye tedbir almak ne kolaydı! 

O sormadan ben anlatmaya başladım: 

“Ne zaman, bir eş, dost yada daha özel birine bir hediye alayım desem ” cümlemi 
tamlamadan sustum. 

“Eee?” demesini bekliyordum. Dedi. Devam ettim: 

“Ne zaman birine bir hediye alacak olsam, aynından kendime de alıyorum.” 

“Bu mu yani derdin?” der gibi baktı. 

“Sana ne? Dert mi beğendireceğim sana? Evet, derdim bu! Sen işine baksana! Hay- 
rına mı aldın oturttun beni buraya?” der gibi baktım. Hatta dedim belki de )۶( Yeni 
sevgilisinin, eski sevgilisi olduğumu nasıl anladı, bilmiyorum. Bu konuda bir ima ya 


Ben de temiz, titiz ve de hamaratım diye mutlu oluyorum. Fesleğen 
soslu makarnama biraz daha yoğurt koyuyorum, üstüne biraz da 
salata ekliyorum. İşte mükemmel karışım, tarifsiz lezzet! Ütü de bitti. 
Yarına giyeceklerim hazır. O kadar eksiksiz ki; tel tokaya varıncaya 
dek her şey, muntazam şekilde hazır. Yarın saçlarımı atkuyruğu yapıp 
sonra da öreceğim. Evet, erkenden telefon açıp “çok hastayım!” deme 
fikrimden caydım. Sabah işe gideceğim. İş çıkışı randevumu da iptal 
etmeyeceğim. 


da bildirimde bulunmuş olabilirim belki. Bulunmuşsam da hatırlamıyorum. Bu bilgi 
onu hem huzursuz, hem de mutlu etti. Onun da duygularını karıştırdım. Oh olsun! 
Karmaşa neymiş görsün! Gereksiz ve gizlemeye çalıştığı bir sırıtma yayıldı yüzüne. 
Bu şekilde daha da çirkin göründü gözüme. Mutlu oldum. Şu hâli ile çirkin katego- 
risine bile zor girerdi. “Kıskançsın!” dedi. Öfkeli olduğu çok belliydi. 

“Sen daha dur!” der gibi baktım, gardımı aldım. 

“Dahası var. Bencilim! Her şey yalnız benim olsun istiyorum.” Kaşlarımı çattım, 
gözlerime pörtlek bir görüntü vermek için uğraştım: 

“O zaman başkalarına ne diye alıyorsun? Bu nasıl bencillik, diye sormayın sakın!” 
dedim ve ekledim: 

“Basit ve klasik bir bencillik durumu için kalkıp sana gelecek değilim, çok daha 
komplike bir bencillik bu.” Korktuğunu hissetim. Keyiflendim. Daha da üstüne git- 
tim: 

“Küçük bir depresyon sebebi ilede sana gelecek değilim. Çok daha derin ve büyük 
bir konu bu" dedim. Olduğumdan daha deli görünmeye de çaba sarf ettim. Huzuru 
kaçsın istiyordum. Kaçırdım. Biraz daha abartmalıyım diye düşündüm ve şöyle 
devam ettim. 

“Siz tam olarak neyi tamir ediyorsunuz? Aklı mı? Ruhu mu? Benim fikrim de arıza- 
lı ona göre...” dedim. Klinik vaka olduğumu düşünsün istiyordum. Başardım. Ama 
üzülmedim de değil. Bu eski sevgilimin yeni sevgilisi, aynı zamanda çirkin ve de 
akıl tamircisi kadının durumu, merhemi olmayan kelin durumuyla aynıydı. Onu böy- 
le zavallı konumunda algılamak, keyifle karışık bir acı hissetmeme sebep oldu. Bir 
duygumu da zıttı ile karıştırmadan dibine kadar sade yaşayabilsem ya! 

“Neyse!” dedim, kalktım. 

“Bir derdim var, bin dermana değişmem!” diye bir ezgi duyuldu içimin odalarından. 

Geri döndüm, yerde duran poşeti aldım, doktora uzattım. Tedirgin: 

“Nedir bu?” dedi. Hatta hafiften dili bile sürçtü, kekeledi. 

“Alın lütfen! Küçük bir hediye... Kabul ederseniz sevinirim” dedim. Kurduğum cüm- 
leyle çelişik bir vurguyla söyledim bunu. 

“Ne var içinde?” dedi. 

“Bakın yumuşacık, korkmayın, açın! Ayı... Eski sevgilimin hediyesi, meşrebince bir 
şeyler almıştı ki bana, çok geçmedi, ayrıldık. Sizde kalmalı bu. Selam söyleyin kendisine!” 
dedim. Ve ekledim: 

“Hayır... Hayır, seninle ilgisi yok. Üstünüze alınmayınız lütfen! Sadece dikkat edin ki, 
kaçmasın! Ha, bir de pencerenin önünden alın kendisini!” 

Arkamı döndüm ve kapıya doğru yürüdüm. Ellerimi yumruk yaptım. Dişlerimi 
sıkarak söylendim: 

“Allah'ın ayısı ne olacak” O ezgi yeniden duyuldu. 


“Kendimi seveceğim elbet ve öncelik. Sonra bu şekilde sevmeyi öğreneceğim. Ne 
kimseden eksik seveceğim kendimi ne de kimseyi hor göreceğim. En az kendim kadar 
seveceğim herkesi. Ve her kime ne hediye alsam, aynından kendime de alacağım! Ne ak- 
lım ne gözüm kalsın, kendime haksızlık edecek değilim!” diye içimde bir karara vardım. 
Kapıyı açtım, odadan çıktım. 

Aklındaki çatlağın onarılması için sırada bekleyen bir salon dolusu insana çar- 
pa çarpa sokağa attım kendimi, hızlı adımlarla yürüdüm. Bir arkadaşın yeni evini 
görmeye gidecektik, ona bir hediye bakmam gerekiyordu. N 
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“® imdilik odanın tek hakimi vardı: Sessizlik... Kararan hava şeh- 

rin uğultusuna teslim olmuş, günlerce aralıksız yağan kar diz 

» boyu yükselmişti. Dışarının soğuğuna cebindeki yokluk da 

٩ eklenince garip bir yalnızlığa kapıldığını hissetti. Üşüyor- 

d du. Hem de çok. Üstelik meteliksizdi. Birazdan oda arka-‏ د 

gelir, içeriyi şenlendirir, üzerindeki bu kırgınlık da geçer‏ موه 

giderdi elbet. Ancak zaman ilerlediği hâlde gelen giden olmadı. ۲ ردنر‎ 

Saatin tik takları canını sıkmaya başlamıştı. Öğrenci yur- 
du diğer günlerin aksine sessizliğe bürünmüştü. Öğrenciler 
kış uykusuna yatmış gibiydi. Poyraz camları döverken başının 
ağrısı da dayanılmaz bir hal almıştı. Tek kişilik yalnızlığını otur- 
duğu masaya bıraktı ve usulca alt ranzadaki yatağına uzandı. 
Artık düşünemeyecek durumdaydı. 

Dağ gibi Hasan titriyordu. Cin bakışlı, yeşil gözlü, geniş 
omuzlu, uzun boylu, güçlü kuvvetli, Akdeniz'in keçiboynuzlarıyla 
beslenmiş babayiğit Hasan, çocuk gibi çaresiz kalmıştı. Boğa- 
Zına yapışan sancı yakasını bırakmamış, kemiklerinin içine ka- 
dar işlemişti. Yatağını ve odayı iki gündür mesken bellemişti. 
Sıkı sıkı sarıldığı battaniyesi soğuk tarlaların üzerine dikilmiş 
korkuluk kıyafetlerine benziyordu. Sanki aylardır tipi altında 
kalmış, güneş içine hiç işlememişti. 

Vücudunu saran ateş, takati kalmayan gözlerini küçült- 
tükçe küçülttü. Uykuya geçtiğinde ağzından garip bir horul- 
tu çıkıyordu. Yüksek bir tepeden aşağıya düşercesine nefesi 
kesiliyor, ateşin etkisinden sıçradıkça battaniyeye daha sıkı 


sarılıyordu. Titremesi arttı. Solgun yüzü hayalet bir adamı andırırken rüyasında ku- 
rulu sofra başında zeytin ekmek yediğini görüyordu. Ekmek sıcacıktı, zeytinler ise 
iri. Eski sobanın üzerinde demlenen çayın kokusu gerçekmiş gibi burnuna çarpıyor, 
içine sinen açlık, ateşle birleşip bitmeyen halüsinasyonlarına bir yenisini ekliyordu. 
Bir doksanlık koca Hasan, nasıl da yenilmişti ufacık bir boğaz ağrısına! Ömründe 
hiç böyle hastalanmamıştı. Titremekten dişlerinin birbirine vuran sesi odaya ya- 
yılırken camın kenarını dolduran kar da rüzgarın uğultusunu dindirmek istercesine 
yağmaya devam ediyordu. Dışarıda esen sert poyraz, camın önüne yığılan beyaz 
karı kaldırıyor, kar kütlesi çaresizce havalanıyor, bir hortum gibi kıvrılarak biraz 
ilerideki kar yığınına sarılıyordu. Böyle böyle kocaman bir kar kütlesi oluşmuştu. 
Doğa, bildiğini okumakta tereddüt etmiyor, insanoğlunun acizliğini poyrazla âdeta 
yüzüne çarpıyordu. 

Üşüyordu Hasan. Üşümenin ne demek olduğunu hiç unutmamacasına üşüyor- 
du. Gözlerini açacak hâli yoktu. Karnı açtı. Belki tok olsaydı durumu bu kadar kötü 
olmazdı. 

Yalnızdı Hasan. Saçlarının arasında dola- 


şacak bir el arıyordu. Oda arkadaşlarının Tak- 
sim'deki öğrenci kahvehanelerinden birinde do- 
gum günü kutladıklarını unutmuştu. İki gündür 
hastalığından dolayı sokağa çıkmadan odasına 
hapsolmuştu. 

Mersinliydi. Uzun hurma ağaçlarının, geniş 
yapraklı palmiyelerin ve portakal ağaçlarının süs- 
lediği sıcak coğrafyadan geliyordu. Mavinin çivit 
tonundaki denizi güneşli günlerde ışıl ışıl parlar- 
ken, tepelerde toplanan bulutların nemi altında 
çiftçi babasına yardım ederek geçirmişti çocuk- 
luğunu. Birkaç dönüm meyve bahçeleri vardı. Taş 
evin avlusunun hemen kenarına yapılmış ağılda 
hayvan da beslerlerdi. Toprağın bağrına ektikle- 
ri domatesler, biberler, patlıcanlar annesi tara- 
fından özenle büyütülürdü; çünkü kışın yemeği 
yazdan hazırlanırdı. Konserveler kavanozlanırken, 
kilolarca meyve sebze de Akdeniz'in sıcak hava- 
sında, çatılarda kurumaya bırakılırdı. Hasan yaz 
mevsiminde kışa hazırlanmayı öğrenmiş, kış şart- 


Solgun yüzü hayalet bir adamı 
andırırken rüyasında kurulu 
sofra başında zeytin ekmek 
yediğini görüyordu. Ekmek 
sıcacıktı, zeytinler ise iri. Eski 
sobanın üzerinde demlenen 
çayın kokusu gerçekmiş 

gibi burnuna çarpıyor, içine 
sinen açlık, ateşle birleşip 
bitmeyen halüsinasyonlarına 
bir yenisini ekliyordu. Bir 
doksanlık koca Hasan, nasıl 
da yenilmişti ufacık bir boğaz 
ağrısına! Ömründe hiç böyle 
hastalanmamıştı. 


larının ağırlığını hep bilmişti; ama böylesi ağır geçenini ilk defa görüyordu. 
Üniversiteyi kazınıp Mersin'den İstanbul'a gelince bu şehre büyülenmişti. Bura- 


sı, gördüğü hiçbir yere benzemiyordu. Hoş, ömründe Mersin'den başka bir yer de 
görmemişti. Geniş binaların arasında minyatür kuklalar kadar küçük kalan insan- 
ları izlemekten, boğaz üzerinde yarışır gibi uçuşan martılara bakmaktan kendini 
alamıyordu. Derslerinden arta kalan zamanlarda kentin her yerini gezip dolandı. 
Beyoğlu, Haliç, Sarıyer... Her tepenin, sokağın adını bilmek istiyordu. Bu metropol 
onun ilkleriyle doluydu. İlk köprüyü burada görmüştü. İki kıtayı birleştiren iki büyük 
köprüye de hayran kalmıştı. Yolcu vapurlarını, kimi zaman yerin üzerinde kimi za- 
man da yerin altında giden tramvayları, balık ekmek satan tezgahları, bitmeyen 
kalabalıkları, sokaklarda enstrüman çalan insanları ve karı... Karı ilk defa bu şehir- 
de görmüştü. 
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Kasım ayı geldiğinde İstanbul'a tuhaf bir hüzün çökmüştü. Erken batan gün in- 
sanları kapalı mekânlara sokarken, bastıran soğuk da önce sürekli esen rüzgârlara, 
daha sonra da aralıksız yağmurlara bırakmıştı kendini. Bir sabah okulda ders ya- 
parken sınıfın penceresinden karın yağdığını gördü. Çocukluğu karın yağmasını 
dilemekle geçmişti. Bu anı yaşayamamak onu kokutmuştu. Dışarıya çıkı. Nefesinin 
buğusunu ilk defa görüyordu. İlk defa solurken ağzından buhar çıkıyordu. Kar ta- 
neleri gökyüzünden kuş gibi inerken o saatlerce okulun bahçesinde kalıp bu eşsiz 
güzelliği görmenin tadını çıkarmıştı. O güne kadar sadece televizyonda veya fo- 
toğraflarda gördüğü karın kendi üzerine yağmasını seyrediyor; seyrettikçe de bu 
muhteşem doğa olayına şaşıp kalıyordu. 

Dakikalar saatlere akarken üşümeyi unutmuştu. Sarılacak paltosu yoktu. Palto- 
ya hiç ihtiyaç duymamıştı, çünkü sıcak memleketin çocuğuydu. Mersin'den geldi- 
ginde yanında getirdiği emanet bavulu da kışlık kıyafetlerden yoksundu. Gri ceke- 
tiyle bu zamana kadar gelebilmişti. Büyülendiği bu şehrin soğuk yüzüne bir anlam 
verememiş, rüzgar ve yağmurdan daha fazlasını ummamıştı. En son iki gün önce 
babasıyla telefonda görüşmüş, “Bana para yollar mısın, baba! Burada havalar çok 
soğuk! Palto almam lazım!” demişti. Babası, merhametten titreyen sesiyle parasız 
olduğunu, ağıldan bir koyun satıp en kısa sürede para yollayacağını söylemişti. 

Babasının satmayı düşündüğü koyuna alıcı çıkmamış, Hasan'a niyet edilen 
para da bir türlü gönderilememişti. Hasan soğuğa dayanabilirdi ama açlık canını 
çıkartırcasına üzerine biniyor, bütün sinirlerini alt üst ediyordu. İki gündür sadece 
bir bardak çay ve simitle durmuş, daha üç ay öncesine kadar tanımadığı oda ar- 
kadaşlarından borç para da isteyememişti. 

Hasan yatakta inlerken kar fırtınaya dönüştü. Kardan adama benzeyen arka- 
daşları odaya girdiklerinde Hasan'ın yatakta titremesine, ateşten 
sayıklamasına tanık oldular. Üç kafadar genç endişeli göz- 
lerle Hasan'a baktı. Mühendis adayı Tarık: 

“Oğlum, ne olmuş Hasan'a?” deyip soğuk ellerini 


Hasan'ın alnına koydu. Hasan irkildi. غا سي‎ 
Felsefe öğrencisi Cemil: 
“Doktora götürelim!” dediğinde, gençler bir- a 

birine baktı. 


Hiçbirinde Hasan'ı doktora götürecek ka- | 
dar para yoktu. Öğretmen adayı Sinaf'ın 
aklına bir fikir geldi. Odadan dışarı çıktı. 
Birkaç dakika sonra yanında esmer vò > 

aN 
gözlüklü bir gençle içeri girdi. :د د‎ 

“İşte او‎ 2 1 

Tarık ve Cemil şaşkın gözleri 
Sinan'a baktılar. Sinan: 

“Ne var? Doktor işte. Arkadaşın 
adı Ozan.. Tıp öğrencisi... Haydi 
Ozan. Hastana bakmayacak 
mısın?” N 


~ 


Ozan sinirli bir ses tonuyla 
Sinan'a döndü: 

“Sana doktorum deme 
dim. Tıp öğrencisiyim dedim. 


Dakikalar saatlere akarken üşümeyi unutmuştu. Sarılacak 
paltosu yoktu. Paltoya hiç ihtiyaç duymamıştı, çünkü sıcak 
memleketin çocuğuydu. Mersin'den geldiğinde yanında getirdiği 
emanet bavulu da kışlık kıyafetlerden yoksundu. Gri ceketiyle 
bu zamana kadar gelebilmişti. Büyülendiği bu şehrin soğuk 
yüzüne bir anlam verememiş, rüzgâr ve yağmurdan daha fazlasını 
ummamıştı. En son iki gün önce babasıyla telefonda görüşmüş, 
“Bana para yollar mısın, baba! Burada havalar çok soğuk! Palto 
almam lazım!” demişti. Babası, merhametten titreyen sesiyle 
parasız olduğunu, ağıldan bir koyun satıp en kısa sürede para 
yollayacağını söylemişti. 


Ben anlamam bundan! Hastaneye götürün arkadaşınızı!” 

“İyi de koçum, paramız yok. Hasan da meteliksiz... Hadi nazlanma da bak şu 
delikanlıya!” 

Ozan, Hasan'ın yatağının kenarına çöktü: 

“Bunun çok ateşi var. Bana bir kap soğuk su ve havlu getirin!” 

Sinan gülümsedi: 

“Bak, biz bu kadarını da beceremedik. Hadi Cemil, dolabından havlu çıkar! Kap... 
Bunu nerden bulacağız? Sakal tıraşımı olduğum derin bir kabım, var olur mu?” 

“Olur. Çabuk olun biraz!” 

Birkaç dakika sonra Hasan'ın vücudu soğuk suyla ıslatılmış havluyla buluştu. 
Ozan, havluyu tenine değdirdiğinde Hasan'ın rengi solmaya, titremesi daha da 
artmaya başlamıştı. Aradan yarım saat geçmişti ki, Hasan'ın ateşi düştü. Ozan, 
Hasan'ın ağzından yayılan kötü kokudan boğazının iltihaplandığını anlamıştı. Has- 
talığı tedavi edecek ilaçları revirden bulup Hasan'a içirdi. 

Yıldızların kara karıştığı o gece Hasan sancılar içinde uyudu. Sabah gözleri- 
ni açtığında odayı dolduran çay kokusu acısını yumuşatmıştı. Masanın üzerinde 
kahvaltılıklar duruyor, gençler Hasan'ı masaya bekliyorlardı. Hasan ayağa kalktı. 
Başı dönüyordu. İştahla sarıldı zeytinlere, kaşarlı tostlara. Kocaman kupalarla çay 
içti. Boğazının acısına aldırmadan doyurdu karnını. Yeşil gözleri canlanmıştı. Karnı 
doyduktan sonra Sinan'ın olmadığını fark etti. 

“Sinan nerde ۶" diye sordu. 

Kapı açıldığında içeri Sinan girdi. Dışarıdan geliyordu. Elinde kocaman bir pa- 
ket vardı. Hasan'a paketi uzattı. 

Hasan: 

“Bune?” 

“Aç da kendin bak!” 

Hasan paketi açtığında, içinden uzun siyah bir palto çıktı. 

Oda arkadaşları yurttaki öğrencilerden para toplamışlar ve Hasan'ın üzerine 
palto almışlardı. Kar olanca hızıyla yağıyordu. Şehir, üzerine dikilen şahane elbise- 
sini giyinmiş, tıpkı kartpostallardaki masal kentlerine benzemişti. M 
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Günümüz Dünya Şiirinden 


il ve Edebiyat dergisi, uzun zamandır 
D” severleri başta İslam coğrafya- 
sı şairleri olmak üzere dünya şiirinin 
önemli şiir metinleriyle buluşturmak istiyordu. 
İngilizce yazan şairlerin şiirlerinden örnekleri 
bir süreden beri yayımlıyorduk. Daha sonra 
İran şiiri örnekleri gelmeye başladı. Arap şii- 
rinden, Pakistan, Afrika ve diğer coğrafyalar- 
dan şiirleri yayımlamak için çabalarımız süre- 
cektir 
İran şiiri ile tanıştıktan bir süre sonra, İran sj ۰ 
şiirine dair bize yardımcı olan arkadaşlar bu سسزانی ک‌اراکوج‎ 
kez bizim şiirimizden Farsçaya tercüme yap- 
mak istediklerini ilettiler. İlk aklımıza gelen, 


üstat 52221 Karakoç oldu. Balkon ve Denizin 
Kentini Yaktım şiirleri Golistaneh dergisinde 
yayımlanmak üzere Tahere Mirzayi tarafından بیفتد می ميرد چون‎ A کودک‎ 
Farsçaya tercüme edildi. Biz de aynı şiirleri 
tercüme etmesi için Prof. Dr. Derya Örs Ho- ماع مرگ است در خانه ها‎ g 
ca'mıza gönderdik. Dil ve Edebiyat dergisi için 1 ۱ ۳۹ 
Sezai Karakoç şiirlerini tercüme eden Derya هنکام که آخرین لبخند حو می شود در چهرة کودکان‎ 
د‎ Örs Hoca'ya teşekkür ederiz. ۲ ۱ Tk 
= Bu şiir örneklerinin üniversitelerimizin Fars VÍL مادران» مادران» دستهایشان آویزان است در میلة‎ 


Dili ve Edebiyatı bölümü öğrencileri için de 
faydalı olacağı kanaatindeyiz. Farklı dillerden 
benzer çalışmaları bize ulaştıracak edebiyat 
severlere sayfalarımızın açık olduğu duyuru- 
suyla tüm Dil ve Edebiyat tutkunlarına başa- به اندازۀ تابوق جای می کیرد‎ 
rılar diliyoruz. 


بالکن» توی خانه ها و در درون من 


Üzeyir İlbak رختهایتان را آویزان می کنید» آماده کفنش‎ 
Dil ve Edebiyat Dergisi 
Genel Yayın Yönetmeni 


مرده ای دراز می کشد روی صندلیتان 


در زمانهای آینده 
در بالکها دفن خواهند کرد مردگان را 
آدمی آرام تخواهد کرد 


بعد از مرگ نیز 


از من نبرسید به کجا 
می روم چنبن شتابان 
می روم تا از پیشانیش بوم 


gila‏ خانه ساز بدون بالکن را 


DENİZİN KENTİNİ YAKTIM 


Denizin kentini yaktım 

Vızıldayıp duran kafamın ortasında 
Denizin kentini yaktım 
Hurma amed 

Denizin. kentini yaktım ا‎ 


Beni çocukluğumdan koparan 
Denizin kentini yaktım 


© Bir kent kadın kabuklarından İSİ 


f Denizin kentini iyakom 


۳ سا‎ çi e 


به آتش کشیدم شهر دریایی را 


به آتش کشیدم شهر دربایی را 
که در میان سرم وز وز می کرد هميشه 
به آتش کشیدم شهر دریایی را 


هراه با شرشرهای خرما 


به آتش کشیدم شهر دریایی را 
که جدا می کرد مرا از کودکم 
به آتش کشیدم شهر دریایی را 


شهری از پوسته های زنان 


به آتش کشیدم شهر دریایی را 
با یک iai‏ مورونی 
به آتش کشیدم شهر دریایی را 


با درختبای اولیانی که می تپد قبلش روی مرمرها 


ستونهای مسجدی که قلبش می تپید 
به یاد خداء خفه کرد 
با اشکهای پژمرده اش 


ed‏ درباي KE‏ شده را 


استانبول» ای شهر عزیز 

برگرد برگرد به صدای من که می رسد از خشکی 
پایان می دهد در قبرستان زمان 

به شکلی که از دریا آورده اند 


şiir 


Edebiyat 


ve 


Edebiyat 


Günümüz Dünya Şiirinden 


Seyyid Ali Salihi 


şiiri'nin öncülerinden sayılır. 1953'te İran'da doğdu. İran 
edebiyatının son dönem en başarılı ve tanınmış şairle- 
rindedir. Şiir atölyeleri yönetmektedir İran yazarlar sendi- 
kası üyesi olup aynı zamanda eleştirmenlik de yapmaktadır. 


۳ çağdaş şair ve yazarlarından olan Salihi, 'vDeyiş 


Eserler: 
Leyali La 


Ocakta Âşık Olmak Eylülde Ölmek 


Geç geldin Rey Ra 
Adresler 


Sadeydim Sen Yoktun Yağmur 


şiir 


Seyyid Alı Salihi 
(Çeviri: Tahere Mirzayi) 


I 
POLAT RUH 


Ölümü aşağılıyorlar âşıklar 
Ve hayatı sonsuz 
Gözlerden başka, hiç bir şey söylemeden 


Ölüyorlar mevsimlerin sınırı ötesinde 

İzsiz 

İsimsiz bir mevsimde 

Sessizce, dudaklarda şarkıya dönüşüyorlar 


Zirvede kalıyorlar 
Meleklerin miraç ayaktaşından 
Yaralardan ayaklardan düşmeden 
Ayakta ölüyorlar âşıklar 
Ayakta kalıyorlar âşıklar 


1 
SEN BENİMLE NE YAPTIN 


kimsesizlik yatağında üryan ölmek 
hafızamdan silinmiyorsun 

bir insanın en yüce figanına sessiz kaldın 
hafızamdan silinmiyorsun 

boğazdaki telaşlı düğümü yırtmak için bu yaka 
hafızamdan silinmiyorsun 

ağlamaların kötü düşüncesine gizli köşeler peşinde 
hafızamdan silinmiyorsun 

beyaz defterler 

kısır bir terennüm 

perişan bir parmak ucu 

sen benimle ne yapmışsın 

hafızamdan silinmiyorsun 

çok hüznüm olması sürekli denizi saymaktan 
hafızamdan silinmiyorsun 

o zaman bir bahaneyle 

mesela evin nar ağacı çiçeklenmiş mi? 
birisinin çocukluğu için... 

kapalı bir mektup yaz 


bugün benim cenaze törenim sade bir ölümden ibaret 


hafızamdan silinmiyorsun 
bugün yalnızlığımın ölüm yıl dönemi 
hafızamdan silinmiyorsun 
sen benimle ne yapmışsın, 
hafızamdan silinmiyorsun 


Günümüz Dünya Şiirinden 


Bill Knott 


uzey Amerika şiir dünyası, geçen ay “İti- 
k rafçılar Kuşağının” ünlü şairlerinden Ma- 

xine Kumin'i kaybettikten sonra, bu ay da 
12 Mart 2014 gecesi hayata gözlerini yuman Bill 
Knott'un ölümü üzerine yeniden hüzne büründü. 

17 Şubat 1940'ta ABD, Michigan Eyaleti Car- 
son City'de dünyaya gelen Knott, ilk ve orta eği- 
timini bu bölgede tamamladıktan sonra Norwich 
Üniversitesinden mezun olmuş, Johan Logan 
(Amerikalı şair ve öğretmen) ile Chicago'da çalış- 
malar yapmıştır. Önemli kuruluşlardan şiir dalında 
ödüller kazanmıştır. 

Bill Knott'un Amerikan şiirinde isyanı en iyi du- 
yuran şairlerden biri olduğu söylenebilir. Kariyeri 
boyunca birçok kitabı çeşitli yayın evleri tarafından 
basılmasına rağmen son dönemde hepsini bizzat 
kendisi yayımlamıştır. 

Knott'un ilk dönem şiirleri romantik, dışavurum- 
cu ve özellikle Vietnam'daki emperyalizme öfkeden 


Bill Knott 
(Çeviri: Barış Altıoğlu) 


Mezarlık 


Bu mezarlıkta fısıldaşanlar unutulur. 


Salyanın en kuru meyvesi 

süsler mezarlık taşlarını, 

olgunlaşmakta olan ağzınızdan lakırdılar yayılır 
bozulmuş bir sessizliğe doğru 


Bu mezarlıkta konuşanlar 
tırnaklarının ekranına 
indirilen bir metni cam gibi 
nesnelerden geçerek okurlar. 


Anma töreni için 

mezarlıktaki peyzajlar arasındaki 
her bir çiçeği koparmak için 

diz çökmek zorundayız: 

fakat bunu yapmak için, 

birinin bizimki gibi olmayan 
bütün âdetlerin, bütün ilişkilerin 
çıplak eline ihtiyacı vardır. 


beslenmiştir. Bazı şiirlerinde ise basit sözdizimleri 
kullanmış ama metafizik duyarlılığı da ihmal etme- 
miştir. 

Knott, şiirde okuyucularına büyük zevkler tat- 
tırmak için sembol ordularını bir araya getirmeye 
devam etmiş, şiirde her şeyi denemiş, bazı idealle- 
re karşı başarısızlık yaşamış ve bunları kitaplarında 
da dramatize etmiştir. 


ve Edebiyat 


paramılıter ekonom: 


Türk Okçularına Karşı 
“Mülkün” Bankalaşması 


odern ekonomi tarihinin 
serüveni Türklerle doğru- 

dan alakalıdır; merkezi de 

Akdeniz'dir. Yunan, Babil, 

Sümer'in alışveriş muhte- 

vası bir tarafa bırakılırsa, dünyada bugün 
yaşanan -geçerli olan- modern ekonomi 
sisteminin kurulması, teşkilatlanması, uyar- 
lanması doğrudan Türklerin Anadolu ve Av- 
rupa'daki siyasi varlıklarına karşı doğmuştur. 
Bankacılık sistemi Akdeniz ticaretini 
elinde bulunduran ve kendi aralarında reka- 
bet eden Venedik, Ceneviz, Lucca devletle- 
rinin Antik Çağ merkezli zihin arka planının 
Haçlı Seferleri sırasında şekillenmesidir. Ve- 
nedik Devleti'nin yedinci yüzyıldan başlayan 
serüveni ile Cenevizlilerin İtalyan yarıma- 
dasına getirdikleri ticari kimliğin Grimaldi 
ailesine (MSI 133) 
ayağını oluşturur. Bardi, Peruzzi ve Floran- 
salı Acciauioli'nin ilk bankacıtbanker olma 


geçmesi, serüvenin ilk 


Mehmet Habil Tecimen 


bilgileri 1397 Floransa'da Banco Medici'nin 
kurulmasıyla noktalanmıştır. Banka/banco o 
yüzden İtalyancadır 

Haçlı Seferlerine katılan Avrupa nüfusu- 
nun arkada bıraktıklarını nasıl koruyacak- 
larına dair yaptıkları fikir teatileri sonunda 
Tapınakçıların, Sion Örgütünün, Papalığın 
üzerinde önemli bir servet birikmesi ger- 
çekleşmiştir Bu, Avrupa'da banka sistemi- 
nin doğuşu anlamına gelir. Bu hengâmede 
birçok hırsız, sahtekâr, dolandırıcı “etkin 
aile” türemiştir o Guelfolar ve Ghibellinolar 
arasında -ki Papalığın siyasi varlığı veya im- 
siyaset- din” 
merkezli çatışmalarda taraf tutan Grimaldi 


paratorların üstünlüğü gibi- 


ailesi, Cenova'dan sürüldükten sonra geçi- 
mini dolandırıcılık ve hırsızlık üzerine bina 
etmiştir mesela. 

1287 yılında Malizia lakabı, Antonio 
Grimaldi'ye verilmiş dolandırıcı ve hırsız an- 
lamındadır. Bu adamın oğlu Francesco Gri- 


maldi, Monaco kalesine sızmış ve kaleyi ele geçir- 
miştir. Şehir*kale (fasılalarla da olsa) günümüze 
kadar hep aynı aileye aittir “Monaco Prensi” ola- 
rak ünlenen modern şahıslar bu ailenin üyesidir. 
(Kumarı uluslararası endüstri hâline 18. yüzyıldan 
sonra bu merkez getirmiştir.) 


Türk Okçularının Aşk Stratejileri 
Kutsal Paranın Merkezileşmesi 


1150 yılında Tapınakçılara teslim edilen değerli 
eşyaların artması üzerine, örgüt bunu misyon hâline 
getirmiş ve akreditif çağdaş bankacılığın ilk mua- 
melelerini başlatmıştır. Tapınakçılar savaşmaya 
veya ziyarete Kudüs'e giden hacıların+savaşçıların 
kendilerine bıraktığı mallarına dair ellerine birer 
mektup*hesap cüzdanı vermeye başlamıştır. Mal- 
ta şövalyeleri kendilerine has şifrelemeler ile kayıt 
altına alınan taşınmazları fon oluşturarak en verimli 
alanlarda yatırıma dönüştürmüş ve mensubu oldu- 
gu kitlenin zenginleşmesine ön ayak olmuşlardır. 

Karışıklıkları bitirmek için kod (code) sistemi- 
ne geçilmiş, hacılara Kudüs'e kadar yapacakları 
yolculuklarda para çekebilmeler için başlarındaki 
yardımcıların ellerine mektuplar verilmiştir Çekilen 
paralar oraya kaydedilmiştir 


Tapınak şövalyeleri aslında 
Avrupa'nın ilk bankasıdır. 
Yatırılan paralar Tapınakçıların 
sağlam binalarında güvence 
altında oluyordu. Paris'te 
örgütün görkemli bir finans 
binası vardı. 


Bu durum savaşmak isteyen devletlerin veya 
Hristiyan örgütlerin para bulma yolu hâline geldi 
zamanla. Kilise bu türden ödünç mal bırakmalara 
resmi faiz uygulamasına hoş bakmasa da daha 
sonra Tapınakcılar bunun da çaresini bulacak ya el 
altından faiz vermeyi taahhüt edecekler ya da mülk 
üretim hakkı gibi kavramlarla yasağı delecekler. 
Daha sonra mal ipotekleme ile para dağıtımı baş- 
layacak Haçlı seferlerinin varlığı Türklerin Akdeniz 
ticaretinde Selçukludan başlayan söz sahibi olma 


istekleri Ceneviz ve Venediklilerin Anadolu'nun bir- 
çok parçasının da bu devletlerle ticari anlaşmalar 
yapmasına neden olacaktır. 

11 yüzyılda Batılılar Fransızcadan mülhem 
(outre-mer) denizaşırı topraklar adıyla Ortadoğu'da 
ünlenen ülkeleri yönetiyorlardı. Kimdi bu devletler? 
Antakya prensliği, Urfa-Edessa Kontluğu, Kudüs 
krallığı, Tripolis Lübnan devleti ve Kilikya'da Ermeni 
devleti Hristiyan'dı. Bu ülkelerin hepsine birden out- 
remer adı veriliyordu. Buralara gidip gelmek kendi 
tabirleri ile (Turkish bowmen) Türk okçularının va- 
tanlarını savunma stratejilerine karşı koymak anla- 
mına geliyordu. Aşkla bir toprağı vatan yapma stra- 
tejisi Batı'nın banka sistemiyle Batılı nüfusun maddi 
garantiye ulaşmasına ve Doğu'ya kutsal nedenlerden 
ötürü daha fazla akmasına neden olacaktı. 

Açıkça, hastalık ve birtakım yol sorunlarıyla bir- 
likte Selçuklu okçularının varlığı, onların arkada bı- 
raktıkları mallarını ve bu kutsal seyahatlerini daha 
güvenli yapmaları fikrini doğurdu. Bu planlamayı ya- 
panlar elbette Tapınakçılar olacak, tarihin para seyri 
modern çağı etkileyecek bir amaca dönüşecekti. 


Ilk Banka Gizli Bir Pagan 7 

Tapınak şövalyeleri aslında Avrupa'nın ilk ban- 
kasıdır Yatırılan paralar Tapınakçıların sağlam bi- 
nalarında güvence altında oluyordu. Paris'te örgü- 
tün görkemli bir finans binası vardı. 

||. Philip'in (1180-1223) hükümdarlığı dönemin- 
de Tapınak Şövalyelerinin ekonomik varlığı gerçek 
anlamda Fransız kraliyet hazinesine dönüştü. 

Bu süreçte Fransa merkezli Tapınakçıların Av- 
rupa çapında aktif binlerce hesabı vardı. Hesap 
sahipleri arasında ise saraylılar, din adamları, 
önemli soylular ve Tapınak çalışanları bulunuyordu. 

Tapınakçılar 1163 gibi erken bir tarihte bile 
Papa Ill. Alexander'ın (1159-1181) bankacılığı- 
nı yapıyorlardı. Dördüncü Haçlı Seferi'nde Papa 
Innocent'in Tapınakçıların bankalarındaki paraları 
kullanmaktan başka çaresi yoktu. Zaten bu güç ze- 
hirlemesi, para bölüşümü ve Tapınakçıların asalak 
Batılı kralları içerden izlemeleri, Papalık ve Fransa 
krallığı arasında bir ittifakla Tapınak şövalyelerinin 
sonunu getirmiştir. 

Çünkü paranın merkezindeki Tapınakçılar, Pa- 
palığı ve Avrupalı kralları -özelikle Fransa'yı- tanı- 
mamaya başlamışlardı. 1 
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“TÜRK ROMANINDA 
POSTMODERNİST AÇILIMLAR'A 


ıtıraz lar 


ıldız Ecevit'in “Türk Romanında Post- 

modernist Açılımlar”ı (İletişim Ya- 

yınları, 2012) benim için verimli bir 

okuma oldu; roman, modernizm ve 
postmodernizmin dünyadaki ve biz- 

deki gelişimine dair bana yeni düşünme kapıları 
açtı. Şiiri geçtim, roman ve öykünün bile pek okun- 
madığı bir ülkede 201 3 itibariyle sekiz baskı yap- 
mış olması da kitabın akademisyenler tarafından 
ilgi gördüğünü gösterir bence. Yazar, “(..) uzman 
olmayan okurun anlamasını sağlamak daha önem- 
li geldi bana. (..) Umarım çabam amacına ulaş- 
mıştır” diyor ya, sanırım sekiz baskı bu çabanın 
amacına ulaştığını da kanıt- 
lamaktadır Bununla beraber 
kitapta gözüme takılan bazı 
katılmadığım O yaklaşımları 
tartışmak ve maddi hataları 
paylaşmak istiyorum burada. 
Ecevit, “Copernicus, Kep- 

ler ve Galilei tarafından 
geliştirilen astrofiziksel ku- 
ram, evrenin odağının dünya 
olmadığını O söylemektedir: 
Dünya, uzaydaki orta boy bir 
güneşin etrafında dönmekte 
olan çok sayıdaki gezegen- 
den biridir, o kadar Kutsal 
kitapların sunduğu gerçeklik 
anlayışı tersyüz edilmiştir 
Aydınlanma çağında.” diyor 
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Aykut Nasip Kelebek 


Ancak “kutsal kitaplar” ifadesiyle Kuran'ı güya adı- 
nı anmadan kurnazca davranarak ya da farkında 
olmadan bilgisizce itibarsızlaştırmaya kalkışmak 
yerine Tevrat ve İncil demeliydi; çünkü Kuran'ın 
yazarın betimlediği gibi ters yüz edilmiş bir evren 
görüşü yoktur; ayrıca Kuran'ı kutsal metin olarak 
kabul etmeyen Avrupa insanının mücadelesi de 
İncil'ledir. Yıldız Ecevit, bir başka yerde ise “Ni- 
etzsche 20. yüzyıl dönümünde Tanrı'nın maddeye 
yenik düştüğünü açıklar. ‘Tanrı öldü.” Düşünürün 
önermesi verili-geleneksel yorumla alıntılanmak- 
tadır burada, ben bu konuya farklı yaklaşımların 
da tartışılması gerektiğini düşünüyor, ilk aktarımı 
İsmet Özel'den yapıyorum: 
“(...) Nietzsche'nin ‘Tanrı öldü’ 
sözü, sanıldığı gibi bizim or- 
talıkta gördüğümüz ateist 
söylemden tamamen farklı 
bir şey, hem de alakasız bir 
şeydir. O, aslında, insan süb- 
jektivitesinin doyum aradığı 
tanrılık kavramının reddidir.” 

“Zamanın kurgulanmasın- 
da kullanılan bir diğer teknik 
ise sinema Sanatından alın- 
mıştır. Geriye dönüş (flash 
back) tekniği, yaşanılan anı 
kesintiye uğratıp geçmişe bir 
parantez açarak oluşturulur.” 
Tarkovski'yi hatırlatan bir me- 
seleyi dile getiriyor Ecevit, fa- 
kat sinemanın ortaya çıkışın- 


dan epey önce yayımlanmış birçok romanda geriye 
dönüş anlatı tekniği kullanılmıştır. Böylesi hatalara 
düşmemek adına daha dikkatli hüküm vermekte 
fayda var. 1...) modernist romanın yapı/kurgu düz- 
leminde iki ana kulvardan söz ede'bileceğimizi iddia 
eden eleştirmen, ilkine Joyce, Musil ve Oğuz Atay'ı; 
ikincisine Kafka, Canetti ve Yusuf Atılgan'ı örnek 
vermektedir. Onun temellendirmesini tartışmadan 
kanaatimi belirteyim: Atılgan, bu sıralamaya ede- 
bi ölçütlerle değil duygusal bir tavırla yerleştirilmiş 
görünmekte, Kafka ve Canetti'nin yanında “zorlama” 
durmakta ve incecik iki kitabıyla evet, biraz da ezil- 
mektedir. Eleştirmenimizin temellendirmesi ise çok 
kaygan bir zeminde yapılmıştır. Ecevit, bu roman 
anlayışında “metnin bütünsel bir öykü varmış gibi 
kurgula'ndığını, “bu öykülde) tüm mantık kategori- 
lerinin dışında bir çizgi izle'ndiğini ancak “neden- 
sonuç ilişkisi(nin) ortadan kalk'tığını, “uzam-zaman 
boyutulnun) amorflaş”'tığını, yabancı/fantastik/ab- 
sürd bir düş mantığı(nın) metne egemen ol'duğunu 
iddia ediyor. Bu özellikleri Kafka'nın “Dava'sı bağla- 
mında kabul edebiliriz fakat Atılgan'ın “Aylak Adam'ı 
için hele de ayırt edici özellikler olarak konuşmak 
“aşırı/zZorlama yorum” olur. Yukarıda Yusuf Atılgan'ın 
söz konusu sıralamada “zorlama” durduğunu iddia 
edişim, sanırım böylece haklılık payı kazanmış olu- 
yor Buna ek olarak Flaubert'in “Geleneksel edebi- 
yatın önder romancısı” değil, modern romanın ön- 
cülerinden olduğunu söylemek daha isabetli olmaz 
mı? Romantizme tepki olarak gelişen realizmin ön- 
cülerinden olan bir romancı için “geleneksel roman- 
cı” tabiri bile daha doğru olurdu, Ecevit'in yorumu, 
Flaubert hususunda anakronizme düşüyor. 

Yıldız Ecevit'in buraya kadarki değerlendirme- 
leri her halükarda tartışmaya açıktır fakat şu cüm- 
ledeki maddi hata, kendinin değilse de “İletişim 
Yayınları” editoryasının gözünden nasıl kaçmıştır, 
anlamak güç: “1990'da ‘Kara Kitap”, 1996'da ‘Yeni 
Hayat’ ve 1998'de ‘Benim Adım Kırmızı" romanlarıy- 
la büyük bir çıkış yapan Orhan Pamuk...” deniliyor 
metinde. “Yeni Hayat'ın yayın yılı 1996 değil 94'tür, 
üstelik bu yanlış iki farklı yerde tekrar edilmekte- 
dir. Buradaki problem Ecevit kadar İletişim Yayın- 
ları'ndadır, İletişim'den çıkan bir kitapta, 1994'ten 
2013'e dek İletişim'den çıkan bir kitabın yayın ta- 
rihinin yanlış verilmesi anlaşılır gibi değildir. Hele 
de “Yeni Hayat'sa bu. Çünkü Pamuk'un İletişim'den 
çıkan ilk kitabıdır “Yeni Hayat” ve dönemin ede- 
biyat çevrelerinde, Pamuk'un “Öteki Renkler"inde 
detaylıca anlatıldığı üzere oldukça ses getirmiştir. 


“Türk Romanında Postmodernist Açılımlar"ın yeni 
baskısında bu hatanın düzeltilmesini umalım. 


Orhan Pamuk'un Kur'an'ı, 
kutsallığından soyutlayıp 

bir estetik malzeme olarak 
kullanması, edebiyatımızda 
bir yeniliktir.” diyor, Asaf 
Halet Çelebi, Hilmi Yavuz 

gibi şairlerin şiirlerini ya da 
Cemal Süreya'nın “Ben bir yük 
vagonunda açtım gözlerimi, / 
Firavun'un ekinlerini yöneten 
Yusuf da/Arkadan yırtılmış 
gömleğiyle /Kanatları dökülmüş 
kuşa benzerdi.” 


Öte yandan, Hasan Ali Toptaş için kullanılan 
“Kısıtlı maddi olanaklar içinde üreten bu yazar” ifa- 
desi de böylesine kuramsal/eleştirel bir çalışmanın 
saygınlığına gereksiz yere gölge düşürüyor, kısıtlı 
maddi olanaklar içinde üretmek Toptaş'ın belirle- 
yici bir özelliği olamaz, yerli-yabancı birçok yazarın 
ortak durumudur bu. Oğuz Atay ve Orhan Pamuk 
gibi Toptaş'a yaklaşımında da duygusallık sezili- 
yor Ecevit'in; ne ki bu farklı bir bağlamın konusu. 
Bir başka bölümde ise “Kutsal Kitap'tan bir men- 
kibe Thomas Mann'ın ünlü dörtlemesinin odağına 
oturmuştur: ‘Yusuf ve Kardeşleri! Batı edebiyatında 
birçok örneği olan bu kullanım Türk edebiyatında 
görülmez. Orhan Pamuk'un Kuran'ı, kutsallığından 
soyutlayıp bir estetik malzeme olarak kullanma- 
sı, edebiyatımızda bir yeniliktir.” diyor, Asaf Halet 
Çelebi, Hilmi Yavuz gibi şairlerin şiirlerini ya da 
Cemal Süreya'nın “Ben bir yük vagonunda açtım 
gözlerimi, / Firavun'un ekinlerini yöneten Yusuf da/ 
Arkadan yırtılmış gömleğiyle/Kanatları dökülmüş 
kuşa benzerdi.” (Sevda Sözleri, Kişne Kirazını ve Göç, Mev- 
sim) mısralarını hatırlayabilseydi, Thomas Mann ve 
Batı kaynaklı metinlerle yetinmemiş olurdu. Küçük 
bir çaba ile Ecevit'in yorumunu bu bağlamda çürü- 
tecek daha birçok örnek bulunabilir. 

Eleştiride büyük açıklarımız var. Değerlendir- 
memizi, Doğu kadar Batı'yı da bilen fakat Batı ve 
Batıcılara duygusal yaklaşmayan eleştirmenleri- 
mizin yetişmesini umut ederek bitirelim. ۹ 
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Batı'dan Osmanlı'ya 


Türkçe 6 


WILHELM 
RADLOFF 


anzimat'la beraber Batılıların Türko- 
loji'ye, dolayısıyla bu alanın temelini 
oluşturan Türk diline ilgisi artmıştır 
Bu ilginin pek çok nedeni vardır Bu 
çalışmada Türkoloji'nin kurucusu kabul 
edilen Wilhelm Radloff )1857- 1918) ömeklemin- 
den yararlanılarak Türk dil bilgisi üzerine Tanzimat 
sonrası Batılılar tarafından yapılan çalışmalar ve bu 
çalışmaların nedenleri üzerinde durulacaktır. 
Türkoloji tabiri ve yine eş anlamlı olarak kulla- 
nılagelen Türkiyat tabiri, tanım olarak pek çok un- 
suru içinde barındırmaktadır Bu 
yapının temeli dil, edebiyat ve 
tarih çalışmalarından meydana 
gelmektedir. Biz çalışmamızda 
oldukça kapsamlı olan bu alanın 
“dil” çalışmaları üzerinde durduk 
ve bu alanda dil bilgisi çalışma- 
larını kendimize esas çalışma 
alanı olarak belirledik. Dönem 
olarak da Tanzimat sonrası- 
nı seçtik. Burada karşımıza iki 
önemli soru çıktı: 
a- Neden dil ve neden bu 
alandaki dilbilgisi çalışmaları? 
b- Neden Tanzimat sonrası 
çalışmalar? 
Aslında bu soruların cevabı 
bizim problem alanımızı oluştur- 


Wilhelm Radloff 


Deniz Türk 


maktadır. Çalışma sonrası ulaştığımız veriler ise 
bu problem alanında çalışmanın pek çok haklı ge- 
rekçesinin olduğunu gösterdi. Bu sadece anlamsal 
bir sonuç değil, aynı zamanda istatistiki bir bilgi 
olarak karşımıza çıktı. Tanzimat'a kadar asgari şe- 
kilde devam eden bu çalışmaların Tanzimat son- 
rasında artış göstermesi elbette dönemin siyasal 
ve sosyokültürel gelişiminden ayrı düşünülemezdi. 
Ortaya konan çalışmaların nedenleri sosyal, siya- 
sal, dini ve ilim kaygısı gibi pek çok farklı nedene 
dayansa da, Türk diline ve kültürüne katkısı kaçı- 
nılmazdı. Zira ortaya konan bu 
eserlerin pek çoğu hali hazırda 
temel kaynak düzeyinde kullanıl- 
makta ve gerek ilim dünyası ge- 
rekse bu çalışmaların hitap etti- 
gi biz araştırmacılar için büyük 
önem arz etmektedir. İsimlerini 
sık sık duyduğumuz bu eserler 
ve yazarların kimler olduğunu 
bilmemek de bir eksiklik olarak 
göze çarpmaktadır. Türkoloji'nin 
kurucusu kabul edilen Wilhelm 
Radloff'un hayatı ve çalışmala- 
rına dair birkaç tez ve makale 
dışında kaynak bulunmaması 
düşündürücüydü. Bu nedenle 
kendimize örneklem olarak Wil- 
helm Radloff'u belirledik. 


Türkoloji'ye dair yapılan bu çalışmaları inceler- 
ken Batı'nın Doğu görüşü (Şarkiyatçılık) üzerinde 
durmamız gerektiğine karar kıldık. Zira Batılıların 
bu çalışmalarının Tanzimat'ın çok daha öncelerin- 
de başladığını ve Tanzimat'la daha sistemli hâle 
geldiğini fark ettik. Bu çalışmaları dil coğrafyası 
olarak belirli bir alana sıkıştırmak da mümkün de- 
gildi. Araştırmacılar, pek çok farklı Avrupa ülkesin- 
dendi. 

Öncelikle dönemle ilgili bilgi alabileceğimiz 
kaynakları araştırdık. Boğaziçi Üniversitesi'nden 
Prof. Dr. Günay Kut ve İstanbul Üniversitesinden 
Prof. Dr. Mehmet Kara'ya çalışmamızla ilgili fik- 
rimizi sunduk ve döneme ait kaynaklara dair ho- 
calarımızdan bilgi aldık. Dönemi anlatan kitaplar 
dışında dönemle ilgili bilgi alabileceğimiz maka- 
leleri belirledik. Bunların bazılarını kütüphanelere 
giderek tıpkıbasım yoluyla, bazılarını ise İnternet 
üzerinden elde ettik. Dönem okumalarını tamam- 
layıp döneme dair notlar çıkardık. Bunun dışında 
Batılıların Türk diliyle ilgili çalışmalarını belirleye- 
bilmek için Batılıların hazırlamış olduğu Türkçe dil 
bilgisi çalışmalarını pek çok farklı kaynak üzerin- 
den belirleyip sınıflandırdık ve bu çalışmaları Wil- 
helm Radloff ve Tanzimat sonrasıyla sınırlandır- 
dık. Tanzimat dönemine kadar olan çalışmalarda 
çalışmayı hazırlayan kişiyi ve çalışmanın tarihini 
belirledik. Çünkü bu eserler ilk olmaları açısından 
önemliydi. Asıl kapsamlı çalışmalar ise Tanzimat 
sonrasında yazılan eserlerdi. Bu eserleri eser adı, 
yazar ve tarih şeklinde belirledik. Bu çalışmalar- 
da eserlerin orijinal isimlerinin yer almasına dik- 
kat ettik. Böylece çalışmamıza temel teşkil eden 
Wilhelm Radloff ve eserleri üzerinde detaylı bir 
çalışma gerçekleştirdik. Sonrasında gerek Radloff 
gerekse diğer Batılı araştırmacıların eserlerinden 
yola çıkarak çalışmaların nedenleri üzerinde dur- 
duk. Çalışma sonrasında, bu çalışmanın sonunda 
belirteceğimiz bazı önemli sonuçlara ulaştık. 

Wilhelm Radloff etrafında şekillendireceğimiz 
çalışmamızda aşağıda yer alan sıralamayı izledik: 

1- Dönemin Batılılaşma açısından önemi ve 
Batı'nın Osmanlı'ya bakışı 

2- Wilhelm Radloff'un Türkoloji çalışmaları 

3- Yapılan Türkoloji çalışmalarının nedenleri 


. 1. Dönemin Batılılaşma Açısından 
Önemi ve Batı'nın Osmanlı'ya Bakışı 

Osmanlı'nın tarih sahnesine çıkması ve giderek 
güçlenen bir devlet hâline gelmesiyle Batı ile olan 


münasebetler daha da artmaya başlamıştır. Özel- 
likle İstanbul'un fethi bu anlamda bir dönüm nok- 
tası olmuştur. Bu yöneliş başlangıç itibarıyla ticari 
anlamdadır İlk dönemlerde Ceneviz ve Venedikliler 
ve ardından Fransız, İngiliz tüccarların Osmanlı ile 
ticari anlamda ilişkileri söz konusudur."! Fatih'le 
beraber Osmanlı dünyanın en büyük devletlerinden 
biri hâline geldi. Bu durum da Batılı devletlerin dik- 
katini çekti. Gerek ticari gerekse siyasi nedenler 
Batılıların Türkçeye ilgilerini artırdı. 3. Ahmet'le 
Lale Devri- beraber fikir ve sanat dünyasında da 
bir etkileşim söz konusu oldu. Islahatlar ve ardın- 
dan ilan edilen Tanzimat Fermanı (1839) Batılılaş- 
manın temelini teşkil etti. 


Fetih öncesi Niğbolu 
Savaşı'nda (1396) esir düşen 
“Schiltberger”le başlayan 
Batılıların Türk diline karşı 
ilgisi, fetih, ıslahatlar ve ar- 
dından Tanzimat'ın ilanıyla 
giderek artmıştır. Batılılaşma 
sadece Osmanlı'nın Batı'ya 
karşı ilgisinde değil, Batı'nın da 
Osmanlı'ya olan ilgisinde ken- 
dini göstermektedir. 


Tanzimat'la birlikte resmiyet kazanan bu dü- 
şünce, Batı'nın Osmanlı'ya ve Osmanlı'nın dili olan 
Türkçeye de ilgisinin artmasında kendini göster- 
mektedir. Fetih öncesi Niğbolu Savaşı'nda (1396) 
esir düşen “Schiltberger"le başlayan Batılıların 
Türk diline karşı ilgisi, fetih, ıslahatlar ve ardından 
Tanzimat'ın ilanıyla giderek artmıştır. Batılılaşma 
sadece Osmanlı'nın Batı'ya karşı ilgisinde değil, 
Batı'nın da Osmanlı'ya olan ilgisinde kendini gös- 
termektedir 

Osmanlı'da ilk Türkçe dil bilgisi olan Berga- 
malı Kadri'nin Müyessiretü'l-Ulüm (1530) adlı 
eserinden yüz sene önce Schiltberger'in Türkçe dil 
bilgisi çalışmaları olması, dilimizle ilgili çalışma- 
larda geç kalındığının göstergesidir. Osmanlı'nın 
Batılılaşma sürecinde Batı'da Şarkiyat düşün- 
cesi önem kazandı. “Doğu bir meslektir.” Sözü 
Batı'nın Doğu'ya, özünde de Osmanlı'ya bakışını 
ifade etmektedir. “Ne ki, genelde Batı, Doğu'ya git- 
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ti. Doğu, Batı'ya 0665.۱ Bu durum da gösteriyor 
ki, Batı'nın Doğu'ya ve o dönemde Doğu'yu temsil 
eden en büyük güçlerden biri olan Osmanlı'ya ilgi- 
si hep vardı. Tanzimat döneminde bu ilgi Osmanlı 
ve Osmanlı'nın dili olan Türkçeye karşı bir yöneliş 
şeklindeydi. “Batıda Klasik Arapçanın ve Farsçanın 
gramerleri, Türkçe gramerinden sonra yayımlan- 
mıştır: Arapçanınki 1613'te Farsçanınki de 1614'te, 
Osmanlı devletinin Avrupa'nın içlerine doğru geniş- 
lemesi, denizlerde egemen oluşu ve hele Fatih'lerin 
Yavuz'ların, Kanuni'lerin görkemi Türk dilinin tanın- 
masına öncelik sağlamıştır.3l Osmanlı'nın gücü 
kendini kültürel alanda da gösteriyordu. Türkçeye 
ilgi o kadar fazlaydı ki 1669 yılında Paris'te “Dil 
Oğlanları” adında Türkçe öğrenimi görülen bir 
okul bile kurulmuştu. Bu sadece Osmanlı'yı - 
onun dili olan Türkçeyi- tanıma, anlayabilmenin 
yanı sıra pek çok düşünceyi arka planında barın- 
dırmaktadır. 


2. Wilhelm Radloff'un Türkoloji 
Çalışmaları 

Batılılar tarafından yapılan Türkçe dil bilgisi 
çalışmalarının en çok ses getireni, ismini tarihe al- 
tın harflerle yazdıran; Türk dil, edebiyat, kültür ve 
tarihi gibi pek çok alana yönelik eserler meyda- 
na getiren Wilhelm Radloff'tur. Alman bir ailenin 
çocuğu olarak 1837'de Berlin'de dünyaya gelmiş 
olan Radloff, lise yıllarından itibaren dil bilimine 
ilgi duymuştur. Onun Doğu dillerine ilgi duymasın- 
da Wilhelm Schott'un önemli bir payı vardır. Rad- 
loff ileride Rusya'ya gitmek için Rusça öğrenir ve 
Rusya'nın Sibirya'dan Türkmenistan'a kadar geniş 
bir alanı kapsamasından dolayı Sibirya'ya yerleşir. 
Burada kendisine çalışma alanı olarak Türk boyla- 
rının dil ve tarih özelliklerini seçer. 

Türkoloji'yi ifade eden aşağıdaki sözleri dikka- 
te değerdir: 

“Ben, hayatım boyunca yeni bir ilmin, Türkolojinin 
kuruluş ve gelişmesini yaşadım ve gücümün yettiği 
kadar bu ilmin ilerlemesine hizmet ettim. Bu yüzden 
benim çalışmalarım, başkalarının da yardımını ge- 
rektiren bu ilim dalının tamamlanması ve Türkoloji- 
nin devam etmesi için birer yapıtaşı olmaktan başka 
bir şey ifade etmez. "3l 

Bu sözlerle 60 yıllık Türkoloji çalışmalarının bu 
alanda bir başlangıç olduğunu kabul eden Wilhelm 
Radloff, kendi döneminde ve sonrasında pek çok 
araştırmacıya örnek teşkil etmiştir. Elbette Radloff 


öncesinde de bu alanda Batılıların pek çok çalış- 
ması yer almaktadır. Ancak çalışmaların kapsamı- 
na ve de sayısına bakarsak, Radloff bu alanda bir 
temel yapı ortaya koymaktadır. Onun çalışmaların- 
da ilmi kaygının ön plana çıkması, siyasal, sosyal 
ve dini nedenlerin arka planda kalması, söz konusu 
çalışmaların değerini bir kat daha artırmaktadır. 
Radloff için bu alan bir sevdadır. Ömrünün büyük 
bir bölümünü bu alana adamıştır. 

Türkoloji'nin kurucusu kabul edilen Radloff bu 
alanda pek çok eser meydana getirmiştir. Çalış- 
malarını özellikle kültür ve edebiyat tarihi üzerinde 
yürüten yazar, Türkoloji'de zamanla dille de ilgilen- 
meye başladı. Bu çalışmaların artmasıyla kendisi- 
nin de belirttiği üzere Türkoloji'nin uçsuz bucaksız 
bir alan olduğu görüldü. Bu eserler Türk dil, edebi- 
yat, tarih ve coğrafyası gibi Türkoloji'yi meydana 
getiren pek çok alanı barındırmaktadır. Bu eser- 
lerden edebiyat ve kültür tarihine ait olanlarda da 
Türk diline ait çeşitli zaman aralıklarından kalan dil 
bilgisi kuralları ve kelime yapıları yer almaktadır. 

Örneğin “Aus Sibirien” (Sibirya'dan) isimli ese- 
ri, gezi yazısı türünde bir eser olsa da, dil bilgi- 
sine dair pek çok bilgi de eserin kapsamındadır. 
1859'dan 1871'e kadar 12 yıllık bir sürede kış- 
ları Sibirya'da öğretmenlik yapmış, yazları ise 
Sibirya'dan Türkistan'a uzanan bölgede pek çok 
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Türkolojinin kurucusu kabul edilen Radloff bu alanda pek çok eser 
meydana getirmiştir. Çalışmalarını özellikle kültür ve edebiyat tarihi 
üzerinde yürüten yazar, Türkolojide zamanla dille de ilgilenmeye 
başladı. Bu çalışmaların artmasıyla kendisinin de belirttiği üzere 
Türkolojinin uçsuz bucaksız bir alan olduğu görüldü. Bu eserler Türk 
dil, edebiyat, tarih ve coğrafyası gibi Türkolojiyi meydana getiren pek 
çok alanı barındırmaktadır. Bu eserlerden edebiyat ve kültür tarihine 
ait olanlarda da Türk diline ait çeşitli zaman aralıklarından kalan dil 
bilgisi kuralları ve kelime yapıları yer almaktadır. 


Türk boyunu dolaşmıştır. Sibirya'nın zor şartların- 
da geçirdiği bu dönem onun Türkçe sevgisinin bir 
göstergesidir 

Dil bilgisi çalışmaları başta olmak üzere, sözlük, 
derleme ve gezi yazıları üzerine çalışmalar yapmıştır. 

Radloff, alanında bir başlangıç kabul edilmek- 
tedir. “Yeryüzündeki hiçbir dil ailesi Türkçe kadar ge- 
niş sahalara yayılmış değildir. Afrika'nın kuzey-doğu 
bölgesinden Türkiye'ye ve Rusya'nın güneydoğusun- 
dan Sibirya'nın güneyine ve Gobi Çölü'nün içlerine 
kadar Türkçe konuşan kavimler yaşamaktadır.”!6l 
Sözleri çalışmalarının kapsadığı alanı göstermesi 
bakımından önemlidir 

Türkoloji açısından bu kadar önem arz eden 
Wilhelm Radloff'u ne kadar tanıyoruz? 

Radloff'un hayatı ve Türkoloji çalışmalarına 
dair birkaç Türkçe makale yer almaktadır. Çalış- 
maları hakkında 5 Türkçe yüksek lisans tezi,” 3 de 
Türkçe doktora tezi vardır. Hayatını anlatan bir ki- 
tap da söz konusudur!" 

Türkoloji ve bu alanın temelini oluşturan Türk 
diline dair pek çok çalışma gerçekleştirmiş olan 
Radloff'un aşağıda belirttiğimiz eserleri, kitapçı 
raflarında görülebilenlerden bazılarıdır: 

- Manas Destanı ve Kırgız Kültürü İle İlgili Tes- 
pit ve Tahliller 

- Türkler, Türklük ve Şamanlık 

۰ Türklerin Kökleri Dilleri ve Halk Edebiyatı 

. Türklerin Kökleri Dilleri ve Halk Edebiyatından 
Denemeler 

» Sibirya'dan (Seçmeler) 

۰ Kuzey Türk Boylarının Halk Edebiyatından Örnekler 


Wilhelm Radloff'un Türkoloji 
çalışmaları aşağıda yer almaktadır: 


WILHELM RADLOFF'UN ESERLERİ 


“Proben der Volksliteratur der Türkischen Staemme 
Süd-Sibiriens” (Güney Sibirya Türk Boylarının Halk 
Edebiyatı ile İlgili Örnekler, 1866-1867 


“Proben der Volksliteratur der Nördlichen Türkischen 
Staemme” (Kuzey Türk Boylarının Halk Edebiyatı ile 
İlgili Denemeler) 


“Proben der Volksliteratur der Türkischen ۴" 


(Türk Boylarının Halk Edebiyatı ile İlgili Denemeler) 


“Die Lautalternation und ihre Bedeutung für die Sprac- 
hentwicklung” (Ünlü Sesler ve Dilin Gelişimi Üzerine 
Etkileri, 1882) 


“Zur Geschichte des Türkischen Vokalsystems” 


“Versuch Wörterbuches der Türk Dialecte” (Türk Ağızla- 
rı İçin Sözlük Denemesi) 


"Das Türkische Sprachmaterial des Codex Cormanicus” 


(Kodeks Kumanikus'un Türkçe İçeriğinin Sınıflandırılması) 


“Vergleichende Grammatik der nördlichen Türksprac- 
hen” (Kuzey Türk Ağızlarının Karşılaştırmalı Dilbilgisi, 
1882-1883) 


“Zur Sprache der Kormanen” (Kıpçak Dili Üzerine, 
1884-1885) 


“Alttürkische Studien ۱۰۱۱, ۱۱۱۰ IV V. V Altayca Çalışmaları 


“Observations sur les Kirghis” (Kırgız Gözlemleri, 1864) 


“Aus Sibirien” (Sibirya'dan) 


Koşo Saydam ve Tonyukuk Yazıtları, Kudatgu Bilig 
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Radloff öncesinde de Batılılar tarafından Türk 
diline dair bazı çalışmalar yapılmıştır. Alanlarında ilk 
olmaları bakımından bu çalışmalar önemlidir; ancak 
gerek içerik gerekse hazırlanan eserlerin niceliği ba- 
kımından Radloff bu alanda bir ilktir. Kendisinden 
sonra gelen pek çok Türkoloğu çalışmalarıyla etki- 
lemiştir. Cumhuriyet'in ilanına kadar olan dönemde 
Batılılar tarafından hazırlanan çalışmaları belirtmek 
için aşağıdaki görselleri sunuyoruz. Bu çalışmala- 
rı hazırlayan Batılı Türkologların bir kısmını ismen 
bir kısmını ise eserleriyle belirttik. Eserlerin orijinal 
isimlerinin yer almasına dikkat ettik. Ayrıca bizim 
için önemli bir husus olan eserlerin hazırlanma ta- 
rihlerini de belirttik. Zira Batı'yla tanışmanın baş- 
ladığı ilk dönem olarak ifade edebileceğimiz Lale 
Devrinde sistemli ve düzenli bir gelişme gösteren 
bu çalışmalarda Tanzimat ve sonrasında çok büyük 
ilerleme kaydedilmiştir. 


3. Yapılan Türkoloji Çalışmaları- 
nın Nedenleri 
Yapılan çalışmalar pek çok farklı nedene da- 


yansa da temel nedenler şu şekilde sıralanabilir: 

1 Osmanlı Devleti, bir devlet hâline gelip güç- 
lenmesiyle Batı'nın dikkatini çekmeye başlamıştır. 
Fatih Sultan Mehmet'in İstanbul'u fethi bir dönüm 
noktası olmuştur. Avrupalı devletler kendi arala- 
rında yaşadıkları sorunlardan dolayı Osmanlı'yı 
kendi yanlarına çekmeye çalışmışlardır. Osmanlı 
ile ilişkilerinde Türkçe önemlilik arz etmektedir. Bu 
yüzden Türkçe ile ilgili çeşitli çalışmalara yönel- 
mişlerdir. İtalya'nın o dönemde Osmanlı ile siya- 
si ve ticari ilişkileri oldukça yoğundur. Bu eserden 
sonra İtalyan ve Latin dillerinde Türk grameri ile 
ilgili birçok eser kaleme alınmıştır. Tanzimat dö- 
nemi, Osmanlı'nın Batılılaşma sürecine girmesiyle 
siyasi ilişkilerin artmasına paralel olarak Türkçe dil 
bilgisi çalışmalarında da artış görülür. 1921 yılında 
“Grammaire de la langue Turque” adlı eseri yazan 
J. Deny'nin Türkçe bilmesi Çanakkale Savaşı'nda 
Fransızlar tarafından bize karşı kullanılmıştır.) 

2. Kuruluşundan itibaren Osmanlı Devleti'nin 
başlangıçta Ceneviz ve Venedikliler olmak üzere 
İtalyan, Fransız, İngiliz ve diğer Avrupa Devletleri 
ile ticari ilişkileri olmuştur. Bu ticari ilişkilerde Fran- 
sızlar öne çıkmış, kapitülasyonlar sayesinde büyük 
ayrıcalıklar elde etmişlerdir. Daha sonraki dönem- 
lerde Batı'daki ticari gelişmeler (Sanayi İnkılâbı gibi) 
Batı'nın Osmanlı'ya olan ilgisini daha da artırmıştır. 
“19. yüzyılın ikinci yarısına kadar Osmanlı'nın hem ih- 
racatı hem ithalatı hiçbir dönemde ülke ekonomisinin 
önemli bir payını oluşturrnamıştır "116 

19. Yüzyılla beraber Batı'yla olan ticari ilişkiler 
hiç olmadığı kadar artmıştır. Artan bu ticari iliş- 
kiler, Batılıların Türkçeye olan ilgisini de artırmış- 
tır. Ticari ilişkilerde dil son derece önemlidir. Bu 
yüzden birçok tüccar Türkçe öğrenmeye çalışmak- 
taydı. Türkçe öğrenebilmek için birçok gramer ve 
sözlük yazılmıştır. 

3. Pek çok çalışmanın da dini nedenlerle yapıl- 
dığı görülmektedir. Misyonerlik çalışmaları bu ala- 
na örnek verilebilir. 

4.Yukarıda yer alan sebeplerin dışında pek çok 
araştırmacı, Osmanlı'yı tanıyabilmek, anlayabil- 
mek için Türkçe öğrenmek istemiştir. Bazı dil bilgi- 
si yazarlarının da eserlerini ilmi kaygılarla yazmış 
oldukları görülmüştür. İlim kaygısıyla çalışma ya- 
panlara en güzel örnek Türkoloji'nin kurucusu Wil- 
helm Radloff'tur. 


Sonuç: 

. İstanbul'un fethiyle Osmanlı, dünyanın en bü- 
yük devletlerinden biri hâline gelir ve Lale Devri ile 
Osmanlı için yeni bir pencere açılır: Batı. Islahatlar 
ve ardından Tanzimat Fermanı'yla Batılılaşma ar- 
tık Osmanlı İmparatorluğu için resmiyet kazanır. 

Osmanlı'nın Batı'ya yönelişinden önce Batı 
da Osmanlı'yla yakınlaşmaya başlamıştır. Batılılar, 
Osmanlı'nın dili olan Türkçeyi öğrenerek bu alanda 
çalışmalar yapmıştır. Yapılan çalışmalarda başlan- 
gıçta ticari sebepler gözetilmiş, zamanla çalışma- 
lar siyasi anlamda üstünlük kurabilme adına ger- 
çekleşmiştir. Kimi zaman bu üstünlük misyonerlik 
faaliyetleri adına kullanılmaya çalışılmıştır. Sayısı 
az da olsa ilim yapma adına yapılan çalışmalar 
da vardır. Bunların başında Türkoloji'nin kurucusu 
olarak kabul edilen Wilhelm Radloff gelir. Bu çalış- 
maların özde amacı giderek güçlenen Osmanlı'nın 
ilerleyişini durdurmaktır. Bunu gerçekleştirmek için 
de Türkçeyi öğrenmeleri gerekiyordu. Pek çok si- 
yasetçi, tüccar, din adamı, sanatçı Türkçe öğren- 
di. Osmanlı'yı anlama ve yakından tanıma fırsatı 
buldu. 

Batılıların Türkçe dil bilgisi çalışmaları Os- 
manlı'daki kapsamlı çalışmalardan önce olmuştur. 
Türkçe dil bilgisi yazımında geç kalınmasında dö- 
nemin medrese dilinin Arapça olmasının etkisi söz 
konusu edilebilir. 

» Çalışmamızda ifade ettiğimiz tüm bu çalışma- 
ları yapanlar Batılılardır. İlk Türkçe dil bilgisi eserini 
yazan bir Batılıdır. Türkoloji'nin kurucusu kabul edilen 
Wilhelm Radloff, Alman asıllı bir Rus, yani bir Batı- 
lıdır. Bizim için bu alan Cumhuriyet dönemine kadar 
ihmal edilmiş bir alandır. XIII-XIX. Yüzyılları arasını 
alan Tanzimat'a kadar uzanan dönem Türkçe dil bil- 
gisi açısından yoksun bir dönemdir. XV. Yüzyılla Os- 
manlı Türkçesi meydana gelmiştir. 

Osmanlı Türkçesinde Arapça ve Farsçanın ön 
plana çıkmasıyla Türkçe dil bilgisi üzerine yerli 
araştırmacılar tarafından çok fazla çalışma yapıl- 
mamıştır. Bu boşluktan yararlanmak isteyen Batı- 
lılar bu alan üzerinde durmuştur. Genelde Türkçe 
konuşmaya yönelik kapsamı dar olan bu eserler- 
den bazıları da pek çok Türkçe dil bilgisi konusunu 
barındıran eserlerdir. 

Batılıların yapmış olduğu çalışmalar dilimiz 
açısından oldukça önemlidir. Ancak geçmişten 
başlayıp Tanzimat'la en üst noktaya ulaşan bu ça- 


lışmalar da gösteriyor ki, bizler kendi dilimize sa- 
hip çıkmalı, dilimizi en güzel şekilde kullanmalıyız. 
“Türkçe ağzımda annemin ak sütüdür” diyen Yah- 


ya Kemal gibi dilimize sahip çıkmalıyız. 
ا‎ 
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kumak  aşkınlıktır Okumak, ruhun 

iksiridir Zaman Sarmaşığı, 7 

Ayaydın'ın üçüncü kitabıdır Deneme 

türü bir eserdir. İki bölümden ve 21 

yazıdan oluşmaktadır Toplam 183 
sayfadan ibarettir. Birinci bölüm deneme, ikinci 
bölüm ise kitaplar üzerine inceleme yazılarından 
oluşmaktadır Nüve Yayın, Ağustos 2011'de yayım- 
lanmıştır 


Kibar AYAYDIN 
ZAMAN SARMAŞIĞI | 


Abdurrahman Adıyan 


Birinci Bölüm: 

Zaman Sarmaşığı, önsözünde: “Yazı yazabilme- 
nin en temel saiklerinden olan köklü bir kültür biriki- 
mi ise ancak şuurlu bir ‘okuma uğraşı’ ile elde edilir” 
diye başlıyor söze. Kibar Ayaydın, okumayı sanat 
edinmiş nadide bir edebiyatçımız, bu güzidelikten 
sıkça bahseden okuma bahçesinin zarif bahçıvan- 
dır, âdeta. “Hangi türden okuma metni anlamamı- 
zı sağlıyorsa, o tarz okumanın inceliklerini kavrayıp 

benimsemek, bizi ‘has okur’ seviyesine yükseltir.” 
diyerek, okumanın inceliklerine değinir Zaman 
Sarmaşığı'nda okur kendisini okumanın, araş- 
tırmanın ve öğrenmenin sarmalında bulacaktır. 
Yazar, bir öğretmen nezaketiyle ince ipuçları ve- 
riyor okura. Yazar da bir okurdur, kendi kendisiy- 
le konuşandır “Her sıradan bir okur iyi bir rehber 
sayesinde has okura dönüşebilir.” diyor ve sözü 
şöyle tamamlıyor: “Önemli olan iyi rehberlerin eli- 
ne düşebilmektir.” Okumanın tadına varan yazar, 
hikemi bir üslupla; “Yeni tanıştığımız birinin yüzü 
onun kişiliğinin, hikâyesinin önsözüdür." diyor. Oku- 
manın Tadı'nda, 20 düşünür, yazar, fikir adamı ve 
şairden alıntılar yapmış, bilginiz olsun. 
“Kitapevleri bir şehirdeki kitap okurunun kal- 
binin attığı yerlerdir. Kitapevsiz bir şehir rotasını 
kaybetmiş bir gemi gibidir.” diyor yazar. Bu tanım 
benim yaşadığım Mudanya için biçilmiş kaftan- 
dır, çünkü burada kitapevi yok! Evet, “rotasını kay- 
kitapevinde zaman geçirilmemesini ona, eşi şu 
haklı cümlelerle söylüyor: “Git, o kitapevinde sa- 
bahla, ne diye geldin ki! Ekmek almak için gitmiş- 


tin, bir koli kitapla geldin. Hiç mi beni düşünmedin?” 
Hangi yazar bu tür durumlarla karşılaşmamış ki! 
Ama haklılar da... Biz okuyup-yazanlar bu konu da 
bencilizdir! Bir de onların cephesinden bakmamız 
gerekir hayata. Kibar Ayaydın, “Hakiki bir kitapseve- 
rin ruh portesini çizmek oldukça zordur. Bir kitapse- 
verin kitaplarından ayrı düşmesi kadar, ruhunu sıkan 
başka bir şey olamaz.” dediğinde, âşığın maşukun- 
dan ayrılığı kadar zordur, yazarın kitaptan ayrılığı, 
diyesim geliyor Yazarın Kitapevlerinde Sabah- 
lamak yazısında o kadar güzel bilgiler, anekdotlar 
var ki, her birine tek tek değinmek istesem de, di- 
ger yazılara haksızlık olmaması açısından, okurun 
düşünme, öğrenme ve haz almasına mani olma- 
mak gerektiğine inanıyorum. Bu yazının fikri ko- 
nuklarını merek ediyorsanız söyleyeyim; 29 insan 
ve sayamadığım kadar yayın evi... 

Sadece “kitap delisi” biri olarak algılamayın Ki- 
bar Ayaydın'ı... O musikiye gönül vermiş bir aydındır 
aynı zamanda. Ney Sesi'nde, Tanpınar'dan ödünç- 
le şöyle der: “Bana musikimiz tek bağlanış noktası 
gibi geliyor.” Dimağımıza dek ney sesini hissettiren, 
melodilerini kulaklarımıza armağan kılan musikişi- 
naslar, 31 kişiden oluşmaktadır. Dostluk Üzeri- 
ne, yazıların, şiirlerin, makalelerin, söylencelerin, 
hikâyelerin, kıssaların var olduğu hepimizin malu- 
mu. Elbette herkesin karınca kararınca bir dostu 
vardır. Âşık Veysel'in, “Dost dost diye nicesine sarıl- 
dım/ Benim sadık yârim kara topraktır.” mısrasına 
eminim sizler de katılıyorsunuzdur. Yazar bu dene- 
mede çeşitli kaynaklardan alıntılar yapmış, dostluk 
üzerine yoğunlaşmıştır. Türküler dinlemiş, şiirler 
okumuş, Haydar Ergülen'in, “Kalbe sığmayan şey 
dostluğa nasıl sığar?” sorusuyla irkilmiş, düşünmüş. 
Dostluk üzerine Fethi Gemuhluoğlu'nun o güzel 
tasvirini burada anmalıyım; der ki: “Dost ol kimsedir 
ki, öldürülmesi muhakkak ve mukadder olan gecede 
dostun yatağına yatar, şah-ı velayet olur.” Efendim, 
bu dostane yazıya 15 dost iştirak etti. Son sözü 
Fuzulinin şu mısralarıyla noktalayalım: “Dostum 
âlem senün-çün ger olur düşmen mana/ Gam degül 
zirâ yetersin dost ancak sen mana.” 

Yazarın çocukluğu, “sonbaharları, çınar ağaçla- 
rıyla çevrili bir kasaba'da geçmiş, Rüzgârın Uğul- 
tusu, muhtemelen kulaklarının doğa misafiri ola- 
rak hâlâ terütaze duruyor. Seslere aşinalığını 'ney 
sesi'nden hatırlayacaksınız. “Çınar ağacının, bir me- 
deniyet sembolü olduğunu öğrenme'sini, “Şuurlu bir 
tarih bilinci'ne bağlar “Osman Gazi'nin rüyasında 
gördüğü çınar ağacı Osmanlı Devleti'nin sembolü- 


dür.” der. "Çocukluk kim ne derse desin, hep özlem 
duyulacak hatıralar sandığıdır.” Annelerimizin san- 
dığı ne bereketliydi değil mi? Hafızanız size ihanet 
etmemişse, bilin ki en iyi arşiv, çocukluk dönem- 
lerine aittir, sık sık oraya uğramakta fayda ola- 
caktır. Bunu en iyi başaran yazarlardan biri, Yahya 
Kemal'dir. Rüzgârın Uğultusu, çocukluğumuzla bir- 
likte tarihi ve çocukluğunu tarihe borçlu 11 yüreği 
alıp getirdi. 


Sadece “kitap delisi” biri olarak 
algılamayın Kibar Ayaydın’... 

O musikiye gönül vermiş bir 
aydındır aynı zamanda. Ney 
Sesi'nde, Tanpınar'dan ödünçle 
şöyle der: “Bana musikimiz 
tekbağlanış noktası gibi 
geliyor.” Dimağımıza dek ney 
sesini hissettiren, melodilerini 
kulaklarımıza armağan kılan 
musikişinaslar, 31 kişiden 
oluşmaktadır. Dostluk Üzerine, 
yazıların, şiirlerin, makalelerin, 
söylencelerin, hikâyelerin, 
kıssaların var olduğu hepimizin 
malumu. Elbette herkesin 
karınca kararınca bir dostu 
vardır. 


Yazarın seslerde gezinen ruhuna suyla davam 
edelim, Suyun Şırıltısı'na, “Ve her şeyi sudan canlı 
kılıp hayat verdik” (Enbiya/30) buyuran Yüce Allah'ın 
bu ayetine, suyun dinginliğine kulak verelim. Su, 
varlık âlemimizin ana unsurlarından biri... Öyle ki, 
Hz. Ebu Bekr'in, “Gözünden düşen yaşlar pırlanta 
olur! ‘Al kızım, bunu bozdurup, ihtiyacınızı görün!” der. 
Su ile gönüllerimizi arındırmaya iki ayeti, kâinatın 
efendisi Hz. Muhammed'i ve onun Çar-ı Güzini Hz. 
Ebu Bekr'i davet eden ve yazarın kalem dostların- 
dan 10 güzel insanın su gibi azizliğine şahit ola- 
caksınız bu yazıda. Kar Güzellemesi, şüphesiz bu 
güzellemeyi hak ediyordur. Yoksa Yahya Kemal'in, 
Kar Musikileri'nde: “Bin yıldan uzun bir gecenin bes- 
tesidir bu/ Bin yıl sürecek zannedilen kar sesidir bu” 
mısraları dökülür müydü? Niğde'de, karlı bir günde, 
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yazarın, “ikizleri” hanelerini şenlendirmiş, sevindir- 
mişse... Kar sevilmez mi? O narin kar tanelerinden 
12 dostun selâmı burada. 

Zaman nasıl da geçiyor Gelip Zaman 
Sarkacı'na takılıyor. Her ne kadar, “Zaman sürek- 
lilik arz eden yapısıyla ve yazılması zor olan izafi bir 
kavramdır.” dese de, o da diğer kalem erbabı gibi 
zamana kalem çalmıştır. Kitaba isim babalığı ya- 
pan bu yazı, eser boyunca etkisini sürdürüyor. “Bu, 
tıpkı Agustinus'un söylediği gibi “ardışlık 'ân'ların 
toplamı"dır. Zaman Sarmaşığı'nda, 11 kalem efen- 
disi, zamanın yolcusu. Derin Duyuş sahibi, “fikir ve 
aksi yonun emrine âmâde bir nefer gibi bekler. Zira o 
derin duyuşun hazzını, “şâhâne yalnızlığın” içinden 
devşirmiştir. Öyle olmasa Ahmet Haşim, “çocuk bu 
sesi nerden buldun?” der miydi? Kibar Ayaydın, bu 
“duyuş'a” 7 güzel insanı çağırır mıydı? 

Türkçe Hassasiyeti bütün edebiyatçıların 
baş meselesidir. Dilini iyi biliyorsan, bil ki vakıfsın, 
“bütün bir milletin hayat macerası"na. Çünkü ۳ 
sanların birbirlerini anlamada kullandıkları işaretler 
sistemidir” Dil insanın evidir. “Türkçe ağzımda an- 
nemin sütüdür” diyen Yahya Kemal ve “hayatımda 
bu kadar güzel musiki dinlemedim” diyen Lavres 
Olivye'nin görüşleri tesadüf olmasa gerek. “Türkçe 
bir sevgi dilidir” sözüne, “bu âlemin gül bahçelerine” 
32 bülbül seher vakti gelip girmiş, edebiyata ve ha- 
yata hâkim olmuşlar. Bu dil bülbüllerinin değerini 
bilmek gerek, zira Necip Fazıl'ın deyimiyle: “Bülbül 
kovuldu mu dil bahçesinden/ Gak gak karga, vak vak 
kurbağa gelir.” 

Yunus'un Şiir İkliminde, gezinmek ister mi- 


siniz? Neden sustunuz? “Şiir ki az sözle çok şeyi 
üzerinde taşıyan, dilin en incelmiş halidir.” Öyle de- 
gil mi? Yunus'u, “Türkçenin süt dişi” olarak nitelen- 
direnlerin yanı sıra, “Yunus Emre Divan'ı en az beş 
kere okunmalı” tembihinde bulunanlara, “Yunus'un 
şiir sanatı yolunda bugünün sanatçısına (...) anahtar 
sözcükler” bıraktığına inananlardanım. “Bal tutan 
parmağını yalar” Yunus'un dil peteğinden nasiple- 
nen 19 dil arısına Yunus'tan bir beyit: “Benim ol aşk 
bahrisi denizler hayrân bana/ Deryâ benim katremdir 
zerreler ummân bana” 

İstanbul'un Şehir Felsefesi'ne öylesine kafa 
yorar ki yazar, o kadar geniş çaplı bir araştırma- 
ya girer ki, bu acar ve yılmaz kalemşöre hayranlık 
duymamak elde değil. Birbirinden güzel, değerli 
bilgilerle donattığı bu yazıyı 21 sayfaya zor sığdır- 
mış. Yazar, “İstanbul'u, Roma, Atina, Isfahan, Gırnata 
ve Brugge gibi şehirlere benzetenler haklıdır. Hattâ 
İstanbul'un onlardan biraz üstün tarafı da vardır. 
Çünkü İstanbul sadece âbide ve âbidemsi eserlerin 
bol olduğu şehir değildir” sözleriyle eşsiz ilan eder, 
tıpkı Sezai Karakoç'un İstanbul'u, “Ebedi Başkent” 
olarak görmesi gibi. Şüphesiz İstanbul bir medeni- 
yetler şehridir, her cephesinden bu medeniyetlerin 
izlerini görmek mümkündür. Şairliğinin yanı sıra 
mimar olan Turgut Cansever, “Şehir medeniyetin 
tezahür ettiği yerdir."der. İstanbul'u anlamak için 68 
fikri rehberin ışığında bir geziye çıkmış yazarı, hay- 
ranlıkla izliyor biraz da gıpta ediyorum. 

Bursa Bir Zaman Gülü'dür yazarın hafızasın- 
da. Ki, “Hafıza her şeyin toplandığı, mazi ile istikbal 
arasında köprüler kuran en önemli zihni bir dona- 


İstanbul'un Şehir Felsefesi'ne öylesine kafa yorar ki yazar, o kadar geniş çaplı 
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İstanbul'u, “Ebedi Başkent” olarak görmesi gibi. 


nımdır. Bir şehrin hafızası ise, onun geçmişinde saklı 
olan anlam katmanlarıdır.” Bu anlam çerçevesinden 
baktığımızda Bursa, bir “bellek şehir'dir. “Zaman de- 
nen hafıza, Bursa'yı ince bir tül gibi örtmüş, bütün 
güzellikleri kendisini keşfedecek bir şuura saklamış- 
tır” Bursa, Âşıklar diyarıdır, Evliya Çelebi'nin “Ru- 
haniyetli Şehir"idir. Tanpınar'ın, “Gümüşlü bir fecrin 
zafer aynası,// Muradiye, sabrın acı meyvası, Ömrü- 
nün timsali beyaz Nilüfer, Türbeler, camiler, eski bah- 
çeler” dediği anlata anlata bitiremediği bir şehirdir. 
Yazarın, “Bursada mazinin bütün eserleri kıyama 
kalkmıştır” sözüne içtenlikle katılıyorum. Efendim 
Bursa'yı tanımak, görmek ve yaşamak isterseniz 
bu, 40 Bursa sevdalısının yazılarına bir göz atın, 
derim. 

Medeniyetlerin Yaşatıldığı Şehir, Niğde'de Bir 
“Güz' Masalı, dinlemek, “Mehlikâ Sultan'a âşık yedi 
genç'ten başlar. Bu tarihi masalı bir başka zama- 
na bırakalım, biz yazarın, “güz masalı"na dönelim. 
Güz, zaten başlı başına bir masal değil mi? Yazar, 
Niğde'nin güz mevsimine, 19 kalem efendisinin ça- 
lışmalarından bakmış. Öyle ki, “Niğde Bağlarında 
örgülenen Suna'nın saçları hep Karacaoğlan'ın koş- 
malarında çözülür.” Hani, “Güz biraz ayrılık, biraz 
da hüzündür" ya! Murat Soyak'ın, “Eylüllüne kulak 
verelim; “Yitik sevdalar hatırası eylül,/ Yorgun yap- 
raklarda yenilgi/ Dalımızı delice kıran rüzgâr/ Yüküm 
hüzündür, yol verin” Bu bölümde birbirinden güzel 
14 deneme yazısı vardı. 


Ikinci Bölüm: 

Bu bölümde 7 inceleme yazısı var. Yazar oku- 
duğu kitaplara değindiği yazılarında âdeta bir ku- 
yumcu titizliği sergilemiştir. Altan Deliorman'ın, 
Işıklı Hayatları, Nihat Sami Banarlı, Ekrem Hakkı 
Ayverdi ve Sâmiha Ayverdi'nin hayatlarına odaklan- 
mış bir kitaptır. Yazar bu incelemesine 30 kalem- 
den yardım almıştır. Şiir Evrenine Yolculuk'da, 
Şiir Tahlilleri için yola koyulduğunda, 21 yol kıla- 
vuzu vardı. “Şairin yaptığı işin bir dil işçiliği olduğu- 
nun farkına varabilmesi” gerektiğinin altını çizmiş- 
ti. “Şiir Konakları"nı Aydınlatan Fanus'undan, 
“Yazı, yaşanılan çağa tanıklık eden bir belgedir” ışığı- 
nı görmüştür. Turan Karataş'ın şiir üzerine yürüttü- 
gü titiz çalışmaları takdire şayandır. Kibar Ayaydın, 
bu titiz dil işçiliğinin seyrüseferine 6 yazın arkada- 
şıyla hayran haran bakıverdi. Bir Münekkidin 'Şiir 
Vadilerinde'ki Sesi'ne, kulak kesildiğimde, “Ne za- 
man ki şiir bir ihtiyaç olarak hissedilir, işte o zaman; 
ferdi ve ahlaki birçok problem de ortadan kalkmış 


olur” ifadesindeki naif sezişi, ruhumda öylesine 
deruni hissettim ki, anlatamam. Evet, şiirin bir ih- 
tiyaç olduğunu fark ettiğimizde, “boş zamanınızı 
nasıl değerlendirirsiniz?” sorusuna ‘kitap okuyarak' 
diyen, hodgâmlardan arındığımızda, dağ gibi so- 
runlar ortadan kalkacaktır. Sorunların çözümü için 
22 naif yürek mi geldi? Mustafa Özçelik ve Eylül 
Irmakları. Yazar, “insanın dimağında, bir yaz serin- 
liği bırakıyor” dediği bu serinliğe bir konukseverlik 
örneği göstermiş, tarihten ve günümüzden 17 ar- 
kadaşını davet etmeyi ihmal etmemiştir. Bir Ya- 
şam Biçimi Edebiyat, “yazmanın esrarını çözmüş bir 
kalemin düşünce temrinlerini içeren” naif bir yazıdır. 
“Çünkü yazmak şahit olmaktır” aynı zamanda. Bekir 
Oğuzbaşaran'ın bu yaşama biçimine 24 edebiyat- 
çının nasıl yaşandığını irdelemek, görmek üzere 
iştirak ettiğini biliyor muydunuz? “Bahar Sürgü- 
nü” Üzerine, Murat Soyak kalem çaldı, o çalınan 
kalemin mürekkebinden Kibar Ayaydın haber verdi. 
“Murat Soyak'ın zihni inkişafını bütünleyen fikir yazı- 
ları olarak ele alınabilir” diyor. Murat Soyak, ‘Şiir var 
eyleyen sahici bir duruş ve iç kanamadır” diye ifade 
ediyor şiiriyetini. Yazar, “Bahar Sürgünü dilin kıvrak- 
lığını bilen bir nasirin kaleminden çıktığı için gelecek 
kuşaklara Türkçenin zenginliğini aktaran bir kitaptır.” 
diyor Bu sürgünde 12 kişinin olduğunu söylesem! 

İkinci bölümü, birinci bölüm gibi uzun tutmadım 
çünkü yazar, yazılanlara değinmişti, değinilene uzun 
uzadıya değinmenin, yazarın sözünün üstüne söz 
koymanın, bana göre bir kiymet-i harbiyesi, bir ma- 
nası yoktu. Zaman Sarmaşığı'nın ciddi bir çalışma 
olduğuna, çok emek verilerek yazıldığına, titiz bir dil 
işçiliği, geniş bir araştırma ve sevgi ile ilmek ilmek 
işlendiğine inanıyorum. Şunu da merak etmiyor deği- 
lim; -Acaba nasıl bir kütüphanesi var, nasıl bir çalışma 
prensibi uyguluyor? Tüm bunları gözlerimle görmek, 
bu hummalı çalışmanın sırrını öğrenmek istiyorum. 

Bir gün “ismiyle müsemma" biri var mı, diye 
sorarlarsa bana, buna hiç tereddüt etmeden, vere- 
ceğim cevap “Kibar Ayaydın” olacaktır. Hem ismi, 
hem de soyadıyla, bir insan bu kadar mı adını ve 
soyadını tamlar! O “kibar” ve o “ayaydın” bakışı ve 
yorumuyla, dilerim edebiyat yolculuğunda bir ışık 
olur... 

Haşiye: Kitabın sonuna yayıncı tarafından bir 
“Dizin” bölümü eklenmesi elzemdi. Tespit edebildi- 
gim kadarıyla bu kitapta, tam 454 yazar, şair ve 
düşünürden alıntılar yapılmış, fikirlerine yer veril- 
miştir. Mekân, kavramlar, atasözleri, yayıncılar, ki- 
tapevleri, dergiler, vs. gibi başvurular hariç... MN 
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ara bulut... Gördünüz işte. 

Yazmayacağım artık, yazamayacağım. 

Kara bulutları... Görüyorsun ya onları, kabus gibi çöktü semamıza. 

Bir mesut gibi yaşıyorduk. Hiçbirimiz huzurlu değildik ama “..muş” gibi yapa- 
biliyorduk hiç olmazsa. Şimdi onu da yitirdik. Yalandan da olsa gülemiyoruz. 

Siz böyle değilsiniz, sizin gülüşünüz var, tebessümünüz var. İçiniz ne dertlerle dolu bile- 
mem ama gülümseyebiliyorsunuz yine de. 

Gördünüz dün olan biten her şeyi... Gördünüz; hepiniz gördünüz! Ama sizin tuzunuz kuru. 
İçiniz urlanmış olsa da tuzunuz kuru... 

Benim memleket, beyaz kumların sahrası, kalem kalem minarelerin, kubbe kubbe ma- 
betlerin sahrası karardı. O beyaz entarili, o beyaz yazmalı insan evlatlarının şimdi her biri 
bir dehlizde yaşama çabasında. Biz böyle kaş çatarken Moskova destekli, Çin alkışlı, İran 
tebessümlü kara bulutlar belirdi göğümüzde. 

Siz de görüyorsunuz onları ama sizin tuzunuz kuru. Ülkeniz huzurlu. 

Sizde de oluyor kara kara bulutlar. Ama bir başka rüzgar onu sürükleyiveriyor. 

Bizimki öyle miydi ya! 

Butil Buti! Buti! Hatırladın mı bu ismi? Bizim deryamızdı. Ama şimdi çöl toprağında 
uyuyor. Cizre'nin o yeşil topraklarından kaçıp huzurun kucağı diyerek sığınmış bu geçiş 
güzergahı, bu güzeller güzeli şehre. 

Bak, bir kez daha bak evlere! Hepsinde kum rengi... Hepsinde korku... Sıvası dökülmüş 
duvarların. Ama ustanın kolları kırılmış, ustanın. 

Dikkatli bak binalara! Hepsinde kum rengini görürsün. Farklı renge boyamamız yasaktır. 
Ahenk bozulmasın diyedir bu. Buti de ruhunu o koyu renge katıverdi. 

Ülkemiz çok eskiden beri bulutla anılır. Rahip Bahira'nın gördüğü bulutu bilirsiniz. İşte o 
günden beri koruyucu bulutlarımız oldu. Şimdi de koruyucu görünüyor ama kara kara görü- 
nüyor. Asya ajanları cirit atıyor. Her gün bir caddede patlama, bir kışlada yangın... Mahal- 
leler zaptedilmiş. Hangi mahalle kimin kontrolünde, bilemiyoruz. Tarafsız olamazsınız böyle 
durumlarda. Ortada kalanın tek hakkı ölümdür. Böyle iken ben kimin yanında yer alayım? 
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Kimin nerede olduğunu bilsem seçmem kolaylaşır belki. Lakin kara buluttan görünmüyor 
renkler. 

Ustanın parmakları kırılmış. 

Artık yazmayacağım. Hayatın demir kuşlarla biçilmiş ekinlere döndüğü Halid b. Velid 
toprağında, evliyalar, asfiyalar memleketinde yazmayacağım. Ölüden medet ummam ama 
ölüsüne saygısı olmayanın dirisine de olmaz sevgisi, saygısı. 

Bir memleket ölüsüyle de değer kazanır. Şeref kazanır. Şimdi bizim şu adamlara bakar 
mısınız? Cami demez, kilise demez, havra demez. Kara gülleleri fırlatır bulutların arasından. 

Yazmayacağım artık. 

Son kez dünyaya sesleneyim. Uçsuz bucaksız zeytin dağlarını, hurma bahçelerini, fıstık 
tarlalarını lime lime ediyorlar. 

“Nesin sen?” diyen çıkar. İnsandan yana olduğumu söyle! Sadece insandan yana. Can ve 
rızık verilmiş insanı savunduğumu söyle! 

Bu öykümü de son hediyem say! Naura çarklarının dişlilerinde öğünen kabarcıklar gibi 
çiğnendi ülkemin kımıl kımıl canları. Ben de Osmanlı mirası şu sütunların gölgesinde öy- 
kümü yazıp yola çıkacağım. Ankara'nın güvenli havası size, bana Halep'ten, Hama'dan, 
Humus'tan güven lazım. Ben artık meydana çıkacağım. Direnişe çıkacağım. 

Mahalle, cadde, sokak, konu komşu kalmamış. Herkes ama herkes gitmiş. Şam'daki, 
Lazkiye'deki komşular, mahalleleri keklik yavrusu gibi dağılmışlar. 

Sonrasını biliyorsun. Gök ekin misali. 

Mezar sahibi bile olamadılar. Çiğim çiğim düştüler yere. Çiğnendiler. Tankların paletleri 
düzledi bedenlerini. Bir zamanlar senin ülken de böyle değil miydi? Siz de ezim ezim ezil- 
miyor muydunuz dipçiklilerin dipçiği, namlucuların namlusu, apoletlilerin apoletleri altında? 
Sabahlara kadar uykusuz beklediğiniz olmadı mı? 

Ama siz böylesine kara bulutlar gibi yağan bela altında kalmadınız. Asıldınız sıra ile. Yargı- 
landınız ve önceden verilmiş kararlarla öldürüldünüz. Atıf Hocanız, işte orada! 

Biz öyle miyiz ya! Biz mahkeme bile göremeden serildik toprağa. Sizin sınırlarınızda kucak- 
larında bohçaları, çocukları ve korkularıyla kadınlar demir tellere sarıldı, merhamet dilendiler. 

Çok teşekkür ederim. Merhamet dileyen ülkem insanına kapıyı hep açık tuttunuz. Şunu 
benden iyi bilirsiniz: İnsan kendi memleketinde güzeldir. 

Sığıntı olup da rahat eden var mıdır? Yahudiler, sizde beş yüz yıl sığıntı kaldılar. Rahat 
ettiler mi? Tabii etmediler! İşte döndüler, dolaştılar devletlerini kurdular. 

Biz ne yapacağız kardeşim, biz ne yapacağız? Bu ay son, olmadı aralıkta son, yok bu da 
olmadı, ekimde son diye diye yıllar geçiyor. 

İnsanım böyle çadırlarda sığıntı iken, ülkem diktatörün elinde kara bulutlarla ağlarken, 
ben Ankara'da öykü yazamam, kardeşim! Bu son öyküm. Bütün insanım ülkeme dönünceye, 
zalimler yerle bir oluncaya, zeytin ağaçları yeniden yeşerinceye, o güzelim koyunlar me- 
ralarda yeniden süzülünceye, naura çarkları Çalap Çalap dönmeye başlayıncaya dek öykü 
yazmayacağım. 

Hayatta kalırsam.. 

Ustanın parmakları iyileşirse... 

Hayatta kalırsam o güzel zamanların öyküsünü yazacağım. 

Şimdi elveda kardeşim, ben eylemime gidiyorum. Ülkemi kurtarmaya... Hayır hayır, kah- 
raman olmak değil isteğim, sadece ülkemi kurtarmak o yangından, o karabuluttan.. 

Sen yine geleceksin kafile kafile. Hama, Humus, Şam, Halep diye diye, elindeki haritaya 
baka baka, rehberin anlattıklarını dinleyecek, yine Halid b. Velid'in kabrini ziyaret edecek, 
yine Emevi camisinde Hazret-i Hüseyin makamını ziyaret edecek, yine sahabilerin mezar- 
larında dua okuyacaksın. 

İşte ozaman öyküler okuyacaksın benden. Ama o zamana dek direnişte olacağım, kar- 
deşim! M 
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Augsburg Notları'ndan... 
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urada insan, (bazı noktalarda) özne 
durumunda... Siz vatandaş olarak ön- 

celikle adaletten, size adil olunacağın- 

dan eminsiniz. (Önemli bulduğum bu 

ayrıntıya yeri gelince tekrar dönece- 

gim.) Nereden gelirse gelsin, şehirde yaşayan her 
birey şehirli; dolayısıyla şehirli olmanın gerektirdiği 
gibi hareket ediyor. Bu da uygarlıkla, uygar toplum 
olma bakımından şahane bir tenasüp oluşturuyor: 
Rahatça, “Kuşkusuz ben şehirliyim ve uygar bir 
toplumda medeni bir şehirde yaşıyorum.” diyorsu- 
nuz; bu bilgi, davranışlarınızda da belirleyici oluyor. 
Sokaktan veya kentten gelebilecek canınıza 
yönelik bir kaygı taşımıyorsunuz: Kent içinde sürü- 
cünün bütün dikkati yayaya ayarlı. Sürücü o kadar 
saygılı ki yayaya, yaya sakıncalı olabilecek alana 
adımını atar atmaz en az 10 m mesafede duruyor. 
Dikkat ettim; istisnasız tüm belediye otobüsü sü- 
rücüleri, durakta yayayı indirirken, aracı, kaldırıma 
sıfır noktada park ediyor. Bir anne, çocuk arabasını 
araçtan kaldırıma yürüterek indirebiliyor. Araçtaki 
elektronik sistem sizin hangi durağa yaklaşmakta 
olduğunuzu bildiriyor. (Bu basit sistemin bizdeki 
araçlara takılması için neden 10 yıl geçmesi ge- 
rekti?) Yanlış bir yerde inip mağdur olmuyorsunuz. 
İstisnasız her durakta, aracınızın o duraktan han- 
gi dakikada geçeceğini gösteren bir liste asılı ve 
kayda değer bir şaşma da olmuyor; durağa var- 
dığınızda orada ne kadar bekleyeceğinizi önceden 
biliyorsunuz. “Beklediğiniz durakta aracınızın ne 
zaman oradan geçeceğini bilmek.. İşte, uygarlık 
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budur!” diye düşündüm. Bunun daha gelişmiş örne- 
gi de var: Tramvayların merkezi duraklarında ara- 
cın hareket seyrini gösteren elektronik ekrandan 
aracınızın seyrini adım adım takip edebiliyorsunuz. 
(Bu şehir, öyle büyük şehir de değil üstelik. Şimdi 
bunun her tarafta yaygınlaştırıldığını belirtmeliyim. 
Bizde bu uygulama da 10 yıl sonra görülmeye baş- 
landı.) 

Burada, kentin sokak ve caddelerinde bir ara- 
cın size vurabileceğini, sizi sakat bırakıp kaçabile- 
ceğini asla düşünmüyorsunuz; uygar bir toplumun 
içinde, bir şehirde yaşadığınızı duyumsuyorsunuz. 
Bunu görmek, bir şehirde yaşadığınızı hissetmek, 
canınızın emniyette olduğunu bilmek, insanı ferah- 
latıyor; müthiş bir güven içinde hissediyorsunuz 
kendinizi. Aynı şey, malınız için de söz konusu. 

Kent içinde kesinlikle korna çalamazsınız; bu 
çok ayıp karşılanır ve görgüsüzlüğünüze hükmedi- 
lir. Zaten fazla da gidemezsiniz; vatandaş duyar- 
lidir, “alo şikâyet” hattını arar ve trafik polisi çok 
uzaklaşmadan sizi çevirir. Aslında bu korna yasağı 
bizde de var fakat şehirli olamayan “köylü” sürü- 
cülere bu bir türlü işlemiyor; onlar da hızlarını ala- 
mayıp havalı korna taktırıyorlar. Düşünmezler ki, 
civarda sese duyarlı insanlar, hastalar, çocuklar, 
yaşlılar olabilir. Daha kötüsü, bu insanlar yaptık- 
larının normal bir şey olduğunu sanıyorlar ve size 
şaşırıyorlar. İstanbul'da, komasından rahatsız oldu- 
gum için uyardığım bir özel halk otobüsü sürücüsü 
bana aynen şöyle dedi: “Nerde yaşıyorsun karde- 
şim sen, uzaydan mı geldin?” Uyardığım bir başka 


minibüs sürücüsü ise bana ne dese beğenirsiniz? 

“Niye yapılmış bu alet?” 

Uygarlık dışı kalmanın göstergesi, başkalarını 
rahatsız ettiğinin farkında olmamaktır. Uygarlık 
dışı kalmanın bir başka göstergesi de amacı in- 
sanların işini kolaylaştırmak olan uygarlık aygıtla- 
rını amacı dışında kullanmaktır. 

Köylülük felâket bir şey... Abartılı bulunabilir bu 
ifadem. Ben de köy kökenliyim; fakat felâket bul- 
duğum şey köy kökenli olmak değil; kentte köylü 
kalmak, kentte köy hayatını sürdürmeye kalkışmak; 
yıllar geçse de bir türlü şehirli olmamaktır. 

Ekonomik nedenler? Bunu ekonomik nedenlerle 
açıklamak beni ikna edemiyor. 

Alman makamlarının bizimkilerden şikâyetini 
anlıyorum. 

Burada şehir insanı olmanın refleksleri her- 
keste aynı... Burada vatandaş, şehir ve medeniyet 
alanına müdahale anlamına gelebilecek bir eyle- 
minizi hemen şikâyet eder. Şikâyet etme hakkını 
kullandığınız için korku ve kaygı duymazsınız; bu 
konuda herkes kesin güvence altındadır. Kimse 
keyfine göre hareket edemez: Sokakta düğün ya- 
pamazsınız; istediğiniz yerde kurban kesemezsiniz, 
piknik alanında ateş yakamazsınız, çatınızı onara- 
caksanız komşunuzdan ve belediyeden izinsiz ya- 
pamazsınız bunu. Yapacağınız tadilat, kent doku- 
sunu bozamaz; belediyenin belirlediği şehir planını, 
yapılaşma ölçülerini, kültür ve sanat eserlerini ve 
tabiat varlıklarını koruma prensiplerini ihlâl ede- 
mez. Yapacağınız tadilatta şehrin ve yapılaşmanın 
gereklerine uygunsa komşunuz anlayışsız davranıp 
size izin vermeme lüksüne sahip değildir. İzin ver- 
mezse, kavga etmenize gerek yok; telefon etme 
hakkınızı kullanırsınız. Fakat o komşu da sizin bu 
hakkınızı kullanmanıza sinirlenip edepsizleşmez, 
eşkiyalığa kalkışamaz; buna kalkışan, bedelini çok 
ağır öder. Bu keyfiyet, köyde de yaşasanız böyledir 

Avrupa'da (Frankfurt, Berlin ve Paris gibi met- 
ropollerde) bazı semtlerin akşam saatlerinden 
sonra tekin olmadığı söylenir. Durumun, başka ül- 
kelerde de böyle olduğu düşünülürse, bu biraz da 
dünya metropollerinin genel bir sorunu olmalı. Bir 
metropol olmamasına karşın yaşadığım ilde de 
akşam saat 19-20.00'den sonra caddelerde, so- 
kaklarda pek insan bulamazsınız. Doğrusu, bunun 
emniyetsizlikle ilgili olmadığını, yerleşik bir sosyal 
alışkanlık olduğunu; bu alışkanlığın da 'üreten bir 
toplumun iş disiplini'nden kaynaklandığını düşü- 


nüyorum. Sabahın alacakaranlığında hayatın baş- 
ladığı düşünülürse, insanların akşam dinlenmeye 
ihtiyacı vardır ki bu da doğal. Geceleri, (genelde) 
tek tük başıboş insan görülebiliyor. Polisin, bu in- 
sanlarda suç potansiyelinin yüksek olabileceğini 
düşündüğünü de sezdim. Bir nedeni de bu olabilir 
sokağa çıkmamanın. 

Bu şüphenin gölgesinde kim dolaşmak ister? 

Polis deyince, değinmeliyim: Almanya'nın bir 
“polis devleti” olduğu söylentisini ben de duymuş- 
tum. Bunun böyle olduğunu söylemek haksızlık 
olur. Şu var ki, burada suç işleyenin polisten kork- 
ması ve polisin eline düşmemesi gerekiyor. Suçlu 
olmadığınız hâlde bir maznun olma ihtimaliniz de 
bulunabilir. Bu durumda (polisle karşılaşmamak 
için) aklanıncaya kadar insanların derin bir kay- 
gı yaşadığını da belirtmeliyim. Şayet suçsuzsanız 
kaygılarınız boşadır. Aracınızı insanların hayatını 
tehlikeye sokacak şekilde kullandıysanız (bu kısa 
süreli de olsa) biri, sizin bu maceranızı iletmiştir, 
bilesiniz; o zaman polisten korkmanız gerekecek. 
İçinizdeki azgınlıkla baş edemiyor ve hız yapmak 
istiyorsanız bu korku işinize yarayacak ve sizi bu 
davranıştan alıkoyacaktır. Bunun dışında kimse, 
gece, sizi çevirip de “Ne dolaşıyorsun buralarda?” 
diye de sorgulamıyor. 

Burada hafta arası eğlence düşünen pek yok; 
çünkü buna imkân yok. (Sabah herkes işe gide- 
ceğinden, eğlence hafta sonuna bırakılmıştır. 
İnsanların hafta sonunu da -kendilerince- dolu 
dolu değerlendirdiğini not etmem gerek.) Bu ko- 
nuda, “kentli ve uygar olmanın ölçüsü, kadınların 
da geceleri sokaklarda özgür olabilmeleridir” dü- 
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şüncesinin burada hayata geçtiğini söylemeliyim. 
Bu yaklaşımın sorunlu olduğunu düşünebilirsiniz; 
bu düşüncenin kadını sokağa ittiğini veya kadını, 
erkeklerin “zevk oyuncağı” hâline getirdiğini de 
söyleyebilirsiniz. Nitekim bu düşünceyi doğrula- 
yan örnekler de burada bir hayli var. Buna, gözlem 
alanlarımdan bir örnek vermek istiyorum: 

Akşamları arkadaşlarla bazen Dimension adlı 
bir “cafe-bar'a takılırdık. İçki alışkanlığım olmadığı 
için ben “cafe” veya “cappuccino” içerdim (*). Arka- 
daşlarla bir süre oturur, kalkardık. Orada çok ilginç 
şeyler gözlemledim: 


Anlattıklarıma, çalışan 
kadınlar yönünden 

bakarsanız, benim, “Batı da, 
kadının ekonomik özgürlük 
mücadelesinden başarıyla 
çıktığının somut örneklerinden 
söz ettiğimi düşünebilirsiniz ve 
bu kareleri “çağdaş dünyada, 
çalışan kadının özgürlüğü” 

diye de sunabilirsiniz. Ben 

öyle düşünmedim doğrusu. 

Bu kadınlar, ekonomik 
özgürlüklerine kimliklerini ve 
kişiliklerini rehin vermişler gibi 
göründü bana. 


Burada bizdeki gibi sadece çay içilip sohbet 
edilen mekân bulmak nerdeyse mümkün değil. Bir 
tek Türklerin -özellikle cemaatleşmiş olanların- 
yoğun olduğu yerlerde bu tür sohbet mekânlarına 
rastlayabilirsiniz. Sütten ağzım yandığı için burada 
yoğurdu üfleyerek yemem gerekiyor; burada ce- 
maatleşmiş sosyal gruplara yaklaşmaktan bilinen 
nedenlerle imtina ediyorum. Şehir merkezlerinde 
oturup çay-cafe içebileceğiniz açık veya kapalı 
mekânlar, “cafe-bar” biçiminde ve buraları genelde 
bayanlar işletiyor. (Bizde Bağdat Caddesi, Beyoğlu, 
Nişantaşı, Kadıköy gibi İstanbul'un seçkin bölgele- 
rinde de şu anda durum böyle.) 

Gittiğimiz mekânı da iki genç bir bayan işleti- 
yordu. Bu cafe-barlara zaman zaman, kendi cinsiy- 


le veya yaş grubunun dışındakilerle ilgili olan yahut 
kendisine gülümseyen karşı cinse küçülme zafi- 
yetleri gösteren “uçuk” insanlar da geliyor; kızlara 
“asılıyorlar”, onlarla açık saçık sözlerle (argo tabir- 
le) “geyik yapıyorlar” Kızların da hoşuna gidiyor bu. 
Neden gitmesin ki adam durmadan içki ısmarlıyor, 
içtikçe dağıtıyor ve dağıttıkça kızlar kazanıyor.” 
Kıyak müşterinin, üstelik mekâna sonradan gelen 
bayanlara da içki ısmarlama cömertliği (!) tutuyor; 
cömert beyimiz bu kez yeni gelenlerle “paslaşıyor” 
ve bu böyle sürüp gidiyor. (Bu cömert beylerin ba- 
zen bu bayanlardan biri veya birkaçıyla kahkahalar 
atarak mekândan ayrıldığı da oluyor.) Bu ayrıntıya 
şunun için girdim: 

Anlattıklarıma, çalışan kadınlar yönünden ba- 
karsanız, benim,'Batıda, kadının ekonomik özgür- 
lük mücadelesinden başarıyla çıktığının somut 
örnekleri"nden söz ettiğimi düşünebilirsiniz ve bu 
kareleri “çağdaş dünyada, çalışan kadının özgür- 
lüğü” diye de sunabilirsiniz. Ben öyle düşünmedim 
doğrusu. Bu kadınlar, ekonomik özgürlüklerine kim- 
liklerini ve kişiliklerini rehin vermişler gibi göründü 
bana. Bu pencereden bakıldığında burada kadının 
gizemini ve özelliğini değiştirerek erkeksi bir “nes- 
ne” konumuna gerilediğini ve erkekleri eğlendiren 
bir “obje” hâline geldiğini de söyleyebiliriz. Sıradan 
eğlence yerlerine de gittim ve orada buradaki göz- 
lemlerimin çok ötesinde, kadının açıkça “nesne” 
varlığını gördüm; parasal ölçekler dışında hiçbir 
değer yargısı yoktu buradaki kadınların ve kendile- 
rine yapılan “hayvan” muamelesi de kendi tercihleri 
istikametinde geliyordu; iğrendim. 

Bizden önceki gruplardan bir öğretmen arka- 
daşımız, bu cafe-barlarda çalışan kızlardan birine 
takmış kafayı; (bana ulaşan bilginin yalancısıyım) 
kazancının önemli bir kısmını kızın “iş yerine’ ya- 
tırmış. Bu bilgi abartılmış olabilir ama buralarla 
yetinmeyip hafta sonları komşu illere, hatta kom- 
şu ülkelere 'gezi'ye çıkan, gecenin geç saatlerinde 
eve zil zurna sarhoş dönen ve ertesi gün derse zor 
yetişen arkadaşlarımızla ilgili duyumlara girmek 
istemiyorum. (Bu öğretmen arkadaşlarımız, bura- 
da ülkeyi temsil’ ettiler, ben edemedim; bu da ayrı 
bir konu.) 8 

(Gelecek sayı: Birkenau Schule, Bir Batılının 
Bize Bakışı) 


* Cappuccino'nun Avrupa'ya girişinde de Osmanlı izi varmış: İl. Viyana 
bozgunundan (1683) sonra yağına edilen Türk çadırlarında bulunan kahve 
çuvallarını ne yapacağını bilmeyen Almanlara Kapuçin Papazı, "Kavurun; toz 
edin, sonra süt ve bal katın!” demiş; böylece Cappuccino keşfedilmiş. (Nezih 
Uzel; 3.9.2010/HT Tarihin Arka Odası) 


“Sanat ve Dilimize 
Dair Defterimden 
Satır Arası” 


ürkiye Dil ve Edebiyat Derneği Genel Mer- 

kezinde düzenlenen etkinlikler tüm hızıyla 

devam ediyor. Geçtiğimiz ay içerisinde Cu- 

martesi Buluşmaları ve kadın komisyonu- 
muzun düzenlediği toplantılarda birbirinde değerli ay- 
dın, edebiyatçı, ilim adamını konuşmacı olarak misafir 
ettik. 

Cumartesi Buluşmaları'nın ilk konuğu Prof. Dr. M. 
Zeki Kuşoğlu'ydu. Kuşoğlu, “Sanat ve Dilimize Dair Def- 
terimden Satır Arası” başlık bir sunum yaptı. Programı 
dinlemek için gelen katılımcılar, Kuşoğlu'nun ufuk açıcı 
sohbetinden istifade ettiler. Cumartesi Buluşmaları'nın 
bir sonraki konuşmacısı Sami Özey oluyordu. Özey, 
Edebiyatımızda Dostluk başlığı altında yaptığı konuş- 
masında dostluğun “iki insan arasında kendiliğinden 
ve gönülden ortaya çıkan yazılı olmayan bir anlaşma" 
olduğunu vurguladı. 

Ekrem Kızıltaş'ın konuşmacı olarak katıldığı Cu- 
martesi Buluşmaları'nda ise konu “Türkiye'deki Güncel 
Meseleler ve Medyanın Dili"ydi. Merhum Başbakanımız 
Necmettin Erbakan'ın hayatı ve mücadelesi üzerine de 
bir kitap hazırlayan Kızıltaş, 17 Aralık süreciyle birlikte 
başlayan süreci değerlendirdi. 

“Eğitim Sistemimizde İmam Hatip Okulları” başlık- 
lı Cumartesi Buluşmaları'mızın konuşmacısı Hüseyin 
Korkut'tu. Korkut İmam Hatip Okullarının günümüzdeki 
niceliksel ve niteliksel durumuna temas ettikten sonra 
tarihi gelişimi içinde bu Okulları ele aldı. 

TDED Kadınlar Komisyonu da düzenlediği etkinlik- 
lerle önemli konuların aydınlatılmasına katkı sağladı. 
Türkiye Dil ve Edebiyat Derneği Kadınlar Komisyonu- 
muzun sadece hanımlar için düzenlediği “Perşembe 
Sohbeti"nin konuğu Sn. Zeynep İkbal idi. “Doğru Nefes 
Almayı Bilmiyoruz” başlığı arlında İkbal, modern haya- 
tın insanları çevrelerine yabancılaştırması ve iletişim 
sorunları oluşturmasına değindi. “Perşembe Sohbeti” 
adlı programlarımızda dil, iletişim dili ve güncel iletişim 
sorunlarımız ele alınıyor. 


Proj. Dr. M. Zeki Kuşoğlu 


Sami Özey 


Elem Kıziltaş 
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Hüseyn Korkut 


Zeynep Ikbal 
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Kurşun ve Kalem 


Zafer Acar, 
Usta-Çırak 


Dil ve Edebiyat dergimizin şiir editörü Zafer Acar'ın yeni 
şiir kitabı Kurşun ve Kalem çıktı. Kurşun ve Kalem, Sezai 
Karakoç'un Masal şiirine zeyl niteliğinde. Klasik edebiyatı- 
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ŞAKIR KOCABAS 
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Anlamlılık Üzerine 


Sakir Kocabaş, 
Küre Yayınlan 

“Bu eser; hadd-i zatında bir hoca eşliğinde okunma- 
sı gereken ve nisbeten anlaşılması müşkil olan ilimlerden 
meani ilmini, dili kolay, tarifleri rahat anlaşılır, tablolarla ve 
en önemlisi de Kur'an'dan örneklerle destekleyerek anlatma- 
yı amaçlamaktadır Meâni ilminin devamı sayılan bedii ve 
beyan ilmine ise serinin devamında yer verilecektir.” 


لر 


p 


Seyyah 
Adem Özköse, 


Pınar Yayınları 

Gazeteci-Yazar ve belgesel yapımcısı Adem Özköse'nin 
İslam dünyasının farklı bölgelerine yaptığı gezi notların- 
dan oluşan Seyyah kitabı Pınar Yayınları'ndan çıktı. Adem 
Özköse'nin dördüncü kitabı olan Seyyah, Afrika'dan Ortado- 
ğu ve Asya'ya kadar bir çok İslam beldesine yapılan gözlem- 
leri içeriyor. Kitap, Müslüman bir seyyahın İslam dünyasına 
ilişkin kültürel, siyasi, sosyal gözlemlerini yansıtıyor. 


mızda önem verilen zeyl yazma geleneğini Acar, Kurşun ve 
Kalem ile diriltmeye çalışıyor. Acar'ın zeyli bir metinlerarasılık 
bağlamında bir “yenidenyazma' olarak da okunabilir. 


İslamcılık 


Cihan Aktaş, 
İz Yayıncılık 

“Kadını bir mesele olarak ele almanın hele hele bir kadın ola- 
rak bu konuda bir şeyler yazan Kişilerin hemen feminist sıfatıyla 
yaftalandığı ve kadın kelimesinin özne olduğu tüm'cümlelerin bu 
sıfat üstünden geri plana bırakıldığı yıllar'da “Müslüman kadınla- 
rın kendi adlarına konuşmasını ısrarla öne süren Aktaş, derinle- 
mesine düşünmeyi gerekli kılan konulara eğiliyor. 


PADALYA 
EMRAHYOLCU 


مر 
Padalya‏ 

Emrah Yolcu, 

Noktürn Yayınları 
Her şey birbirine karıştı tan ve ten, kan ve kın 
Yitip gidiyor ufukta akşamı bölüştüğün acı 
Ah yitiriş, soluğum, ah öfke, çırılçıplak 
Kendi katlinin tennuresi, 
Her ey birbirine karıştı ins ve hırs, kin ve tin- 


Insan Bir Dünya Klasiğidir 


Yeprem Türk, 


KDY 


Yeprem Türk'ün İnsanB ir Dünya Klasiğidir adlı deneme 
kitabı Kuruluş Dergisi Yayınlarından çıktı. Kitaba adını veren 
denemede Türk şöyle diyor: “Kararınca bir doluluğa ve boş- 
luğa sahip olamayanlar, içine hava girmeyen bir bünye, bir 


Heyes 


Suavi Kemal Yazgıç, 
Profil Yayınları 
Ben ki hiç yenilmeyen yüzbaşı hamdiydim 


aşkta ve savaşta kazandıklarımı 

bir rulet masasında terk ettim 

yenilmezliğimle birlikte 

ilk yenilgim yetti 

bana yenilmezliğimin bir serap olduğunu göstermeye 


a4 valimme مه‎ 1 öz 1 21 maa İf 
Muzıkacı Yanko ve Kamyonka 


Henryk Sienkiewicz çev. Ahmet Rasim, 
Papersense Yayınları 

Türkiye'nin yeni yayınevi Papersense, Muzıkacı Yanko 
ve Kamyonka adlı kitabıyla okurlarına “merhaba” dedi. İki 
hikâyeden oluşan kitap, 1905 yılında Nobel edebiyat ödülüne 
layık görülen meşhur Polonyalı yazar Henryk Sienkiewi'in 
imzasını taşıyor. Kitap, 1900 yılındaki Ahmet Rasim çevirisi- 
ne sadık kalınarak küçük bazı düzeltmelerle günümüz Türk- 
çesine aktarılarak yayımlanmış. 


bütünlük barndırdıklarından; bir zekânın, sezişin oraya sızması 
oldukça zor olduğundan, o bölgeyi irşat etmek mümkün de- 
gildir.” 


Âkif'in Leylâsı 
Ergün Yıldırım, 
Etkileşim Yayınları 

“Mehmet Akif'in Leyldsı, 'millet'iydi, kavmi değil, mille- 
ti... Müslüman kavimlerinin cehalet ve sefalete duçar oldu- 
gu, aynı zamanda birbiriyle boğuştuğu bir zamanda onları 
'millete çağırmıştı Mehmed Akif. Akif'in Leylâsı, millet kav- 
ramını, bu kavramın İslam düşüncesindeki anlamını, millet 
aydınını, millete karşı tehditleri, milleti kurtaracak nesil mo- 
delini ve milletin geleceğini inceliyor” 


Bir Gazetecinin Gözüyle II. Abdülhamid 


Nicolas Nicolaides, 
Yitik Hazine Yay. 

“Il. Abdülhamid, hükümdarlığı dünya siyasetine yön ver- 
meye başlayan gazete ve kitapların zararlı etkilerini kırmaya 
çalıştı. İmkânlar sunduğu gazetecilerden İstanbullu bir Rum 
olan Nicolas Nicolaides, Paris'te yayınladığı L'Orient isimli 
gazete ve telif ettiği kitaplarla Il. Abdülhamid lehine Paris'te 
olumlu bir havanın oluşmasına çalıştı. Nicolaides'in eseri ül- 
kemizde ilk defa kültür hayatımıza kazandırıldı. 
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Cevat Akkanat 


Geçen Ayın Dergilerinden Seçmeler 


eçtiğimiz ay yayımlanan ve ulaşıp okuma, in- 
celeme imkânı bulabildiğimiz dergilerle ilgili 
tespitlerimizi sunuyoruz. 
Aylık düşünce, kültür ve siyaset dergisi 
Umran 235 sayısıyla okurun karşısına çıktı 
Mart'ta. “İslâmcılar Muhafazakârlaştı mı?” konusu kapak- 
tan işleniyor Abdurrahman Arslan, Besim F Dellaloğlu, Fer- 
hat Kenter ve Bekir Berat Özipek'in katılımcı oldukları bir 
açık oturumun da bulunduğu dosyanın hazırlanış gerekçesi 
son yıllarda yükselişe geçtiği düşünülen 'muhafazakârlık' 
hâlleri. Kavramın kamuoyundan “İslamcılık'la bir arada ele 
alınması, ayrıca bu tartışmaların yoğun olarak AKP döne- 
minde vuku buluyor oluşu, dergide karşılığını bulmuş. Bu 
bağlamda, sözgelimi “Muhafazakârlık İslamcılığın Alter- 
natifi mi?” (Hasan Ufuk Aktaşlı) ve “AK Parti Miadını Dol- 
durdu mu?” (Sıbgatullah Kaya) gibi yazılar da yer alıyor 
Umran'da. Dergide 17 Aralık sonrasında meydana gelen 
gelişmelerle ilgili makaleler de var. Bunlar arasında Bur- 
hanettin Can'ın “Muham- 
med Ümmeti'nin Helak 
Şekli” başlıklı yazısı dikkat 
çekiyor. Yazıda toplum- 
ların heldki, Muhammed 
Ümmeti'nin helaki gibi 
hususların yanı sıra “Gü- 
len Hareketi'nin “küresel 
karanlık güç merkezlerinin 
taşeronluğu ile” özdeşleş- 
tirilmesi hususundan yola 
çıkılıyor. “İslamcılık” bağ- 
lamlı yazılarıyla Umran'da 
yer alan Ercan Yıldırım'ın 
bu ayki konusu Şemseddin 
Günaltay. Yazar “Kemalizm 


İSLAMCILAR 
MUHAFAZAKÂRLAŞTI MI? 


ve Türkçülük Arasında Şemseddin Günaltay'ın İslâmcılığı” 
başlıklı yazısında, Günaltay'ın İslami tezler öne sürerken 
hangi temel kavramlara yaslandığını ayrıntılarıyla tespit 
ediyor. Günaltay'ın İslamcılığa olan katkıları da dikkatlere 
sunuluyor 

Popüler sanat dergilerinden olan Milliyet Sanat, 660. 
sayısıyla çıktı Mart'ta. Bu dergide Selay Sarı tarafından 
kaleme alınan “Jose Carreras: Sesinde Güneş Olan Adam” 
başlıklı portre ilgi çekici gelebilir müzikle ilgilenenlere. Be- 
nimse daha çok Murathan Mungan ile yapılmış söyleşiyle 
ilgim oldu. Yeni yayımlanan “Merhaba Asker” ve “Kadın- 
lar Arasında” adlı kitapları dolayısıyla yapılan söyleşide 
Mungan bu çalışmaları hazırlayış gerekçelerini, süreç içe- 
risinde karşılaştığı ilginçlikleri ve kimi sosyal olaylar kar- 
şısındaki düşüncelerini açıklıyor. İşte Murathan Mungan'ın 
“barış süreci” ile ilgili kanaatleri: “Barış süreci dediğimiz 
şey, öncelikle demokratikleşme sürecinin bir parçasıdır, 
bir arada yaşama kültürünün yerleşiklik kazanmasının bir 
parçasıdır. Tarih ertelenmez, tarihe borçlanmanın faizi 
yüksek ve ağırdır. Zaman içinde alınan yol ile aşılama- 
yan engellerin hesabını iyi yapmak gerekir. 12 Mart, 12 
Eylül görmüş bir kuşaktan geliyorum. Valizim çok yüklü. 
Öte yandan katedilen yolları, aşılan engelleri de görmek 
gerek.” Yazarın 90'lı yıllardaki karanlıkları ve 28 Şubat 
sürecini görmemesi tuhaf olmakla beraber, söyledikleri 
önemli... 


Dergi Edebiyatı... Ama Hangi Dergi? 


Her sayısını özel bir konuya ayıran Bizim Külliye 
dergisinin 59. sayısı “Dergi ve Edebiyat” dosyası olarak 
çıkmış. Dergilerin kültür, sanat ve edebiyat dünyası için 
önemi biliniyor. Bu öneme binaen hazırlanan bir dosyayla 
karşılaşıyoruz Bizim Külliye'de. Bununla birlikte, pek çok 
eksikliği yahut tam tersi lüzumsuzluğu ihtiva ediyor dergi. 
Mesela dosyanın Varlık ve Yasakmeyve dergileriyle, bu 
dergilerin ilgilisiyle açılması bir lüzumsuzluk! Enver Ercan 
gibi bir şahısla yapılan söyleşinin ilk metin olarak konulması 
Bizim Külliye'yi yüceltmez, alçaltır. Sonra, Varlık dergisinin 
Kemalist misyonu toplumca biliniyor zaten. Bu dergiyle 
ilgili başka bir malumatı Bizim Külliye'nin okurlarından kim, 
ne yapsın! Bizim Külliye'de konuyla ilgili şu yazılar dikkat 
çekici: “Dergi: Ocak ve Odak” (Köksal Alver) “Dergiler 
Fikrin Mezarlığı Olmamalıdır” (Muhsin İlyas Subaşı), 
“Şehir Dergileri” (Mehmet Kurtoğlu)... Levent Bayraktar'ın 
“Değerler buhranı Karşısında Mehmet Âkif Ersoy” başlıklı 
yazısı ise, sadece dosya harici bir metin olarak değil, 
içeriğiyle de önem taşıyor... 

Âfâk dergisi mevsimlik bir fikir dergisi. 7 Sayısı 
elimizde. “İnilti, Çığlık ve Mırın Kırın Arasında: Muhalefet!” 
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başlığı altında sunulan iki yazı Âfâk okurlarının ilgisini 
bekliyor. Bunlar “Körlük ve Yanılgı ve Öz-Güven Yitimi" 
(Ramazan Şahin) “Tanzimat'tan Cumhuriyete Bir 
Muhalefet Aracı Olarak İslâm” (Bayram Veli Yuvalı) 
başlıklarını taşıyor. Bunların yanı sıra, İhsan Fazlıoğlu ile 
yapılan mülakat da derginin bu sayısını cazip kılabilir. İlim, 
bilgi, okuma, dert, niyet, iman, fert, kendisi olmak, teknoloji, 
mantık, akıl, özgürleşme, İslam, dindarlık, tarih, millet, 
hakikat, siyaset... gibi anahtar kavramlar eşliğinde sürüp 
giden mülakat, okuyucusunda farklı zihni muhakemeler 
oluşturacaktır. Dergide Ramazan Şahin tarafından kaleme 
alınan “Vergilius'un Ölümü Ya da İsmet Özel de Şair mil” 
başlıklı metin de ilginizi çekebilir. 


Şiire esrik bakış, eksik bakış... 


Sincan İstasyonu dergisinin 70. Sayısında “Şiirin Ge- 
çen Yılı” başlığını taşıyan bir metin var. Ogün Kaymak, Ah- 
met Ada, Fuat Çiftçi, Neslihan Yalman ve Cahit Kaya'dan 
oluşan beşli bir grup, Mersinde kafa kafaya ve kadeh 
kadehe vermişler, bir yılın ürününü değerlendirmişler. Bu 
beşlinin şiir laflaşmalarında neler yer almıyor ki! Kimi 
şairler, bazı şiir teknikleri, bazı edebiyat dergileri, poetik 
kaygılar, ideolojik tutumlar, genç şairler, usta isimler, şii- 
rin epistemik ve ontolojik boyutları, modernist ve postmo- 
dernist tutumlar, Gezi ve 17 Aralık olayları, BDP, 'Atatürk 
bayrağı, iktidar karşıtlığı, halkın ne olduğu, şiir okuru, vb... 
pek çok şeyler... Bütün bunlar bir yana, bu açık oturum tar- 
zı muhabbetten neler öğrendiniz diye sorarsanız şu yanlış 


bilgiyi derim: Fransızcada 230'a yakın, Türkçede ise 35 
edebi sanatın (söz sanatının) olduğunu! Zavallı bilgi, sen 
kendini kurtar... 

Kayseri merkezli Berceste dergisi 141 sayısıyla eli- 
mizde. Derginin bu sayısında Bekir Oğuzbaşaran'ın “Po- 
etika Rubaileri” ilgimizi çekti. Dergide altı dörtlüğü var 
Oğuzbaşaran'ın. Bu dörtlükler onun ve hatta Berceste'nin 
poetik tutumunu da yansıtıyor olmalı. İşte birisi: “Duygu 
bulunmayan yerde şiir olur mu?/Gözü yaşarmayan kişi 
şair olur mu?/Hayatı, dünyayı, ruhu, aşkı bilmeyen/ Çı- 
rak, kalfa, olsa bile mâhir olur mu?” Berceste'de ilgimizi 
çeken bir başka çalışma Ahmet Şahin imzalı “Çanakkale 
Destânı Mehmed Âkif” başlıklı yazıdır. Çanakkale ve Âkif 
üzerine çalışanların görmeden geçemeyeceği bir yazıdır 
bu. Adem Çalışkan'ın David Hanauer'den yaptığı çeviriden 
de bahsedelim. “Bilgi ve Edebiyat Eğitimi: Bir Edebi Bilgi 
Geliştirme Modeli” başlıklı yazı, şairler ve yazarlar kadar, 
bilinçli okur için de oldukça faydalı malumatı ihtiva ediyor. 


Yıllık Verdiği İçin Edebiyat Ortamı... 


Edebiyat Ortamı dergisi birkaç yıldır şiir ve öykü yıl- 
lığı hazırlayıp veriyor. 37 sayıda 2014 şiir yıllığını okurla- 
rına hediye eden dergi gelecek sayısında ise öykü yıllığını 
vermeye hazırlanıyor. Yıllıklarını bir tarafa bırakıp Edebi- 
yat Ortamı'nın elimizdeki sayısına göz gezdirelim. Leylâ 
İpekçi ile yapılan söyleşinin ön plana çıktığı bir sayı olmuş 
elimizdeki nüsha. Keyifli bir edebiyat söyleşisi yapmış 
Gonca Al. Timuçin Çevikoğlu ile yapılan söyleşi ise Ta- 
savvuf Müziği üzerine. Hüsâmeddin Nâmalır'ın sorularını 
cevaplandıran Çevikoğlu, tasavvuf ile musiki arasındaki 
sentezin keyfiyetini sürmek isteyen okurları memnun ede- 
cek. Mustafa Başpınar'ın “Bir Şey Gelip Şurama Oturdu” 
başlıklı hikâyesiyle Muhammet Safa'nın “Temel Eğitim” 
adlı şiirinin ilginç sunumlar yaptıklarını belirterek Edebi- 
yat Ortamı'nı kapatayım... 


Sözcükler dergisi hatırlattı, Garip şairlerinin 100. Do- 
gum günlerindeymişiz. Orhan Veli ve Oktay Rifat 1914, 
Melih Cevdet 1915 doğumlu. Melih Cevdet için bir yıllık 
eksiklik var ortada ama, mesele değil. Üçlüyü anmaya, 
onlar için bir özel sayı çıkarmaya engel değil. Sözcükler 
de bunu yapmış. 48. sayısını bu üçlü için özel sayı olarak 
yayımlamış. Dergide öne çıkan çalışmaları şöyle sırala- 
yabiliriz: Garip Anılar (Ferit Edgü), Garip Şiirinin Öyküsü 
(Refik Durbaş), Garip Sonrası Oktay Rifat- Melih Cevdet 
(Turgay Fişekçi), Orhan Veli Şiiri ve Müzik (Evin İlyasoğ- 
lu)... Papirüs dergisinden kopyalanan Orhan Veli sayfaları 
da Sözcükler'in bu sayısında yer alıyor. 


“Dergi Yaprakları"nın adresi: P. K. 205, Uluca- 
mi, Bursa - cevatakkanat©gmail.com ٩ 
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SARK SOFRASI 


Kebap « denilince! sö 


Özel davetlerinizde Ziya Şark Sofrası 

kalitesini yaşamanız ve yaşatmanız için sizleri bekliyoruz. 
Şehrin gürültüsünden uzak deniz ve yeşilin buluştuğu Ziya Şark Sofrası Florya Şubesi 1,000 kişi 
kapasiteli en ince detayına kadar düşünülen özenle hazırlanmış salonlarımzda eşssiz Türk 
Mutfağı'nın lezzetlerini tadarbilirsiniz. Ücretsiz otopark, Mescid, Çocuk Oyun Salonu, Çocuk 


Î Oyun Bahçesi,Sahil Yürüyüş Parkuru, Yaz-Kış Açık Teras Bahçemiz ve güleryüzlü personelimiz 
| ile hizmetinizdeyiz. 


Dünyanın En Büyük Tematik Akvaryumu olan İstanbul Akvaryum güzergahı üzerinde yer alan 
Florya Şubemiz'de Deniz ve Yeşilin içinde Gün Boyu Serpme kahvaltı servisimiz bulunmaktadır. 


Florya Şubesi 
R 
۹663 88 40/522 57 63 
Şenlikköy Mah Basınköy İstanbul Cad. No:8 Florya Bakırköy 


Restoranlarımız gam dağ com.tr 
Fatih Şub 1 
Têl : 0.212 531 30 03 pbx 


Su 


Tel: 07 88 40 pix Tel: (102164068008 por Ta: 0210. 


425 56 05 pbx 


Lise ve Dengi Okullar Arası “Sosyal Medya ve Dil” 
Konulu Odüllü Deneme Yarışması 


sosyal medya ve dil 


Son Katılım Tarihi: 10 Haziran 2014 


Başvuru koşulları ve şartnameye 
erişim için www.tded.org.tr adresini 
کت‎ İk e e ستت تح‎ 


ziyaret ediniz. 


zm YE ۲ 
د‎ Sİ RKECİ ١ 
TREN GARI 


10:00 - 21:00 


٢ 


= © Yurtiçinden ve Dışından 100'den Fazla Dergi mi | 
_ 6 Tren Söyleşileri perg 
© Yazar Bekleme Salonu 

© Onur Konuğu 


© Dergiciliğin “En” leri Ödül Töreni 


Lİ 
| 


1 , DÜŞÜNCE, KÜLTÜR, İLİM, FİKİR, EDEBİYAT, 
.j ( SİYASET, MİZAH, GENÇLİK, ÇOCUK DERGİLERİ VE 
۲ ۱ 8 PEK ÇOK DERGİ... 


: 
ی ود E ER E‏ 1 ار ريه > اې غه TERN‏ 


z 2 pa ۴ 0 TU RDEB 


MİR m Yayın Yönetmenliği Birliği 


